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HUMANITAR VO ICTIMAI ELMLOR

HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES

DOL: https://doi.org/10.36719/2663-4619/82/7-14
Nigar Chingiz Valiyeva
Azerbaijan University of Languages
doctor of philological sciences
nigar veliyeva@yahoo.com

THE ACTIVITIES OF THE HEYDAR ALIYEV FOUNDATION FOR THE SAKE OF A
MODERN MULTICULTURAL AND HEALTHY SOCIETY’S DEVELOPMENT

Abstract

In modern world politics, President [lham Aliyev fully and completely confidently expresses all his
political qualities, and thus, the people of Azerbaijan once again sincerely support the worthy follower of
Heydar Aliyev and his political course. The Heydar Aliyev Foundation, based on the basic principles and
ideas of the great leader, has made a great contribution to the prosperity of our country, successfully fulfills
its mission of kindness, propaganda of Azerbaijan, its culture and serves the benefit of people. We must
not forget that today’s sovereign modern Azerbaijan is the work of Heydar Aliyev. And the Azerbaijanis
of the whole world should always protect this heritage; protect your homeland like the apple of your eye.
Keywords: philosophy of Azerbaijanism, intercultural dialogue, multiculturalism, mercy, nobility

Nigar Cingiz quz1 Valiyeva

Miiasir multikultural va saglam comiyyatin inkisafi namina
Heydar 9liyev Fondunun faaliyyati
Xiilasa

Miiasir diinya siyasetinda Prezident [lham Oliyev biitiin siyasi keyfiyyatlorini tam v inamla oks etdiro
bilir. Beloliklo, Azorbaycan xalqi Heydor Oliyevin layiqli davamgisini vo onun siyasi kursunu bir daha
somimi sokildo dastokloyir. Ulu Ondarin asas prinsiploring sdykenon Heydor Oliyev Fondu, 6lkemizin
cicoklonmosino boylik tohfolor vermis, Azorbaycanin, onun madoniyyastinin tobligi missiyasini ugurla
yerina yetirir. Unutmamaliyiq ki, bugiinkii suveren miasir Azarbaycan Heydor Oliyevin asaridir. Diinya
azorbaycanlilart bu omanato xoyanot etmomalidir; hor zaman vatonlorini goz bobayi kimi qorumalidir.
Diqgotinizo toqdim olunmus moqals Heydor ©liyev Fondunun 15 illik ¢oxsaxali faaliyyetinin qisa
ekskursuna hosr edilib.
Agar sozlor: Azorbaycanciliq falsafasi, moadoniyyatlorarast dialoq, multikulturalizm, marhamat,
zadaganlq

Introduction

Up-to-date there is observed a great progress, development, highly positive tendencies in all spheres
of the Azerbaijan’s life, particularly in the sphere of economics, politics, in the consolidation of the
Azerbaijan’s position in the world, in the domain of social processes and sport. On the base of present
policy is the way, which pointed by the National Leader of the Azerbaijani people — Heydar Aliyev. In
the beginning of the 90’s years of the XX century due to his sagacity, policy, long-sightedness, political
experience Azerbaijan had been saved from many problems and misfortunes and was lead out of that to
the way of evolution (Abbasboyli, 2011).

According to the estimates of international organizations held in 2018, the indicators of inclusive
development of Azerbaijan are higher than those of the more economically developed countries, members
of the G7, the European Union, the Organization for Economic Cooperation and Development. In the
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Republic of Azerbaijan, this achievement is attributed to the use of innovative technologies in the
management of development processes (Alakbarov, 2019:202).

Today a successful development of the Azerbaijan Republic together with many other factors depends
of such agencies. For a comprehensive elaboration of all spheres, also the good formation and
consolidation of the civilian society in Azerbaijan, it is necessary to reinforce the intercultural dialogue.
The representatives of various nations and religions in Azerbaijan live as a whole one family. It is a main
factor for the progressing of our country. It is a course of our state policy, and also the activity of the
representatives of the spirituality on the basis of a great feeling of the Azerbaijani people.

The national security system has many components — economic security, transport security, energy
security, food security and so on. Each of them taken separately or together is an important component in
the life of the state. It is also important to include multicultural values as a national security component,
as they are integral parts of moral, spiritual and ideological life. The country has to ensure multicultural
security, as it ensures energy security, economic and national security. Multicultural security essentially
means the protection of cultural values of all peoples, irrespective of their ethnicity, religion, race and
culture (Abdulla, 2018:43).

The National Leader of the Azerbaijani People introduced multiculturalism as an integral part of the
ideology of Azerbaijan. He is, therefore, considered the political founder of multiculturalism in Azerbaijan
(Abdulla, 2018:54).

From year to year the positions of Azerbaijan’s diplomacy in all directions, from the CIS to South
America, are strengthening, bringing visible dividends. Having become a leader in socio-economic
development in the post-Soviet space, and declared by the state with the fastest growing economy in 2012,
the country is known first-hand in the world. Azerbaijan’s President Ilham Aliyev has proven for many
years that he is able to skillfully transform uncomfortable, unfavorable realities into accompanying
conditions. This allows extracting maximum benefits for the country and at the same time dominates the
mood for equal partnership with all states, regardless of the geopolitical weight, the strategy of actions of
venerable defendants in an immense field.

A subtle understanding of the trends of world geo-economics, the desire to always be in the orbit of
predictability certainly responds positively. Due to the efforts of Ilham Aliyev, this lesson has been learned
for modern Azerbaijani diplomacy, as the following principles of the foreign policy work of the President
of Azerbaijan exist: openness, predictability, systemic multi-vector approach, pragmatism, and consistent
promotion of national interests.

Today, thanks to the great efforts of the President, Azerbaijan has strengthened its historical status of
the most significant state in the South Caucasus in volume and dynamics of the economy, and its natural
resources act as a means for the development of other areas. As a result, the country’s modern industry is
in the list of the forty most efficient global economies.

The advantageous geostrategic position, the presence of rich natural resources and an independent
foreign and domestic policy are of great interest to our country and attract attention from the world’s
leading centers. Managing such a state requires from a political leader not only a clear and large-scale,
but at the same time sensitive, down to the smallest nuances, vision of the geopolitical picture, as well as
having a political, analytical mind, logical thinking, and, if necessary, the ability to show diplomatic
flexibility, softness, strength or hardness.

All the above-mentioned qualities inherent to the President of Azerbaijan proceed from the main
postulate — selfless and devoted love to the Motherland and the people.

Everyone knows from history the fact that a great leader always has a strong representative of the
weaker sex nearby. This can be a mother, sister or spouse. The Azerbaijani people remember and deeply
respect the mother and sister of Mr. President. But now the Vice President of Azerbaijan Mrs. Mehriban
Aliyeva, who leads the Heydar Aliyev Foundation, is reliable sister-in-arms, solid supporter and trusty
associate.

External and internal beauty, simplicity, sincerity, sensitivity, humanism, humanity, goodwill, wisdom,
integrity, justice, exquisite taste, charisma, inherent in the First Lady of Azerbaijan, are manifested in all
aspects of her life. It is difficult to understand how in the modern time of the globalization of the world
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all these features can be embodied in one person. In all likelihood, this is the historical mission from the
Most High to our esteemed Mehriban Khanum, because in the broad sense of the word, this mission goes
beyond the limits of the protocol, administrative rules, official norms and this distinguishes it from all the
first ladies of the leading advanced countries of the world.

Bringing the rich spiritual heritage of the Great Leader, his Azerbaijanism ideas to the younger
generations, to take an active part in the further prosperity of the independent Azerbaijan created by the
National Leader, to extend a helping hand to people and to do good deeds constitute the core of the
activities of Heydar Aliyev Foundation and its President Mehriban Aliyeva.

One of the main directions of Heydar Aliyev Foundation’s multifaceted activity, headed by Mehriban
Aliyeva, is the promotion of our culture, statehood traditions and history throughout the world. Nowadays,
serious achievements are achieved thanks to the fact that the true facts about the Armenian-Azerbaijani
conflict are presented to the world community, the recognition of the Khojaly genocide, the proper
propagation of our culture, history, nature, and statehood traditions.

In February 26, 1992, during occupation of Khojaly, was the act of vandalism of civilians. Studies on
the Khojaly genocide, its political and legal assessment, as well as the recognition of Khojaly tragedy are
presented in the book of Ali Hasanov, which was presented in different languages. The main purpose of
the book’s author is to bring the perpetrators of the crime to the world community and to bring them to
justice, combining all humanity in the fight against violence. Ali Hasanov noted that for over twenty years
Armenia hasn’t been fulfilling the four UN resolutions adopted on the Nagorno-Karabakh conflict. The
book is intended for foreign policy experts, as well as for a wide audience of readers: peace-loving people
all over the planet, the civilized nations, authoritative international organizations, and the global
community should be aware of this better truth and that crime against humanity (Hasanov, 2018).

Every year a series of events are being held within the framework of the international campaign
“Justice for Khojaly” initiated by Vice President of the Heydar Aliyev Foundation Leyla Aliyeva. As a
result of these measures, the fact that the Khojaly tragedy is genocide is recognized by many countries
and international organizations. Parliaments of Canada, Mexico, Colombia, Peru, Pakistan, Bosnia and
Herzegovina, Romania, the Czech Republic, Jordan, Honduras and other countries, as well as the
legislative bodies of several US states and the Organization of Islamic Cooperation recognize the Khojaly
genocide.

The organization of various events dedicated to the 100-th anniversary of the Azerbaijan Democratic
Republic in London, Paris, Rome, Vatican, Warsaw and Berlin, as well as the 20-th anniversary of the
restoration of our independence, is an invaluable contribution of the Foundation to the promotion of our
country’s rich statehood traditions.

Fifteen years have passed since the found of the Heydar Aliyev Foundation, which activity is based on
National Leader’s ideas, who was genius personality, has gained great popularity in Azerbaijan, in the
region as well as throughout the world as has made significant achievements in the field of science and
education, health, culture, social, sport, ICT, environmental protection and other important projects.

The Heydar Aliyev Foundation successfully performs the mission of promoting the unique culture of
Azerbaijan in the world. The Foundation is organizing international exhibitions, cultural events and other
events in our country, in the magnificent city of the world. An example is the holding of Days of
Azerbaijani Culture in Athens, Cannes, Cannes and other countries around the world, opening of the
Azerbaijan Cultural Center in the French capital, as well as the construction of monuments of our
outstanding personalities in various cities around the world. London, Paris, Berlin, “Fly to Baku.
Contemporary Art of Azerbaijan”, as well as photo exhibitions “Azerbaijan — space of tolerance”
organized in various cities of the world, exhibitions in Azerbaijani pavilions organized at the Venice
Biennale, along with the special importance of Azerbaijan in the world, and the international community’s
interest in our country served.

The great personality Heydar Aliyev, with his tense and tireless activity, has quickly put Azerbaijan
on the path of dynamic development. The Great Leader always pays special attention to young people
and draws attention to their role in ensuring the future of independent Azerbaijan: “I wish our youths to
be always healthy, well-educated, well-educated, able to hold their positions in the community, be useful



ELMI i$ Beynolxalq elmi jurnal. impakt Faktor:1.790. 2022/ Cild: 16 Sayx: 9 / 7-14 ISSN:2663-4619
SCIENTIFIC WORK International scientific journal. Impact Factor: 1.790. 2022 / Volume: 16 Issue: 9/ 7-14 e-ISSN: 2708-986X

to the community, to live our national traditions, to be faithful to their parents, to always respect their
parents, to demonstrate a high culture” (Azorbaycan Respublikasinin Prezidenti Ilham ®Oliyev
multikulturalizmin Azorbaycan modeli haqqinda: se¢ilmis fikirlor, 2017).

It is well-known that the greatness of a nation is estimated by the degree of its culture. The culture of
every nation is a complex of moral values that make up the spiritual life of a nation. Religion, art,
ethnographic customs and traditions are a special part of the cultural heritage of society. If we conduct a
historical excursion, we will witness that only outstanding individuals are those who preserve, develop,
and give a start in the long life of national cultural values.

It is necessary to mention that “globalization of culture includes the synthesis of the world cultural
values and an organization of its new form. An enlargement of the cultural relations between nations in
the modern world, their communication and mutual understanding come to close connections among
these peoples. However such kind of contiguity is not existed of the little peoples under the influence of
big nation’s culture and also comes to the union cultural sameness, identity” (Valiyeva, 2018:29).

“The Foundation will study Heydar Aliyev’s political heritage, analyze, research and propagate it. The
Foundation faces great challenges. Fund is a public organization. I hope that the Fund’s role in the public
life of Azerbaijan will be great . President [lham Aliyev said in his speech at the opening ceremony of
the Heydar Aliyev Foundation in 2004. These ideas, reflected by the head of state, have been reflected in
the activities of the Heydar Aliyev Foundation over the past 15 years.

The great leader Heydar Aliyev believes that culture is a great asset of the people, always paying
special attention to the development of this sphere. The National Leader often met sincere conversations
with the culture figures and was interested in existing problems. In the early years of independence, our
culture, which has been in a period of recession, has embarked on a new path of development after the
Great Leader regained power. Theaters, museums opened their doors again to people, and talented artists
who left the country returned to their homeland.

Today, Azerbaijani culture is taking care of these new achievements. On March 1, 2019 President
ITham Aliyev and first lady Mehriban Aliyeva met with a group of cultural figures, their sincere talk with
them about the current problems and ways to resolve them once again confirms that this care is sustained
by the Great Leader in our country. The restoration of historical and cultural monuments, building and
putting into operation of new cultural centers, and steps taken to improve the social welfare of cultural
workers are the key factors that contribute to the prosperity of this sphere and the acquisition of new
achievements. A significant contribution to the achievements of Heydar Aliyev Foundation should also
be emphasized in this area. The Foundation constantly participates in the development of Azerbaijani
culture with its projects.

In this regard, we need to emphasize the preservation and restoration of our historical and cultural
monuments and the introduction of new cultural facilities. Over the past 15 years, the mausoleum was
erected on the grave of Javad Khan in Ganja, restoration of Ganja gates, reconstruction of “Birds of Flies”,
Modern Art, “From Waste to Art”, “Painting of Azerbaijan in XX-XXI Centuries”, Azerbaijan Carpet,
Stone Chain, Silk Road Archeology and Museums, new cultural palaces, mugham centers and music
schools are part of the large-scale work carried out by the Heydar Aliyev Foundation in this field.

The revival of mugham is one of the main achievements of the activities of the first lady of Azerbaijan
in the field of culture. In all likelihood, the genetic roots and genetic code from Shushi, from which the
deceased grandmother Pusta khanum, the mother of father Mehriban khanum, originated, played a role
here.

It is worth mentioning the various musical projects organized by the Foundation and tradition,
including the Music Festival held in Gabala, Ashug, “World of Mugam” — the Mugam International
Festival, Uzeyir Hajibeyli International Festivals, the International Bulbul Vocalists’ Competition,
Mstislav Rostropovich Festival, Mugham television competitions and numerous concerts.

The richness and diversity of Azerbaijani culture can be explained by its foundation on elements of
Zoroastrianism, Christianity and Islam (Abdulla, 2018:151). The ancient and rich cultural heritage is the
pride of the Azerbaijani people. This includes the art of carpet weaving, whose age is estimated at
centuries, literature, Azerbaijani music, representing the fascinating harmony of Eastern and Western
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music, as well as monuments of Azerbaijani architecture called “frozen history”. Owing to Heydar Aliyev
Foundation the Azerbaijani mugam, Novruz holiday, ashug art, carpet weaving is included in the
UNESCO list of tangible cultural heritage.

The musical culture of Azerbaijan is rich in the traditions of multiculturalism. We can see their
diversity in the heritage of traditional oral music and in the work of composers (Abdulla, 2018:188). So,
in 2008 Azerbaijan debuted at the Eurovision Song Contest. In 2011, Azerbaijan won Eurovision Song
Contest for the first time, and successfully hosted the 2012 contest with the high level of Heydar Aliyev
Foundation. The multi-faceted work of the Heydar Aliyev Foundation under the leadership of Mehriban
Aliyeva is invaluable. The construction of the Crystal Hall, the organization of reception and departure of
guests from all countries of the world, entertainment events were held at the highest level.

Generally, every project implemented by the Heydar Aliyev Foundation promotes education, peace,
and respect for human values through its high organization, publicity, and reference to our rich culture.

Nasimi — Poetry, Arts and Spirituality Festival organized by Heydar Aliyev Foundation for the first
time in Azerbaijan last year included these values. Numerous cultural projects, events, symposiums,
exhibitions, concerts and performances organized by the Foundation are greatly appreciated by our
society, and attract large audiences.

The Heydar Aliyev Foundation under the leadership of Mehriban Aliyeva represents internationally
various works of music, architecture, visual and artistic art. As a result of these works, the Azerbaijani
society today recognizes Mehriban Aliyeva as the holder of our culture.

In 2015, the First European Games were held in Azerbaijan from 12 to 28 June. Mehriban khanum
was the Chairman of the Organizing Committee of the First European Games. The official games budget
was 1.12 billion dollars. About 20,000 volunteers took part in the preparation of the First European
Games. The first European Games were broadcast in more than 50 countries of the world. Azerbaijan
ranked second after Russia (164 medals), winning 56 medals. Mass media and international expert
organizations noted a high level of organization during the preparation and holding of the Games. The
Heydar Aliyev Foundation, under the leadership of Mehriban Aliyeva, organized the data of the First
European Games at a very high international level and for his great services Mehriban Aliyeva was
awarded the Order of Heydar Aliyev. The first lady of Azerbaijan was awarded the Highest Order of the
European Olympic Committees.

President of the Heydar Aliyev Foundation has acted as the Head of the Organizing Committee not
only of the First European Games and but also of the IV Islamic Solidarity Games, playing an important
role in organizing these competitions at the Olympic Games. Azerbaijan, which has been in the focus of
the world for a long time, has successfully hosted these prestigious events thanks to the highly organized
organizational capacity of Mehriban Aliyeva.

The National Leader has determined the coordinates of the bright future of modern-independent
Azerbaijan, ways of ensuring national solidarity, independence, prosperity and development. Our grateful
nation, always remembering the historical services of the Great Leader, perceives Heydar Aliyev’s ideas
as the guarantor of the future development of our country and supports the path established by the National
Leader. Therefore, every period of genius Heydar Aliyev’s ideas, philosophy, social and political activity
should be studied and presented to future generations (Heydor Oliyev irsi, 2006).

During fifteen years the Heydar Aliyev Foundation always gives great support to the implementation
of the ideas set by the National Leader for the socio-economic, cultural progress of our country, the
improvement of the material wellbeing of our people, and the formation of a healthy, educated Azerbaijani
society. For the last years Heydar Aliyev Foundation has made significant progress in various spheres of
education, health, culture and sports, protection and promotion of the spiritual heritage of our people,
proper delivery of fair position of our country in the Armenia-Azerbaijan Nagorno-Karabakh conflict,
and other areas (Heydor Oliyev va informasiya-kommunikasiya texnologiyalari siyasati, 2007).

The establishment of modern education system in our country, and the enlightenment of young people
at the highest educational schools and universities were an integral part of the ideas of the National Leader.

Today, educational institutions in every part of Azerbaijan are fundamentally restored or reconstructed.
The Heydar Aliyev Foundation is also supporting the work done by the President Ilham Aliyev to
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modernize the education system of our country and to provide young people with better education.
Projects implemented at the initiative of Heydar Aliyev Foundation’s Mehriban Aliyeva and Vice-
President of the Foundation, Leyla Aliyeva, make significant contributions to the successes achieved in
this direction. The scale of the work done to improve the quality of education in Azerbaijan as well as
within the country is evident in the framework of the Foundation’s “Development of children’s homes
and boarding schools”, “New school for renewable Azerbaijan”, “Education support”, ‘“Preschool
educational institutions development” and other programs.

Within the framework of the program “Development of children’s homes and boarding schools”, 39
childcare facilities have been rebuilt in the country, equipped with modern equipment, additional support
facilities have been built and utilities have been improved. Also, the dwelling houses for girls who have
been brought up in orphanages and over 18 years of age have been built. The Foundation also pays special
attention to children’s homes and boarding schools, where the students hold mass events, festivals and
competitions in order to effectively spend their leisure time and educate them on patriotism.

About 500 schools have been built and rebuilt within the framework of the “New school to renewed
Azerbaijan” program since 2005, with more than 100,000 pupils trained. Each of these schools has
modern laboratories, libraries, cafes and cafeterias, computer rooms equipped with computer rooms,
workshops, gyms and wide courtyards.

Mehriban Aliyeva — President of the Heydar Aliyev Foundation always pays special attention to the
children of refugee and IDP families. Within the framework of the Foundation’s “Support to Education”
program, school supplies are regularly donated to first-class pupils from refugee and IDP families.

At the initiative of Mehriban Aliyeva, a number of kindergartens throughout the country have been
overhauled and equipped with modern equipment, as well as regularly distributing various visual aids to
pre-school institutions. It is necessary to mention that with the support of the Heydar Aliyev Foundation
some schools of foreign countries have been reconstructed and capital repaired, for instance: the
construction of a new secondary school for girls in the Rafah region of Muzaffarabad, Pakistan, the
construction of a new school building for the disaster-affected girls, projects implemented in Georgia and
other similar initiatives is an indicator of the Foundation’s goodwill. Heydar Aliyev Foundation’s one of
the main tasks is to raise the healthcare system in Azerbaijan to the highest level as in the world’s leading
countries. Today, health institutions are equipped with state-of-the-art medical facilities, professional
cadres are created, and people are involved in free examinations in the capital Baku and in all regions of
our country (Eternal as Azerbaijan. Heydar Aliyev in my life, 2019).

The Foundation, led by the First Vice President of the Republic of Azerbaijan Mehriban Aliyeva, has
carried out large-scale projects in all spheres of the country’s life, extending its hand to the needy and
supporting them. Heydar Aliyev Foundation realized unique projects such as “High care for children with
diabetes”, “For the sake of life without thalassemia”, “Rebuilding and reconstruction of medical
facilities”. The realization of such projects is the important contributions for our people. A modern
Thalassemia Center has been built in Baku by the initiative of the Foundation. Thanks to the care and
attention of Mehriban Aliyeva, Rehabilitation Center for Children with Special Needs, Center for Surgery
and Organ Transplantation at the Central Oil Workers’ Hospital, Psycho-Neurological Child Center and
other healthcare facilities were built or substantially rebuilt and put into operation.

Projects realized by Heydar Aliyev Foundation in this field have been successfully implemented
throughout Azerbaijan, along with all regions of Azerbaijan. Projects, implemented in Djibouti, Bosnia
and Herzegovina, Russia and Georgia, demonstrate the humanity and nobility of the Azerbaijani people
in the face of Mehriban Aliyeva, President of the Heydar Aliyev Foundation. It should be noted that in
the period of globalization of the world and intercultural communication, the hero of our modern time is
the first lady of Azerbaijan, whose contribution is invaluable, since there is no such area of activity where
Mehriban Aliyeva would not render special assistance in solving various problems.

The fact is that ancient science speaks of the sacrament and the fate-bearing nature of human names. |
believe in it. The name “Mehriban” in Azerbaijani means “affectionate, gentle, kind, benevolent,
merciful”. This name fully reveals the character of the country’s first lady, who has headed the Heydar
Aliyev Foundation since 2004 and the culture fund of Azerbaijan.
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The Heydar Aliyev Foundation is actively involved in the construction of a new society, in the socio-
economic and cultural development of Azerbaijan, thanks to the implementation of projects in the fields
of science, education, technology, health, environment, culture and sports. The main goal of the Heydar
Aliyev Foundation is to transfer the ideas of national statehood to the younger generations and explain
the philosophy of Azerbaijanism to Heydar Aliyev, promote healthy lifestyles, and bring Azerbaijani
realities to the world community.

Azerbaijanism is an idea designed to promote the political, economic, social and cultural development
of the Azerbaijani people (Abdulla, 2018:46).

Ramiz Mehdiyev in his book “The National Idea of Azerbaijan in a Period of Global Transformation”
refers to eight stages in the birth and formation of the national idea of Azerbaijan from 1828 to the present
day. Each stage begins with an important historical event. The seventh stage of the formation of the
national idea of Azerbaijan covers the period from 1993 to 2003, when the National Leader of the
Azerbaijani People Heydar Aliyev was in power. Highly appreciating the work done by Heydar Aliyev
in shaping the national idea, Ramiz Mehdiyev writes: “At this stage the national idea is reflected in the
ideas of state and national independence. As a result of the policy pursued by Heydar Aliyev, all the
collective forms of self-identification — ethnic, religious, socio-cultural, economic, and political, etc., were
included in the concept of the “nation”. The idea of Azerbaijan is becoming the idea of all the ethnic
groups that live in Azerbaijan and see Azerbaijan as their motherland” (Mehdiyev, 2017:52-88).

The foundation’s activities are multidimensional: in a globalizing world, implementing projects in the
fields of science, education, health care, culture, ecology, and sports; solving local social problems of the
population; identifying and contributing to the development of the creative potentiality, knowledge,
abilities and skills of people; preservation of Azerbaijani culture and spiritual and moral values;
conducting research; development of medicine, health facilities, infrastructure of children’s organizations;
organization of conferences, exhibitions of talented youth, scientists and art workers (Valiyeva, 2020).

Since Mehriban Khanum, having graduated from the Moscow State Medical Institute named after IM
Sechenov, is a doctor by profession, it is not surprising that she chose this specialty. Nobility,
philanthropy, mercy and benevolence are prophetic, and genetically embedded in this person. The Heydar
Aliyev Foundation, under the leadership of Mehriban Aliyeva, always helps people in need, for example,
in the area of restoring health — is engaged in constant treatment of people suffering from serious genetic
diseases, such as thalassemia, hemophilia, diabetes; in the field of education, art, sports.

Mehriban Aliyeva, who was appointed First Vice President of the Republic of Azerbaijan by the Order
of President Ilham Aliyev in 2017, is worthy of this responsible and glorious task. Mehriban Aliyeva,
who is the first vice-president to address refugee and IDP problems, is always at the sensitive layer of the
population, listening to issues that concern them. So far, 103 settlements, towns have been built and more
than 300,000 IDP families have been provided with housing. The Heydar Aliyev Foundation, led by
Mehriban Aliyeva, also takes an active part in these works. So, the Fund regularly organizes charitable
campaigns for IDPs (Valiyeva, 2021).

Heydar Aliyev Foundation and its President Mrs. Mehriban Aliyeva enjoyed great love for people of
Azerbaijan and far beyond the borders of our country. In recent years, the Heydar Aliyev Foundation has
restored a number of architectural monuments, including the Palace of Versailles included in the List of
World Cultural Heritage. Among other things, the Heydar Aliyev Foundation helped to restore the 14-th
century Notre Dame Cathedral, the Cathedral in Strasbourg, destroyed during the Second World War, the
Berlin Castle, as well as medieval Azerbaijani manuscripts stored in the Vatican archives. The Heydar
Aliyev Foundation continues the restoration of cultural monuments in the Vatican.

The restoration of five windows of the XIV-th century of the Strasbourg Cathedral, the restoration of
the “Amazonka” in the park of the Versailles Palace and the “Vase decorated with carpet heads”, the
seven churches belonging to the X-XII-th centuries in France, the restoration of the Trapezitsa
Architectural Museum Reserve located in Veliko Tarnovo, The Heydar Aliyev Foundation, renovating
the “Philosopher’s Hall” of the Capitolini Museum in Rome, participated in the creation of new halls
devoted to the Islamic art at the Louvre Museum in Paris, and joined the initiative to restore the destroyed
castle of the Berlin castle during World War II. Moreover, the Fund has closely participated in the
recovery of catacombs of the most important monuments for the Christian world on the basis of the
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“Treaty on the Roman Catacomb Reconstruction”, signed between the Heydar Aliyev Foundation and the
Holy Trinity (Valiyeva, 2022).

Mrs. Mehriban Khanum is the head of the working group on Azerbaijani-French inter-parliamentary
relations, the President of the Friends of Azerbaijan Culture Foundation, the President of the Azerbaijan
Gymnastics Federation and the Goodwill Ambassador of UNESCO, UN, OIC and ISESCO. The
international activities of the Heydar Aliyev Foundation are not limited to cultural events. The foundation
built a new school for girls in the Pakistani city of Muzaffarabad, as the old school was destroyed by an
earthquake. Also, educational schools were built and repaired in Egypt, Holland, Romania, Russia and
Georgia. The Heydar Aliyev Foundation helped the people affected by floods in Romania, the earthquake
in Haiti. The Fund contributes to the expansion of intercultural dialogue between Azerbaijan and other
countries.

Conclusion

The Heydar Aliyev Foundation, based on the ideas of the Great Leader in its basic principles, has made
a great contribution to the prosperity of our country, successfully carries out its mission of goodness,
propagation of Azerbaijan, its culture and serves the country and the people dignity. In contemporary
world politics, [lham Aliyev can fully and confidently reflect all his political qualities, and thus the people
of Azerbaijan once again sincerely support the worthy follower of Heydar Aliyev and his political course.
We should not forget that today’s sovereign modern Azerbaijan is Heydar Aliyev’s work. And the
Azerbaijanis of the world should not betray this savings; they should always preserve their homeland as
an eye.
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“INFORMASIYA COMIYYOTI” VO INKISAFIN MUASIR MORHOLOSI

Xiilasa

Mogqalads geyd edilir ki, miiasir dévrds diinyanin har yerini biiriimiis globallasma prosesi 6lkalarin
sorhadlorini ticarat, maliyy9, investisiya va informasiya {ig¢iin daha da aciq edir vo bu masalada global
kommunikasiyalarin vo “informasiya comiyysti’nin formalagsmasi sahesinde bas veron inqilabi
dayisikliklor miistasna rol oynayir. Miislliflorin fikrinca, bu giin biitiin 6lkalar informasiya comiyyating
dogru ireliladiyindon insanlar har yerds, hor sahads bdylik molumat axinimn tosirine moruz qgalir vo
yiiksok texnologiyalara asaslanan comiyyat inkisaf etdikco shalinin bir cox tobagalarinin qarsisinda duran
problemlarin say1 da artir ki, bunlardan da on iimds olani informasiya tohliikasizliyi problemidir.
Agar sozlar: rabita sabakasi, informasiya comiyyati, kommunikasiya, internet, globallasma, insan kapitali,
informasiya va kompiiter texnologiyalari

Nazim Israfil Ismayilov
Sevda Farrukh Yusifova

"Information society' and the current stage of development
Abstract
The article notes that the process of globalization, which has spread throughout the world today, makes
the borders of countries more open for trade, finance, investment and information, and revolutionary
changes in the formation of global communications and the "information society" play an exceptional role
in this matter. According to the authors, today, when all countries are moving towards the information
society, people all over the world and in every field are exposed to a huge flow of information, and as a
society based on high technologies develops, the number of problems facing many segments of the
population also increases, the most important of which is the problem of information.
Keywords: communication network, information society, communication, internet, globalization, human
capital, information and computer technologies

Giris

Miiasir dovrdo comiyyatin inkisafi insan foaliyyatinin biitiin sahalorindo diinya bazarlarmin sistemli
inteqrasiyas ilo saciyyalonir ki, bunun da naticasinds iqtisadi artim siiratlonir, miiasir texnologiyalarin vo
idaroetma iisullarmin siiratli totbigi tomin edilir. Indiki inkisaf prosesinde yaxin ke¢gmisdo bas veranlorlo
miiqayisada bir sira fargli cohoatlor 6ziinii biiruze verir. ilk ndvbado — agar ovvaller diinyanin oksar hissasi
global igtisadiyyatda istirak etmirdiso, indi artiq oksor Olkolor ovvalkindon daha ¢ox 6z sorhodlorini
igtisadi olagalors (Bliquliyev, Mahmudov, 2014:178-181; 2), ticarat, maliyya, investisiya vo informasiya
ticilin agiq elan edir vo artiq comiyyaotin tomalini informasiya togkil etdiyindon (©hmoadova, 2009) burada
informasiya asas iqtisadi resursa cevrilir.

“Informasiya comiyyati” anlayisi vo onunla bagh olan bozi mosalalor, globallagan diinyamizda
informasiyanin rolu vo informasiya comiyyatinin Azorbaycandaki inkisaf perspektivlori “Informasiya,
informasiyalasdirma vo informasiyanin miihafizasi haqqinda” Azorbaycan Respublikasinin Qanununda
(4), “Azorbaycan — 2020: golocayo baxis” inkisaf konsepsiyasinda (5), vo bu mogalonin miialliflordon
birinin — S.F.Yusifovanin mogalslarinds do 6z oksini tapmigdir (Yusifova, 2018; Yusifova, 2016).
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“Informasiya comiyyati” anlayisi

XX osrin sonu — XXI asrin avvallorindo global kommunikasiyalar vo “informasiya comiyyati’nin
formalasmas sahosindo inqilabi doyisikliklor bas vermisdir. “Informasiya comiyyati” sosial inkisafda
yeni bir morholoni togkil edir ki, onun da texnoloji osasin1 sonaye deyil, informasiya vo
telekommunikasiya texnologiyalari togkil edir (8; Yusifova, 2016).

Bu comiyyotdo miistogil bir doyaro ¢evrilon informasiya, bir c¢ox hallarda molumatin
qiymatlondirilmasing, alde edilo bilinmasing, yoni satilib-alinmasina sabab olur ki, bu da onu maddi
doyarlorlo va enerji novlori ilo baraber soviyyaya qoyur. Informasiya comiyyatinin inkisafinda asas amil
vahid diinya informasiya-kommunikasiya miihitini vo iimumi kibermokan1 formalagdirmaga imkan veron
internetin yaranmasi olmusdur.

Informasiya comiyyati — iscilorin osas hissesinin molumatlarin istehsali, saxlanmasi vo ya emalr ilo
mosgul oldugu bir comiyyatdir ki, burada informasiya, bilik vo texnologiya comiyyatin hoyatinda boytik
ohomiyyat kasb edir. Yeni texnologiyalarin inkisafi sayasinda tohsilin, tibbi xidmaotin vo sosial miidafionin
keyfiyyati, informasiya va telekommunikasiya texnologiyalarindan istifado etmoklo iqtisadi vo dovlot
idaraciliyinin somoraliliyi daha da yiiksalir, informasiya texnologiyalari sahasinds ixtisasli kadrlar
hazirlamaq ii¢iin elm, texnologiya vo texnika, madoni vo humanitar tohsil sistemi inkisaf etdirilir.

Bu giin informasiya comiyyeti informasiyanin istehsali vo istehlakinin asas foaliyyat sahosi hesab
edildiyi, informasiyanin iso on miihiim resurs oldugu comiyyotdir. Burada osas mohsul informasiya vo
bilikdir, comiyystin informasiyalagdirilmas artir, qlobal informasiya mokani yaradilir. Artiq bu giin
informasiya kiitlovi istehlak malina ¢evrilir. Comiyyotds yasayan hor kosin istonilon név molumati aldo
etmok imkam var va bu tokco ganunla deyil, hom da texniki imkanlarla tomin edilir. Insanlar diinyanmn
istonilon yerindon comiyyatin informasiya ehtiyatlarindan istifads edo, hoyat li¢iin lazim olan molumatlari
aldo eda bilirlor. Har il informasiya mohsullarinin, rabits va ya informasiya texnologiyalarinin istehsalinda
mosgul olanlarin say1 artir. “Informasiya comiyyati”’ndo hayatin keyfiyyoti birbasa informasiyadan va
insanin ondan neco istifado etmosindon asilidir. Burada sosial inkisafin osas amili elmi-texniki
informasiyanin istehsal1 vo istifadosidir.

Olbotto ki, comiyyatin inkigafinda bas veron bu doyisikliklor olkolorin inkisafina istor-istomoz
igtisadiyyatda bir vaxtlar sonaye inqilabinin gostordiyi tosirdon he¢ do daha az tasir gostormir. Ucuz vo
somarali rabito sobokosi firmalara miixtolif 6lkolordo istehsalin miixtslif komponentlorini yerlogdirmaya,
eyni zamanda birbasa togkilati va informasiya slagolori saxlamaga imkan verir, omtos vo mallarin birbaga
idaro olunmasini tomin edir. Miiasir informasiya texnologiyalart hom do istehsalg1 vo istehlakgilar
arasindaki fiziki tomasa olan ehtiyaci1 da azaldir ki, bu da son naticado avvallor beynolxalq bazarlarda
satila bilinmayan bazi xidmatlorin ticaratini belo miimkiin edir. Eyni zamanda bu, mal vo xidmatlorin
dovriyyasindo xidmat xarclorini do shomiyyatli doracods — bir ne¢o dofoyo qodor azaldir.

“Informasiya comiyyati ’nin bugiinkii inkisafi

Bu giin kapital bazarn getdikco global vo transmilli xarakter alir vo artiq XXI asrds kapital bazarlar
omtaa vo xidmaotlorin miibadilosinin maliyys torofini oks etdiron global bazara ¢evrilmisdir. Beynalxalq
ticarot omoliyyatlarin artmasi iso eyni zamanda pul dovriyyasinin do artirilmasini tolab edir. Hazirda
diinya iqtisadi mohsulunun toxminon 20 faizi transmilli korporasiyalarin tdroma miiassisalori torafindon
istehsal olunur. Diinya ticaratinin {igdo biri ana sirkotlorlo onlarin xarici téroma sirkotlori arasinda, tigdo
biri iso ana sirkatlorlo transmilli strateji ittifaqlarin bir hissasi olan sirketlor arasindaki ticarstin payina
diigiir.

XXI osrin avvalinda dlkonin diinya iqtisadiyyatinin inkisafinda tutdugu yer insan kapitalinin
inkisafindan da ¢ox asilidir vo bu giin 6lkonin miiasir diinyadak:i yerini daha ¢ox insan kapitalinin
keyfiyyati, tohsilin voziyyoti vo istehsalatda elm vo miiasir texnologiyadan istifado doracasi
miioyyonlogdirir. Bu giin mohsulun qgiymatinin rogabst qabiliyystli olmasinda omok vo xammal
amillorinin xiisusi ¢okisinin yiiksok olmasi — daha az, asag1 roqabatlilik kimi qiymotlondirilir.

Deyilonlors va bir sira digor miisahidolors osason deys bilorik ki, miiasir gqloballasma prosesi diinya
igtisadi sisteminin dinamikasinda sistemli doyisikliklo xarakterizo olunur. ©gar avvellar sahibkarligin
uguru daha ¢ox istehsal amillorinin klassik kombinasiyasindan asili idiso, bu giin bu ugur, osason bilik
elementlorinin miirokkob kombinasiyasi, bu amillorin va texnologiyalarin inteqrasiyasi, kapitalin,
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informasiyanin, intellektual resurslarin birlogdirilmasi ilo miioyyan edilir. Bu giin miixtolif 6lkalor
informasiya comiyyatino dogru iroliloyisin miixtolif morhololorindo yerlogiblor ki, bu da onlarda
demokratik prinsiplorin vo vatondas comiyyatinin asaslarinin inkisaf daracasi, iqtisadiyyatin, informasiya
va telekommunikasiya texnologiyalarinin vo digor ohomiyyatli texnoloji, siyasi va sosial amillorin inkisaf
soviyyasi ilo miioyyan edilir. informasiya comiyyatine daxil olma ilo bagli proseslarinin inkisaf doracosing
uygun olaraq, miixtalif inkisaf soviyyslorino mailk olan 6lkolor ke¢id dovriiniin problemlori ilo miixtalif
doracads vo soviyyado garsilagirlar. Masolon, artiq inkisafin miiasir morholosinds inkisaf etmis Slkolor
ticilin “insan bohran1” adli fenomen yavas-yavas sosial inkisafin oshomiyyatli vo avvallor nozars alinmayan
bir amiling ¢evrilir. Bu giin inkisaf etmis 6lkolords yasayan insan bdyiik molumat axininin tosirino moruz
qgalir, lakin burada bir seyi nozors almaq lazimdir ki, onun bu informasiyani tam anlamaq imkanlar1 heg
do sonsuz deyildir. Bu iso ona gotirib ¢ixardir ki, bozi molumatlar, timumiyyatlo, stiurlu surotds tez
gavranila bilmir. Buna goro do son zamanlar, birinci — insanlarin sosial-siyasi hoyatin real
problemlarindon dina, transsendental folsofoya (idrakin tocriibadon asili olmadigimi iddia edon idealist
folsofi nozoriyyo), virtual alomo ¢okilmolori daha tez-tez bas verir; ikinci iso — ruhi xostoliklorlo
xastolonanlorin vo intihar edonlorin sayr artir. Basqa bir problem iso ondan ibarotdir ki, yliksok
texnologiyalara asaslanan comiyyat inkisaf etdikco, ohalinin bir ¢ox tobagalorinin sosial hayatdan konarda
qalma riski do artir. Bura, ilk n6vbado, yeni rogomsal avadanliq almaq vo kompiiter sobokalorinds iglomok
imkan1 olmayan aztominath votondaslar daxildir. Eyni zamanda sadalanan problemlorlo yanasi, yeni
informasiya-kommunikasiya texnologiyalarindan istifado etmoyi istomomok vo yaxud da bunu eds
bilmamaok problemi do mévcuddur ki, bu da istehlak¢idan yeni keyfiyyatlore — yiiksok saviyyoli miicorrad
tofokkiire, cold reaksiyaya, yeni texnologiyalarin va texniki vasitolorin daim dyranilmasine hazir olmag,
daima Oziiniin tohsilini tokmillogdirmok kimi keyfiyyatlora yiyalonmosi tolobi ilo baghdir. Olbatto ki,
burada bir seyi nozero almaq lazimdir ki, Avropa Ittifaginin bir sira sonadlarinde geyd olundugu kimi,
mohz informasiya comiyyatine kecid yeni mosgulluq imkanlar1 da yaradir. Eyni zamanda, globallagma
dovriiniin inkisaf etmis 6lkalori ticlin on miirakkab v halli miimkiin olmayan sosial problemlordon biri,
ohalinin bir hissosinin marginallasmasidir. Miiasir soraitds bu, he¢ do iimidsiz yoxsulluq i¢indo yasamaq
demok deyil. S6hbat “informasiyalasmis” igtisadiyyatda 6ziino yer tapa bilmoyon, miixtolif sobablordon
¢oxluq tarafindon gobul edilon doyarlor vo sosial miinasibatlor sistemi ilo ziddiyyat togkil edon insanlardan
gedir.

XXI osrin avvali iiglin hoyatimizda yeni olan vo bundan irali golorok holo az Oyronilmis sosial
problemlor do getdikco daha da artir vo koskin xarakter alir. Bunlara misal olaraq informasiya
tohliikosizliyi problemini, insanin soxsi hoyatinin IKT-don (IKT — informasiya vo kommunikasiya
texnologiyalari; kompiiter texnologiyasi cihazlarindan, habels telekommunikasiya vasitslorindan istifade
etmoklo hoyata kegirilon informasiya ilo garsiliql slago proseslori va tisullaridir) istifads etmokls icazosiz
miidaxilo vo nazarstdon qorunmasini (Sliquliyev, Mahmudov, 2019:21-24; 7), stiurun manipulyasiya
edilmasini, informasiya cinayatkarligini (10), informasiya xastaliklorini, informasiya miiharibalorini va s.
gostarmok olar. Miitoxessislorin fikrinca, bu giin informasiya miiharibalori 6z effektivliyina gors artiq,
kiitlovi qurgin silahlarindan istifads edilmasi hali ilo miigayiss olunur.

Bildiyimiz kimi, informasiya miihiti informasiyanin toplanmasini, islonmasini, miioyyon maddi
dastyicida tasbitini, habelo zaman vo mokanda saxlanmasini vo 6tiiriilmasini tomin edon texniki vasitolor
osasinda formalasir. Tipoqrafiya, jurnallarin nosri, kataloglar, indekslor vo s. biitiin bunlar elm vo
texnikanin miisyyan nailiyyatlorine osaslanirdi vo comiyyet torofindon mohz molumatin vo onun
torkibindo olan biliklorin &tiirtilmasi ti¢iin yaradilmigdir. Miiasir goraitde informasiyanin Gtiiriilmasi yeni
informasiya vo kompiiter texnologiyalarina osaslanir ki, onun da inkisafi sayoesindo prinsipco yeni
informasiya miihiti formalagir.

Miiasir diinyada bosoriyyotin qarsisinda duran osas problemlorindon biri mohz informasiyanin
komiyyatco haddan ¢ox artmasidir. Olbatts ki, diinya lizra bu artimin siirati vo hocmi haqqmdaki molumat
toxmini xarakter dasisa da, onun sel, qar u¢gqunu xarakteri almasi artiq géz qabagindadir. Hazirda diinyada
yaradilan molumatlarin imumi hocmi toxmini vo miixtolif monbolorin hesablamalarina goéro 12 ayda
(digor monboloralo goro 6 ayda) toxminon iki dofo artir. Informasiyanin hocminin bu ciir siiratlo artmasi
“informasiya partlayis1” adlanir.
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Informasiya alomindo kemiyyat artimi ilo yanasi, keyfiyyst doyisikliklori do bas verir. Bu, onun
mozmununun, strukturunun, togdimat formasinin vo molumatlarin geyds alindigi medianin doyigsmosindo
Ozlinii gdstorir. Malumatin mazmununun dayigmasinda bir sira moqamlari gqeyd etmok lazimdir. Bunlar:

1. informasiyanin beynalmilollosmasi vo qloballasmasi bas verir;

2. Comiyyatin informasiya ehtiyatlar1 genislonir, yeni informasiya mohsullar1 vo xidmatlori yaranir;
3. Molumatin yenilonmasi siirati artir;

4. informasiyanin differensasiyasi va ixtisaslasmasi shomiyyatli doracado artir va s.

Hoyatimizda bas veron proseslor “informasiya comiyyati”nin miisbot toroflori ilo yanasi, monfi
calarlara da malik oldugunu 6ziindo biiruzs verir. Belo ki, XXI asrds diinyan1 obyektiv sokilde oks etdiron
yiiksok keyfiyyatli informasiyanin ohomiyyatli doracodo artmasi ilo yanasi, hocminin tohrif olunmus,
deformasiyaya ugramis molumatlarin hocmi do getdikco artir ki, bu da bir torafdon homin molumati
yaradanlarm subyektiv yanasmasindan, onlarin geyri-obyektiv vo ya soristosiz olmalarindan, diger
torofdon isa homin molumatin mogsadyonlii dezinformasiya xarakterli olmasi sobobindon bas verir.
“Informasiya comiyyeti”ndo mdvcud olan digar bir monfi calar iso ayri-ayr1 fardlorin vo ya kigik insan
gruplarinin, masalon, hakerlorin dévlot arxivlorine miidaxilo etmolorini, horbi vo ya kosfiyyat xarakterli
molumatlarin olo kecirilmasini, bank sistemlorini sindiraraq 6zlorinin hesablarina boyiik moblogdo pul
kdciira bilmolorini, ayri-ayr1 insanlarin soxsi molumatlarinin vo foto sokillorinin icazasis, gizli, ogurluq
yolu ilo alo kegirilmosini vo s. gostora bilarik (informasiya texnologiyalarinin soxsi hayata niifuz etmosi
fardi molumatlarin toxunulmazhigina tohliiks yaradir. “Informasiya comiyyati’’na neco yanagmagimizdan
asil1 olmayaraq, onun inkisafindaki asas tendensiyalar hamiso bizdo bir torofdon sevinc, foroh, heyranliq
hissi oyadirsa, digor torofdon o, bizdo hiddot, qozab, ikrah hissinin yaranmasina da sobob olur). Miiasir
medianin ictimai siiurun formalagsmasina dagidici tosir géstora bilmok imkanini da konara atmaq olmaz.

Comiyyatin “informasiya comiyyati’na kecidi zamani insanlar bazon belo bir shomiyyatli problemlo
do tizlogo bilirlor: insanlarin bir gismi yeni bilik vo texnologiyalardan istifade edos bilonlors vo bu ciir
bacariglara malik olmayanlara boliiniir ki, bunun da naticasinds informasiya texnologiyalart kigik bir
sosial qrupun alinde comlasir, bu iso golocakdo miisyyon problemlorin yaranmasina sabab olur (halalik,
bu 6zlinii 9sason is¢inin iso gobulunda daha ¢ox gostorir).

Bu giin keyfiyyatsiz va ya kifayat qodar yiiksok keyfiyyatli, lakin lazimsiz, zaruri olmayan informasiya
artiq (lazimsiz) informasiya kimi gobul edilir. Ovvalds qeyd etdiyimiz “informasiya partlayisi”nin da bas
vermasinin on miihiim sobablorindon biri, mohz bu boyiik hocmda lazimsiz molumatin mévecud olmasi vo
ohaliys toqdim edilmasidir.

Belalikls, sivilizasiyanin informasiya baximimdan indiki inkisaf morhslasinin informasiya bohrani ilo
miisayiot olundugunu iddia etmok olar. Informasiya bohrani “informasiya achigi” vo “informasiya
partlayisi’nin ziddiyystli vohdstindo, yoni onun haddindon artiq istehsali goraitinds, informasiyanin
catismazliginda 6ziinii biiruzs verir. Bu fenomenin necas adlandirilmasindan asili olmayaraq “informasiya
partlayis1” vo ya “informasiya béhran1” — informasiya kommunikasiyalarinin inkisaf tarixi gostorir ki,
olifbanin (yazinin) yaranmasi ilo miixtalif dillorde y181lmis malumatin hacmi vo onun ayrica gotiiriilmiis
soxs torofindom monimsaonilmasinin mohdud imkanlar1 arasinda ziddiyyst yaranmisdir. XX asrin
sonundan etibaron daha siiratli olan elektron informasiyanin meydana ¢ixmast ilo bu ziddiyyet daha da
kaskinlogmigdir. Miiasir informasiya bohraninmi biitiin ovvalkilordon forglondiron miihiim xiisusiyyot
ondan ibaratdir ki, bu XX asrin ikinci yarisindan sonra ETi-nin tosiri ilo elm va texnikada bas vermis ciddi
daxili doyisikliklorin noticosindo bas vermisdir.

Informasiyanin xarakterindo bas veran keyfiyyot doyisikliklori do bdyiik shomiyyato malikdir. Pesokar
foaliyyatdo garsiya ¢ixan mosalolori holl etmak ticiin bu giin miitoxassiso tokco ixtisast ilo bagli molumata
deyil, hom do ohomiyyatli miqdarda slagoli (bir-birina ¢ox yaxin, qonsu) informasiyaya da ehtiyac
duyulur. Alimlorin fikrinco, miitoxassis, alim {igiin zoruri olan informasiyanin hocminin artmasi, fordin
onu emal etmok (baxmaq, qiymatlondirmok, tohlil etmok, onun osasinda yeni biliklor yaratmaq)
gabiliyyatini xeyli tistoloyir.

Bu giin informasiyaya va biliya yiyslonmaok, genis ohali kiitlasi {igiin sosial shomiyyatli informasiyanin
olcatanligimi tomin etmok — bunlar garsidaki onilliklords sivilizasiyanin inkisafi {i¢iin vacib olan iki osas
vozifadir. XXI asrdo pesokar ixtisash miitoxassis o soxsi hesab etmok olar ki, o, pesokar bilik va bacarig
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ilo yanasi, informasiya comiyyatinin onun qarsisinda a¢cdig1 yeni imkanlardan 6z faaliyystindo somarali
istifado etmok bacarigma da malik olsun. Miasir dovrdo informasiya comiyyatinin miitoxossisin
qarsisinda acdigi yeni imkanlar igarisindo, ilk ndvbads korporativ, milli vo beynalxalq informasiya
sobokalori torofindon tomin edilon miixtolif név informasiya ehtiyatlarindan istifado imkanlar1 vo
bacarigint gostormok olar.

Noatica

Buradan belos bir natico ¢ixartmaq olar ki, bu giin biitovliikde informasiya madoniyyasti vo onun zoruri
komponenti olan informasiya saristoliliyi comiyyatin yeni informasiya miihitindo soxsiyyatin ugurlu
sosiallagmasimi sortlondiron osas amillordon birino c¢evrilir. Bildiyimiz kimi, ovvallor bu toloblor
comiyyatin biitiin {izvlorine deyil, yalniz 6ziinii informasiya sahasinds pesokar foaliyysto hazirlayanlara
samil edilirdi.

Belolikls, comiyyatin yeni informasiya modoniyyatinin formalasmasi va fordin informasiya soristosi
miirokkob, ¢ox0l¢iilli, bir-biri ilo alagali problemlordir vo onlarm halli 6lkonin milli vo informasiya
tohliikasizliyinin tomin edilmasi, elmin vo iqtisadiyyatin inkisafi, modoniyyatin qorunub saxlanmasi
problemi, o climlodon hoyat1 vo faaliyyati artiq bu giin prinsipca yeni informasiya miihitindo corayan edon
insanin pesokar vo soxsi ugurlart ilo six baghdir. Yoni, artig XXI osrdo hoyatimizi bu informasiya
texnologiyalarindan konarda tosovviir etmok miimkiin deyil vo onun biitiin saholordo totbiq edilmosi
prioritetdir (11; Yusifova, 2018: 49-52). Dovlotimizin bascisi Ilham Sliyevin 3 sayli DOST morkozinin
acilisinda Azorbaycan Televiziyasina miisahibasindo (19.05.2020-ci il) geyd etdiyi kimi, “...bu saha, hor
kas bunu bilmalidir, golacays atilan addimdir. Biz geciko bilmarik, yubana bilmaerik, geciksok uduzariq.
Ona goro biitiin resurslarimizi, o ciimlodon maliyyo, intellektual vo kadr resurslarimizi soforbor etmisik.
Ominam ki, golacak illordo Azarbaycan informasiya-kommunikasiya texnologiyalar1 sahasinds liderlik
movqelorini daha da méhkomlondiracok™ (12).
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TOFiQ MAHMUDUN NOSR 9SORLORININ USAQ ODOBIYYATI
KONTEKSTINDO TOHLILI

Xiilasa

Oton osrin avvallarinden baslayaraq genis sokilds inkisaf edon Azarbaycan usaq nasri olduqca maragl
va zongin inkisaf yolu kegmisdir. Xalqin tarixi vo monovi doyarlorini usaqlara sevdirmok kimi nocib
mogsadlor axtarisinda olan usaq nasrinin togokkiilii maarifcilik ideyalarinin yayilmasi va tobligi, homginin
yeni dorsliklorin, miintoxabatlarin tortibi, yeni tipli moktoblorin agilmasi usaq motbuati yaratmaq
ideyasinin gergoklogsmosi ilo bilavasito olagodar olmusdur. Magalodo 6ton oasrin 70-80-ci illorindo
mohsuldar yaradicilig1 ilo sociyyalonon Tofig Mahmudun usaglar {i¢iin yazdigi nasr osarlorinin ideya-
mozmun xiisusiyyatlori tohlil edilir, onlarin usaqlara asiladigi didaktik-torbiyovi shomiyyat todqigata colb
edilir.
Agar sozlor: Tofig Mahmud, usaq adabiyyati, nasr, maarif¢ilik, axlaqi-didaktik

Gulnar Ramiz Gambarova

Analysis of Tofig Mahmud's prose works in the context of children's literature
Abstract

Azerbaijani children's prose, which has been widely developing since the beginning of the last century,
has gone through a very interesting and rich development path. The formation of children's prose, which
aims to make children love the history and moral values of the people, was directly related to the spread
and propagation of the ideas of enlightenment, as well as the compilation of new textbooks and textbooks,
the opening of new types of schools, and the realization of the idea of creating a children's press. The
article analyzes the idea-content features of the prose works written for children by Tofig Mahmud, who
was characterized by his prolific creativity in the 70s and 80s of the last century, and the didactic-
educational importance they instilled in children is involved in the research.
Keywords: Tofig Mahmud, children's literature, prose, enlightenment, moral and didactic

Giris

XIX osrdo yaranan usaq nosrindo daha c¢ox folklor vo klassik odobi ononolordon bohralonmoni
miisahido edirikso, nisbaton sonraki dévrlordo gonc noslin soxsiyyot kimi formalagmasi {igiin bir sira
maraglit nosr niimunslorinin yarandigini geyd etmok olar. Qalomo alinmig bu osorlor usaq nosrinin
mozmun v formaca zonginlosmasine, miistoqil bir saho kimi genislonmosino sobob oldu. Yeni tipli
Azorbaycan nosri humanizm, insana mahabbat ideyalari, monovi kegmiso — koko, folklora maraq tizorindo
tosokkiil tapmisdi. Bu iso 6z ndvbosindo XX asrds inkisaf edon realist nasr {igiin badii-estetik zomin rolunu
oynadi.

XX osrin ovvallerindo yaranan nasr asarlorinde elmin, moktobin ohomiyyati xiisusi idi. Nasirlor
usaglarin bilik soviyyasino vo z0vqiine uygun olaraq yazdiglart bu asarlords “...on ¢ox insanlarin daxili
diinyasina niifuz etmoya ¢alismis, boyilik vo kicikyaslh adamlarin monovi alomini tosvir predmetino
cevirarok onlarm hiss vo hoyacanlarini, duygu vo diisiincolorini, yasantilarini bodii s6z vasitosilo oks
etdirmoyo cohd gostormislor” (Nabiyev, 1987:89).

30-cu illor tiglin sociyyavi olan ugaq nasrinin asas gohromani inqilabg1 surati idi. Bu sahonin garsisinda
duran asas problemlordan biri inqilabi miibarizenin badii inikast idi. Ancaq yaradilmis obrazlar bir-birina
bonzayirdi, bu iso 6z ndvbasinds sxematik tosvirin yaranmasina sabab olurdu. Siyasi-ideoloji tobligat isino
xidmot edon bu asarlor sonralar 6z yerini vatonporvarlik mévzularinda yazilmis nasr osarlorine verdi.
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Bildiyimiz kimi, &ton asrin 40-50-ci illori ikinci Diinya miiharibasine tosadiif edir. Miiharibonin monavi
yaralar1 usaq nosrimizin do miihiim moévzularina ¢evrildi. Miiharibonin genis canli 16vhalori, 6n vo arxa
cobhado bas veran hadisolor, doylis¢ii suratlori, diismons garst imumxalq nifrati, insanlarin monovi alomi,
nacib insani sifotlor, sodagot, matanat, miiharibonin ¢atinlikloring sino gormok va s. usaq nasrinin aparici
movzularina gevrildi.

50-ci illorde yaranan usaq nosrinin inkisaf prosesi li¢iin klassik irso saglam vo yaradici miinasibat,
folklorla qirllmaz canli alage, ondan diizgiin ideya-estetik meyarla istifads do sociyyavidir.

Bu illor arzinds usaq yazigilarimiz sanki odobiyyatin movqgeyini miioyyanlogdirmis, nasrin ictimai
mozmununu, monavi dayarini gliclondirmis, miikommal, bitkin nosr asorlori yaratmis, ardicil olaraq yeni
bosori mdvzulara miiraciot etmislor. Hoyatin ayri-ayr1 hadisolorino folsofi baxis giiclonmisdi, hoyat
miisahidolori daha real sokildo geyds alinirdi. Yoni usaq badii adobiyyatinin idraki chamiyysti daha aydin
hiss olunmaga basladi. Bu illordo yaradilmis Azorbaycan usaq nosri janr vo iislub baximindan ¢ox
rongarongdir (Xalil, ©sgarli, 2007:78).

60-c1 illor vo sonraki illordo miiasir Azorbaycan usaq odabiyyatina, o climlodon usaq nosrino yeni ab-
hava gotira bilon golom sahiblorino boylik ehtiyac var idi. Yeni dovriin tolobi kimi goriinon bu aktualliq
hissi hom odobiyyatsiinaslari, hom do nasirlori narahat etmoys bilmozdi. Matbuatda nasr olunan hekayalor
miixtolif miisllifloro moxsus olsa da, onlarin qurulusu, ifads torzi do oxsar tosir gostorir. Oxucunun bu
monotonlugu adobiyyata maraq asilayir. Bu dévrdo nasr sahasinds yeni odobi miihit yaratmagq istoyi aydin
sezilirdi.

Yaradiciliga diinya xalglarinin odobiyyatindan baslayan gonc yazarlar istifado baximindan “adobiyyat
no doracads real olmalidir?” sualinin halline miixtolif noqteyi-nozordon yanagirdilar. ©dabi-nozari
baxislarina goro bir-birindon bir qoder farqli olan bu yaziilarm forma va iislublari forglidir. Kegmis SSRi-
nin bir hissasi olan biitiin xalglarin odobiyyatinda yaranan yeni bir proses var idi vo bu da adobiyyatimizin
tobii odobi oyanisinin formalasmasi vo inkisafinin yeni istigamotini miioyyonlosdirdi. Odobiyyatla
ayaqlasan, “sosialist realizmi”nin siyasi vo ideoloji ¢irkabindan xilas olmaga cohd edon yazigilar real
hoyat hadisolorini adobiyyata gotirmoya ¢aligirdilar (Hobibbayli, 2020:5).

Bu dovrds yaranan usaq odobiyyatinin inkisafi ovvalki illorin adobiyyatindan forglonir. Bu dévriin usaq
nasri istor janr baximindan, istorsa do mdévzu cohotdon olduqgca rongarongdir. Artiq yaranan osorlordo
insana, onun daxili alomina diqqet derinlosdi, xiisusilo, milli-manavi dayarlor qabariq sokilde tozahiir
etmoya bagladi. ©Ovvalki onilliklordoki sxematik, quru, sablon badii vasitalori obrazin daxili diinyasinin
acilmasina yonoalon sanatkarliq taloblorine ciddi fikir verildi.

Yeni odobi noslin niimayondolori T.Mahmud, Z.Xslil, ©.Somadli, M.Aslan, N.Siileymanov,
E.Mahmudov, ©.Babayeva, M.Aslan, B.Hasonov, ©.8hmoadova, A.Mansurzada, I.Hiimmotov, Hobibo,
X.Hasilova, T.Agayev, F.Tarverdiyev vo bagqalart xalqumizin osrlor boyu formalasan milli-monavi
dayarlorini miiasir estetik toloblor baximindan odobiyyata gotirdilor, osason hekayo vo odobi nagillar
vasitasilo kigikyasl oxucularin badii zovqiing, onlarda yeni milli-monavi doyarlorin formalagsmasina tosir
etdilor (Vurgun, 2005).

Yeni yazilan osorlords usaq obrazlart ovvalki onilliklordon forqli olaraq daha miikommal tosir
bagislayir, siini, usaq vo yeniyetmolorin maragindan uzaq olan dialoglar1 daha maraqli, canli, giiniin
toloblorina cavab veran dialoglar avoz etdi. Badii obrazlarin hamisi 6z bilik vo yas hoddino uygun
danigmaga basladi ki, bu da usaq badii nasrinin yeni inkisaf yolunda oldugunun gostaricisi oldu. Bu da
ilk novbado milli adobiyyatimizin mohdud ¢orgivadon, soxsiyyato parastisin buxovundan, on 9sasi iso dar
cargivodon azad oldugunu gostorirdi.

Akademik Mommoad Cofor “Azorbaycan usaq odobiyyati” adli moqgalssinds bu dévrii genis tohlil
edorak bu sahado faaliyyat gdstoron gonclorin yaradiciligi haqqinda yazirdr: “Iki qurultay arasinda usaq
yazigilarinin siralart kadr cohotindon xeyli artmigdir. Son dord ildo tokco “Pioner” vo “Gdyergin”
jurnallarinda 150-dan artiq miisllifistirak etmisdir ki, bunlann oksariyyati ganclardir vo ya usaq adabiyyat:
sahasindos yaradiciliq tocriibaloari etibarilo goncdirlor. Bunlardan Cahangir Mommadov, Zahid Xalil, Omir
Mustafayev, Agoddin Sliyev, Rafiq Zoka va bir ¢ox bagqalarini gostarmak olar” (Cafarov, 2019:78).

Bu dovrdo Azorbaycan usaq nosri ilo foal sokildo mosgul olanlar arasinda Tofig Mahmud yaradiciligi
xiisusila secilir. Miixtalif illordo seir, povest, hekays, poema, nagil, ofsana va s. nasr formasinda asarlorden
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ibarat kitablar ¢ixaran miiollifin nasr yaradiciligr olduqca goxsaxali va rangarangdir. Homin kitablardan
“Yola ¢ixiram” (1959), “Dibgok™ (1962), “Buzovna qayalar1” (1963), “Utancaq oglan” (1964), “A¢iqdir
pancaorom” (1966), “Alpinistlor” (1967), “Mesado sos” (1969), “Dalgalar” (1976), “Pancorays toxunan
budaq” (1978), “Yera dagilan muncuglar” (1983), “Geco qap1 doyiiliir” (1988), “Uzaqda ucalan daglar”
(1991) va s. adlarini geyd edo bilorik.

Onun nosr asarlorini yas soviyyasine gora saciyyalondirsok, hom yeniyetmolor, hom do usaglar ti¢iin
uygunlugunu geyd edo bilorik. Tofig Mahmudun nasr asarlarini janrina gora belo tosnif edo bilorik:

1) Hekayo janrinda yazilan osorlor (“Yero dagilan muncuglar”, “Mesado stansiya”, “Yagisin
nogmosi”, “Kitab magazasinda”, “Siison ¢igoklori”, “Donizo ezamiyyot”, “Canta ohvalati”,
“Heyrat”, “Yolda”, “Son giillo” vo s.);

2) Povest janrinda olanlar (“Tibb bacist Leyli”, “Doniz soyahoti”, “Geco qap1 ddyiiliir”, “Uzaqda
ucalan daglar”, “Hil-hil mesosinin pay1z1” va s.);

3) Nagil janrinda olanlar (“Ar1 adam” haqqinda nagillar silsilosi);

4) Ofsano janrinda olanlar (“Balaca sorkords”, “Cinar 6mrii”, “Isiglt oglan”, “Sehirli meso”, “Bir
samin sirri” vo s.) (Mahmud, 1978).

Tofiqg Mahmud nosrindo baglica moziyyot insan amilidir. Onun povest vo hekayolorindo hoyat
problemlorinin halli yollari tosvir edilmisdir. O, bu asasrlari ilo usaq nasrinds yeni cigir agmaga nail oldu.
Tofig Mahmud nasrin sosial mazmununu vo monavi doyarini giiclondirmokls yeni adebiyyatin mévgeyini
mioyyanlogdirmis, bosori mévzulara ardicil miiraciot etmoklo daha dolgun, bitkin nasr asarlori yaratmaga
nail olmusdur. Onun asarlorindo hoyat hadissloring, insan vo lirik-emosional, manavi-psixoloji baxigin
giiclii oldugunu miisahids etdik.

Tofiqg Mahmudun yazib yaratdigr dovrdo Azarbaycan usaq nosrinin ¢ox hissasini hekaya janrinda
yazilmig osorlor togkil edir. Cevik vo operativ janr olan hekayo giiclii tosiro vo genis sonatkarliq
imkanlarina malikdir. Usaq yazarlart mohz bu sobabdon tez-tez bu janra miiracist edirlor. Hom do usaqlar
liciin yazilmig hekayolor hocmina gora qismon kigik olur, orada bir nego obraza rast golmak olur. Tasvir
olunan ohvalatda hadisa say1 az olur ki, usaqlar asanligla monimsaya bilsinlor.

Tofiqg Mahmud nasrinds hekays janrinda yazilmig asorlor coxluq toskil edir. Miiallifin “Yera dagilan
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muncuglar”, “Yapon sali, rongbarang isiglar vo konfetlor”, “Mesodo stansiya”, “Yagisin nogmasi”, “Kitab
magazasinda”, “Danizo ezamiyyat”, “Qamisliglar arasinda”, “Canta ohvalati” va s. usaqlar liglin yazilmis
hekayalari vardir. Bu asarlor ideya, movzu xiisusiyyatlorina gors oldugca maraqlhidir.

Tofig Mahmudun yazdig1 hekayslor mévzu va problematika baximindan digar asarlarls oxsar olsa da,
hadisaloro miixtalif prizmadan yanasir, onlar1 6ziinomaxsus sokildo tosvir vo toqdim edorok oxucularin
ixtiyarina verir. Bu dovriin nasirlorinin asas cohati problemo miiasir kontekstdon yanasmaq, movzuya
yeni baxis bucagindan baxmagq, hadisalori kigikyasli oxucularin yiiksok badii, estetik zovqii soviyyasindon
tohlil etmak, onlarin diqqetini ¢okacok daha uygun maraql badii formalar axtarib tapmaq idi. Tofiq
Mahmudun ails-maisat, elm-tohsil, oxlaqi-tarbiyavi, milli-menavi doyarlor vo s. mdvzularda yazdig
hekayalor iimumilikdo dovriin ab-havasini 6ziinds oks etdirirdi.

Oktyabr “inqilab1”, Boyiik Vaton miiharibasi, Lenin kimi mévzularin iistlinliik toskil edtiyi bir dovrds
yeni mozmunda osarlor arsaya gotirmoye miivoffoq olan Tofig Mahmud didaktik mozmunlu asarlor
yazmaga 6nam verir, hekayslorinds talim-torbiya masalalarini 6na ¢akirdi ki, bu da usaq adabiyyatinda
on 6nomli problem kimi daim vacib masalo olmusdur. Usaq yazarlariin osas movzusu kigikyash
oxucularda elma hovos yaratmagq, kitabin, miitalionin hor zaman biliklorin yegano monbayi oldugunu
anlatmag, tohsilin insan hayatinda miihiim amil oldugunu onlara agilamaq idi. Bunun ti¢iin miialliflor
obrazlarin dili ilo, yaratdiglar1 gshromanlarin niimunavi davranislarini géstormaklo qoyulan problemin
hallini vermoys ¢alisirdilar (Mirzayev, 1999).

Tofiqg Mahmud da digor usaq yazarlari kimi bu maraqli tisuldan istifado edorok elmo, tohsilo hovos
yaradacaq mozmunda asorlor yaratmigdi.

T.Mahmud “Kitab magazasinda” hekayasindo olduqca maraqlt mévzuya toxunmusdur. Fuadin anasi
onu tok bdyiitso do, he¢ nadon korluq vermomis, atasizligi hiss elotdirmomisdir. Ancaq Fuad anasinin
fodakarligimi dork etmir, dorso getmir, biitiin giinii dostlar ilo oylonir, tiifeyli hoyat kegirir. O, anasinin
¢okdiyi oziyyati giymotlondirmokdonso, onun verdiyi xorcliklo 6z giiniinii keg¢irir, biitiin giin gozir,
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oylonir, hotta aylonmak {i¢iin pulu da anasindan alir. Ana artiq usanir, bas veranlors tab gotirmirdi. Ciinki
Fuadin atas1 miitailoyo hovasli, kitablar1 ¢ox sevan biri olsa da, Fuadin belo mosuliyyatsiz, bivec olmagi
anaya tosir edirdi. Vo bir giin Fuad yeno pul istoyonds ana ona etiraz edir:

— Sono pul na {igiin lazimdir? Aciq de.
Yoldaslarimla gozmoys gedocom.

— Goazmoak i¢iin bir manat vers biloram.

— Bir manat? Eh, o he¢ tramvay pulu da deyil, bar1 bir beslik.

— Yox, Fuad, pulum yoxdur (Mahmud, 1976:249).

Bu sohbatdon sonra Fuad artiq anasindan pul istamays utanir. Ancaq giinlorlo qaniqara gozir, pula
ehtiyaci oldugundan kostyumlarini satir, sonra atasinin seva-sevo aldigi kitablar satmaq gorarina golir.
Ancaq ordaki satict Fuadin bir soxsiyyat kimi doyismosinde miihiim rol oynayir, hayatini naz-nemot
icarisindo kecgirmis, ayloncodon basga bir sey diisiinmoyon, gaygisi olmayan Fuad homin agsaqqal
sayasinda asl haqigati dork edir. O, Fuadin atasinin kitaba, miitailoys verdiyi dayarden bohs edir, elmin
onun {i¢iin vacib amil oldugunu vurgulayir: “Iyirmi bes il bundan gabagq... Onda da qus idi. Atanmn aynindo
kohna bir pencak, soyuqdan as9-as9 goldi, bu kitablar1 aldi... Birino pulu ¢atmadi. Man ona hadiyys
verdim... Rohmotlik hamiso golirdi, homiso... Bogazindan, synindon kasib alirdi. Bas son niys satirsan?
Sonin ki, 4 hor seyin var?!” (Mahmud, 1978:250). Bu so6zlordon tosirlonon Fuad vicdan ozabi ¢okir,
kitablarla geri qayidarkon anasinin onlara neco sevinclo, hoyacanla sarildigini goriir.

Belinskinin tobirinca desok: “...yaxs1 usaq adabiyyat1 odur ki, hom balacalarin xosuna galsin, ham do
boytiklorin, 6zii do yalniz usaglara moxsus olmasin, hami iiciin olsun” (Belinski, Vissarion, 1979:78).
Tofig Mahmud da bu hekayado yalniz elmo, kitaba, tohsilo hovas yaratmir, eyni zamanda, soxsiyyatin
tokamtiliinii, miisbot keyfiyyotloro dogru doyismesini ustaligla niimayis etdirir, bununla da usaq
odobiyyatinda asas motiv olan torbiyoslondirmo tisulundan istifado edir. Bu vasito iso hekayonin hom
boytiklor ham do kigiklor {igiin yazilmasini aktuallagdirir.

Sovet dovriindo usaq nasr asarlori yaradan yazigilar sovetlor 6lkasinds 6ziinii biiruzo vermaya baslayan
yeni dovriin ruhuna uygun torbiys olunmasi, usaglarda Votona, milloto mohobbat, milli-monavi doyarlars
vo milli stiura sodagot, hoyatda soxsiyyot kimi formalagmaq kimi masalalor prioritet toskil edirdi. Janr
baximindan hekayslors iistiinliik veran yazarlar yeri goldikdo povest vo odobi nagillarlara da miiraciot
edir, yaratdiglart asarlords, ilk ndvbada, hor hansi bir problems miiasir prizmadan yanagsmaq, usaqlarda
milli 6zlinadarki formalasdirmaq magsadi giidiir, an 6nomlisi elm va tahsilin insan hayatinda na deracado
miihiim amil oldugunu kigikyash oxuculara gatdirirdilar. Umumi problemo miixtolif prizmadan yanasan
yazarlar, 6z soloflorinin golomino sadiq galir, yeri goldikdo iso onlara miixalifot togkil etmokdon
¢okinmirdilor.

Azorbaycan usaq nosrindo moktob hoyatindan hekayaloro ¢ox az hallarda tosadiif olunur. Moktob
hayat, sagirdlorin bir-biri ilo slagesi, miiallim-sagird miinasiboti mévzusu Tofig Mahmud yaradiciliginda
miithiim movqgeys malikdir. O, tolabalorin xarakteri vo psixologiyasin1 daha yaxindan sorh etmok tiglin
hadisalorin darinliyine niifuz edir, problemin mahiyyatini agmaga nail olur. “Yers dagilan muncuqlar”
hekayosi, “Daniz soyahoti” povesti belalorindondir.

“Yera dagilan muncuglar” hekayosindo miiallif miisllim-gagird miinasibotlarini osas mévzu obyekti
secib. Zohra miisllima kimya dorsinds badii asor oxuyan Sofoqs bark gozoblonir, onun darsls yox, bagqa
masguliyyatlorlo mosgul olmasini ona irad tutur. Sefagse kimya fonnini sevsa do, badii asarlora boyiik
maraq gostorir, bu asari boylik s6vq vo hovaslo miitalio edir. Sofoqin oxudugu kitabr dostu Namiq ona
hadiyyo etmisdir. Bu iso digor sinif yoldaslar1 Sodroddinin he¢ xosuna golmir, miisllimlors Sofoqgin
dorsdon uzaglasdigi, ancaq badii asor oxudugu barads yanlis molumat verir. “Yera dagilan muncuglar”
kitabinin miuiollifi ilo goriis “Mendeleyev dornoayi” maggalasi ilo eyni giino tosadiif edir. Sofoq yazigt ilo
goriismoya tstiinliik verir. Zéhro miisllima yazigiya miiracistlo deyir:

— “Hoérmatli yazig1! Sizin kitabiizdaki Sofoq, bizim moktabds tohsil alan Sofaq adli qiza manfi tesir
gostorib. Baglayib muncuglar diizoltmoya. Kimyadan soyuyub. Halbuki s6z vermisdi ki, on yaxs1 kimyaci
olacaq. Indi fikri-zikri hardadir, he¢ bilmirom. Siz buna neca baxirsiiz?!” (Mahmud, 1983:234).
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Yazig1 Sofoqi ¢agirib ona bir ne¢a sual verondon sonra miioyyon etdi ki, kitab Sofoqo pis tasir etmayib.
Oksino, onun otraf alomin gozolliklorini duyma gabiliyystinin formalasdirilmasina imkan yaradib,
Sofoqds kimyanin kdmayils toze muncugqlar yaratmaq kimi ideyanin yaranmasina ravac verib.

Boyiik kimyag¢i alim Yusif Mommoadoliyevin xatiro gecosino yaxsi hazirlasan Sofoq soziin osl
manasinda hom miisllimini, hom da tadbir istirak¢ilarini taacciiblondirir. O, alim haqqinda maraql faktlar
toplamis, 6z moruzasindo onun elmi foaliyyatini genis sokilds isiqlandirmisdir. Qisa vo maraqlt maruzosi
ilo haminin digqgatini cob etmayi bacaran Sofoq miisllimls aralarinda olan soyuq miinasibati dof etmayi
bacarir.

Sonralar Sofoqin boynunda rongbarong, parlaq, goribe formali muncugqlardan ibarat boyunbagi géron
Z06hro miollimo toacciibiinii gizlodo bilmir, “No qgosongdir! Aforin, Sofoq!” — deyir. Mendeleyev
cadvolindo verilon har seyi otrafli izah edon Sofoq miislliminin rogbotini qazanir, 6z hazirladig
boyunbagini ona hadiyyas edir.

Bu hekayoado miisllif yeniyetmoliyo yeni addim atan orta moktob sagirdlorinin hoyata baxislarini,
tiikkonmoz sevgisini, arzularini, onlarin monavi safligini, nacibliyini, realliga fordi yanagmalarini canl
boyalarla golomo almigdir. Fikrimizco, burda yaradilan yazi¢i obrazi elo miollifin 6ziidiir. Miiallif 6z
obrazini yaratmaqla hadisolora miidaxils edir, bununla da oxucu ilo somimi miinasibat qurmaga miivoffoq
olur.

“Yapon sal1, rongbarong isiqlar vo konfetlor” adli hekayosinin mévzusu da maraql siijet tizorindo
qurulmusdur. Bir ailonin timsalinda miisllif insanlar arasindaki miinasibati, dogmalig1 oxz etmayo
calismigdir. Atanin paytaxtdan golisi zamani vladlaria aldig1 bar-bazokli safoqli lentlar, sira-sira isiqglar,
ulduzlar, kagizdan diizaldilmis quslar, dovsanlar va bir ¢ox hadiyyslor usaglarin sonsuz sevincine sobab
olur.

Bu hekayodo miiallif valideyin-6vlad miinasibatlorini 6n plana c¢okir. Usaq psixologiyasinin
formalagmasinda asas amil olan valideyn sevgisini vurgulayir, usaglarin xirda seylordon belo xosbaxt ola
bilacayi genaatine golir. Atanin 6vladlarina hadiyys aldig1 yolka agaci yeni il axsaminda bozadilir, hami
torofindon sevinclo, maraqgla qarsilanir. Onun bazoklori, rongborong yanib-sénon isiglart usaqlarin
sevgiylo, maraqgla yolkaya baxmasina, onun otrafinda dovro vurmasina, bu gozollikdon zovq alaraq
atalarina tosokkiir etmolorina sobab olur.

“Mesado stansiya” hekayosindo Cografiya Institutunun mesodo yaratdig1 stansiya vasitosilo torpag,
yagisi, agaci, havani miisahido etmok, tocriilbo aparmaq, dyronmok iiclin géndordiyi niimayondolori
Murad day1 avvelco tanimir, onlara qazoblos deyir:

— “Son kimson? Murad day1 gozablo sorusdu, qizin ¢asib galdigini, dinmadiyini goriib qizisdi.

— Mesa istirahat yeridir? Kim ixtiyar verib ki, hayat salasiniz, ev tikosiniz. Kim, sorusuram, kim?
— Bizim institut.

— Hans institut?! Institutun mesada no azar1 var? Ev onun noying lazim?!” (Mahmud, 1988:243).

Ancaq sonra gonc ailo onun xosuna golir, onlara alindon golon yardimi edir. Miisllif bu hekayado
insanlarin bir-biri ilo miinasibatini, somimi roftarini, elma, kosfiyyata maragini tosvir etmoys calisir.
Murad dayimnin timsalinda gonclars yardim etmayin zaruriliyini vurgulayir.

Tofig Mahmudun yaradiciliginin mohsuldar dovrii 6ton osrin 70-80-ci illorine tosadiif edir. Bohs
etdiyimiz dovrdo Azorbaycan usaq odobiyyatinda folklor motivlorine miiraciot 6zlinli xiisusilo biiruzo
verir. Siurf sifahi xalq odobiyyatinin 6nomli janrlarindan olan nagilin miiasir aspektdon islonmasi vo sifahi
xalq adabiyyatinin nagil goshromanlarimin istiraki ils bu giiniin va galacoyin monzarasi yaradilir.

Qeyd etmok lazimdir ki, har iki istiqgametds yaradilan osarlorde novator meyillerlo yanasi, yeni badii
iislub va ifada torzlori do 6ziinii gostarirdi. Tofig Mahmudun yaratdigi hekays va povestlor, dovr vo zaman
etibarilo sifahi xalq odebiyyatmdaki nagillardan forglonmir. ©dalstlo ziilmiin, xeyirlo sorin, isiqla
garanligin miibarizosindon va vohdoatindon bohs edon bu nagillar oxuculari elo kicik yaslarindan yaxsini
pisdon, ayrini diizdon, dogrunu yalandan ayirmag: dyradir. Bu magamlar hossas va darin oldugu {iglin
yazarlar bu mosololors olduqca ciddi yanasirdilar. Akademik B.Nabiyev geyd edir: “Usaq yazigilarimiz
xalq nagillaridan movzu gotiiriib islomokls yanasi, 6zlori do yeni nagillar yazirlar. Osrlorin imtahanindan
¢cixmig nagil janr1 usaq qgolbing, fikrine tosir géstormak, onu 6z ardinca aparmagq ti¢iin bacariql yaziginin
alinda ¢ox gorakli bir adabi vasitadir. Sahilds durub denizs baxarkan {ifligls suyun harada birlosib harada
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ayrildigini miisahido etmok miimkiin olmadigi kimi, nagillarda da bazon zongin hayat materiali ilo
yaradici fantaziyanin bir-biri ilo neco gaynayib-qarigdigini toyin etmok ¢otin olar” (Nabiyev, 1976:148).

Natico

Umumiyyatlo, Tofig Mahmud ham hekays va povestlarinda, hom da adabi nagillar yaradarken dilin
sadaliyi, aydinligina, nagillarin daha ayloncoli mozmuna malik olmasina, nagillarda xalqin hoyati, yasam
torzi, adot-onanalorinin miifassal tesvirine daha ¢ox diqqgat yetirir.

Odobi nagillarda miirokkob macazlara, qarisiq ciimlolora yer verilmir, asorin mozmunu birxatli siijet
lizro gedir, miimkiin qodor psixologizmdon, dramatizmdon az istifado edilir. Bu da 6z novbesindo
yaradilan adobi nagillarin kigikyash oxucular torofindon rogbatlo garsilanmasina zomin yaradir.

Aragdirmamiz zamani miioyyon etdik ki, nagil obrazlarinin arxasinda asrlarin dorinliklarinden golon
miixtolif romzlor durur. Boytiklors nisbaton usaqglara bunlar daha ¢ox anlasilir.
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ETHNODEFORMATION OF THE NATIONAL COGNITION IN
MODERN KAZAKH PROSE

Abstract

The article deals with the traditions and ethnodeformations associated with the funeral, which are found
in prose works of Kazakh literature. We often use the phrase "torkaly toi” (solemn celebration), “topirakti
olim” (a sorrowful death, when all burial ceremonies are performed by beautifying the dead and all close
people of the deceased mourn for his/her passing)" in the sense of joy and sadness. We know that each
nation has its own traditions, superstitions, rituals and customs. Although any of these rituals and customs
are common to the Turkic peoples, it can be noted that each nation has its own distinctive features. Over
the years, both new and old traditions have been deformed and changed due to time. The initial forms of
traditions and the ways they have been ethnodeformed can be seen from scientific research, from the
conditions of performing rituals and traditions in fiction. To such funeral customs as farewell to the
deceased, the ablution of the deceased, the preservation and protection of the corpse, the participation in
the washing of the corpse, the praying for the deceased, the burial, there’re also such rituals as conveying
the tragic news of the deceased to his close relatives, mourning for the deceased, expressing condolences
to the family of the deceased, as well as giving memorial dinners after seven, forty, one hundred days and
a year in the memory of the dead person. The article provides a definitive analysis of the significance and
national cognitive features of such rituals. In particular, the relevance of the article is determined by
making systematic comparisons through Mukhtar Auezov’s novel-epopee "Abai's way", which describes
the national existence of the Kazakh people and national traditions in connection with the events.
Keywords: deformation, ethnodeformation, definition, funeral, kazakh traditions and customs

Roza Jumabay qiz1 Yesbalayeva

Miiasir qazax nasrinda milli idrakin etnodeformasiyasi
Xiilasa

Moqalads gazax odabiyyatinin nasr asarlorinds rast golinon dofn morasimi ilo bagli adot-ononalordon
vo etnodeformasiyalardan bohs edilir. “Torkali toi” (tontonoli bayram), “topirakti olim” (marhumun
gozallosdirilmasi il biitlin dofn morasimlarinin yerina yetirildiyi vo morhumun biitiin yaxinlarinin onun
vofatt ilo bagh yas tutdugu hiiznlii 6liim) ifadolorini ¢ox vaxt sevinc vo kador monasinda islodirik.
Molumdur ki, har bir xalqin 6ziinomoxsus adot-onanaloari, rituallar1 var. Bu ayin vo adotlordon hor hansi
biri tiirk xalglar ticlin imumi olsa da, onlarda haor bir xalqin 6ziinamaxsus xiisusiyyatlorinin oldugunu
geyd etmok olar. Illor kegdikco hom yeni, hom do kohno adot-ononolor zamana uygun olaraq
deformasiyaya ugramis vo dayisdirilmisdir. Onanslorin ilkin formalarmi vo onlarin etnodeformasiyaya
ugrama yollarini elmi aragdirmalardan, badii adobiyyatda ayin vo ananolorin yerineg yetirilmasi soraitindon
goérmak olar. Marhumla vidalagma, marhumun dostomazi, meyitin miihafizosi, meyitin yuyulmasinda
istirak, morhumun duasinin oxunmasi, dofn edilmoasi kimi dofn adstlori, homginin yaxin qohumlara aci
xabarin ¢atdirilmasi, morhumun xatirasino matom elan edilmosi, ailosino bagsagligi verilmosi, habelo
xatirasing yeddi, qirx, yiiz giin vo bir ildon sonra xatirs siifrolorinin verilmosi kimi ayinlor do mévcuddur.
Magqalada bu ciir rituallarin shomiyyati vo milli idrak xiisusiyyatlorinin tohlili verilmigdir. Xiisusile, gazax
xalqmin milli varligini, milli adot-ononalorini hadisalorlo bagh tosvir edon Muxtar Auezovun “Abay yolu”
roman-epopeyasi vasitasilo sistemli miigayisalor aparilmaqla maqalonin aktuallig1 miioyyan edilir.

Acar sozlar: deformasiya, etnodeformasiya, torif, dafn, qazax adat-ananalari
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Introduction

In Kazakh prose, a detailed description of the values, customs and rituals that glorify our national
traditions reflects the national existence of the nation. Every year, spiritual values of the Kazakh people,
such as culture and literature, habits and manners, and national character are updated and finding their
continuation up to now. One of them is ritual folklore, which is one of the oldest genres of Kazakh
folklore. Ritual folklore continues to unite with the people, intertwine with life values. Among the rich
spiritual heritage of A.Baitursynuly, whose name is particularly prominent in the history of Kazakh
literature, the collection "23 zhoktau (lamentation)", published in 1926 by the Moscow publishing house
"Kunshygys", stands out. Stating that the lamentation “takes four hundred years in the history of the
Kazakh people» on the opening page of his book, the author reminds a long history of the folklore
mourning genre. In the 100 — volume book "Babalar Sozi", which was published a century after the
writing of A. Baitursynov's work, studies on burial rituals were considered as a folklore family ritual. In
the study, they classify birth, wedding and funeral rituals and name the rites associated with them. In
particular, the 91st volume of poems "Mun-Sher (Sadness-grief)” classifies funeral rites into genres and
includes funeral rituals.

Regardless of the time and country, it is a great duty of the living to bury the deceased following all
burial rituals with honour (Hoy, William, 2013). Burial rituals have passed through various historical
paths of development and are reflected in various forms. In general, the "advanced side" of these traditions
1s expressed in the task of respecting human feelings, sharing the grief of the grieving soul and being able
to look into the soul world of others. The national values formed by the steppe culture, which educates
goodness, kindness and mercy in connection with mourning, that is, forgetting of the lungs at the death,
sharing of burial duties to help the tragic family and taking care of the people gathered in mourning are
reflected in these traditions. In Kazakh folklore, any of the names that are sometimes referred to as a
lament, a cry, a lamenting poem, a voice or a grief, or a negative poem, tell about the stages of the origin
and development of the lamentation genre.

Material and methods

Folklore genres related the Kazakh funeral ceremony and research works written in connection with
defining their role in Kazakh prose were applied as a study source and served as an important role in
determining the article relevance. The main sources were the book "23 Zhoktau" by A.Baitursynuly and
the 91st volume of the 100-volume book "Babalar Sozi", the analysis of M.Auezov's novel "Abai’s way".
The book "Ethnodeformation" of the scientist Zh.Abilov, who introduced the term ethnodeformation into
modern Kazakh literature, was the core work in determining the defining nature of Kazakh traditions. In
our article, we were guided by the views of the foreign scholars on the funeral rites the Kazakh people in
foreign publications and by the works of N. Grodekov, R.Wellek, A.Warren, IRoach Mary, Wilson Jane
Wynne and L.Sternberg about features of Kazakh traditions and customs.

Results and discussion

The novel "Abai's way" was chosen as the study core since the purpose of our research is to tell about
the funeral ceremony in Kazakh traditions and customs and define the definition of the rituals associated
with the funeral ceremony found in Kazakh prose. In the novel, burial rituals such as conveying the tragic
news of the deceased to his close relatives, mourning for the deceased, tying a mourning flag to a grieving
home, cutting the mane of the horse of the deceased and setting it free, carrying the corpse for praying
and the burial of the deceased are described in detail. Especially in the novel, the death of Bozhei can be
a defining manifestation of rituals related to funeral traditions.

“...The three passengers of Bokenshi, who had left their village said: “Bozhei has been sick for five
days. In the last few days, the patient's face seemed to be broken. Does Bozhei get shocked?" “Or, as they
say “Caution is the parent of safety?”. We heard that he had called all his close relatives to say farewell
(arazdasu)™” (Auezov, 1997:149-150). Here, arazdasu means to say goodbye before leaving the life, that
is, a person who feels that he is leaving forever, says goodbye to his close relatives and friends, saying his
final hostage and showing his being pleased. Bozhei, who says farewell in the novel, soon leaves this
world.

In the Kazakh tradition, after the death of a deceased person, his close relatives and brothers, respected
people are informed of the death. A special messenger is sent to people of special respect. In the novel,
Baydaly and Baisal, who have internal enmity to Kunanbai, do not inform him, who expects a special
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messenger to come about Bozhey's death. Relying on the ancient law among the relatives, Kunanbai
expects to be invited to Bozhey's funeral. Although there is a fierce hostility among people, the enmity is
forgotten when it comes to "torkaly toy, toprakty olim (solemn celebration, a grieving death) (Auezov,
1997:150). In the novel, Baidaly and Baysal do not send messengers to Kunanbay about the death of
Bozhei, which is an contradictory action to the Kazakh tradition. Non-compliance with the traditional
values contained in prose works leads to a violation of national consciousness. In his work
"Ethnodeformation", professor Zh.Abil says that Baidaly and Baysal’s breaking the unbreakable
traditions of the Kazakh people by not sending a special messenger to Kunanbai without forgetting about
their internal enmity to him and not giving him opportunity to lay the soil to the grave of Bozhei, who is
greatly mourned by the people, has led to the destruction of national consciousness and subjected to
ethnodeformation mobilization (Abilov, 2007:127).

In the Kazakh tradition, sending a special messenger to convey the cold mourning message to the main
citizens of the country depends on the deeds performed by the deceased during his lifetime, his honor and
authority in the country. The writer particularly describes this situation by portraying the impossibility of
not mourning and crying at the death of a respected person. The following lines in the novel give a real
picture of the mourning family: «There is no end to a man-woman, the young and the old, who mourns
the non-existence of Bozhei, coming day and night and crying by calling him "My brother" and giving
special names. Bozhei's close relatives from far and near brought their big houses and slaughter cattles,
dishes made of cattle leather for keeping kumis and kymyran, servant men and women. It was a special
long-absent triumph of displaying respect and honor to the deceased" (Auezov, 1997:152). In addition,
the issue of the traditional organization of "mourning relatives", ""consecration praying for the deceased"
till the memorial dinners after seven and forty days of the deceased is specially designed.

And a special yurt is set up for the deceased and a mourning flag is tied. In the Kazakh tradition, when
a person dies, a curtain on the right side of the house is hung and the deceased is put there. The deceased
should be taken from the right side of the house when he is sent for the last trip. M. Auezov, who studied
the Kazakh traditions and customs in detail, attempted to show the funeral rites of a whole nation through
the death of Bozhei in the novel. After the death of Bozhei, an eight-wing snow-white house is built,
inside which a carpet is spread without any furniture and a large corpse bed is put to the right of the house.
The corpse of the Bozhei is taken out of his house into a specially prepared house and preserved in a
private house until the funeral. Tying a mourning flag to a mourning home, choosing the flag colour
depending on the age or the class the deceased comes from are rituals related to the mourning house.
Another type of ritual is the cutting of the mane and tail of Bozhei’s horses. One of them was not ridden
before being slaughtered for the meal for memorizing its owner after his death and was called as “a
mourning horse”, while the second covered with its owners clothes was saddled with a mourning saddle
of its owner when moving to another settlement after the death. At the same time, the writer emphasizes
the existence of a special house (family) that invites all guests coming from far and near to the funeral,
who are exhausted and hungry, the aim of whom is to be praised by God by showing honor to the
deceased.

The writer noted that due to the age of the deceased, there is a different tradition performed at the death
of young and old people. In addition to the death of Bozhi in the novel, the description of the death of 12-
year-old Takezhan, Makulbay’s son, was different. The writer tells that naming the family of a young
deceased as “a mourning family” is not supported: "Naming a young child is not a good superstition...
Abay expressed condolences and hugged Takezhan, who was standing outside, and according to the habit,
entered the house crying and saying "Kulynym, kulynshagym" to Karazhan and other women mourning
inside the house (Auezov, 1997:100). Abay’s coming to Takezhan's house without giving a name to the
deceased reminds that, according to the Kazakh tradition, people do not cry loudly believing that "the
child of the youth does not die".

An invariable form of funeral tradition is mourning. Stating that: "It is known that in our ancient
customs, people mourn from the day of a person's death until a memorial dinner of him that is given after
a year. However, its special point is the moment before or after the funeral (official religious ceremony)
or the burial of the deceased. Relatives come to the mourning house crying and saying "Oh, my brother"
and express condolences. At the funeral of the deceased, his wife or daughters lament their grief with a
traditional song based on memory. They say that famous Baydali Bi said: ""You are about to mourn, [ am
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about to stop." Lamentation is a kind of religious ritual associated with mourning of such peoples as the
Kazakh and Kyrgyz, which inspires subsequent generations" (Kamzabekuly, 2015), professor D.
Kamzabekuly explained the importance of lamentation in detail. In the novel, the author enables to
imagine the tragic figure of a mourning woman who spreads her hair and tears her face when portraying
the figure of baibishe (the first eldest wife): «...Inside Bozhei’s house, his baibishe ties a dark gray square.
Her black hair is spread over her shoulders. Her blue veins on her face losing its blood are visible on the
gray-tinged face. The ends of the two faces torned by her fingernails are wounded. Both of the girls are
taken out and are wearing black towels on their heads. As their father died, they found the sedation for
their soul from one long lamentation. Since this morning, when we met the funeral prayers after the burial,
the girls were still lamenting" (Auezov, 1997:154).

According to the tradition, the dead man's wife, daughters, sisters and daughters-in-law spread their
hair, put their hands on their sides and cry all the time, and the women expressing their condolences cry
with them, too. N.I.Grodekov (Grodekov, 1889:259), H.Argynbayev (Argynbayev, 1973:108) give
various information about the procedure for spreading the hair of the deceased's daughters and wives and
braiding their hair after seven days at the deceased memorial meal.

Studying this ritual extensively in many traditions of different peoples, L.Ya. Sternberg found that
human blood and hair were understood as the main element of life and were used as a sacrifice for the
resurrection and restoration of the soul of the deceased (Sternberg, 1936:232-233).

In the novel "Abai’s way", which is considered as the height of Kazakh prose, the description of
Bozhei’s death, that is, the way that the Kazakh people performed all funeral rituals as any other peoples
are presented in the most traditional way. However, the changes for obvious reasons in the traditions and
customs of our ancestors taking place over time, the deformation of the national consciousness, the
implementation of certain rituals in spite of the preservation of the main meaning are observed. Obviously,
the connection of the Kazakh people with other peoples, their interrelationship in everyday life, i.e. their
integration are the causes of these changes. However, we cannot hide the fact that not only our ancestors,
but also literary works are involved in the centuries-old connection of our traditions and customs. Under
the influence of Islamic principles, which are interpreted as "death is an order sent by Allah", which
prohibits crying in the modern rite of mourning, most of the ritual is occupied by surahs of the Qur'an. In
general, in countries where the Islamic religion is firmly established, this custom has its own specificity.
According to the information obtained from the Kazakhs of Iran and Afghanistan, in countries where the
surahs of the Quran are memorized by children when they begin to speak, it is observed that the mourning
for the deceased soul and the desire to pray for him are mainly replaced by surahs of the Quran. In Kazakh
prose, M.Auezov described how the mourning ceremony continues throughout the year in the epic
"Abai’s way" through several episodes. The author depicted how the mourning for the dead continued
until a meal after a year is given for the memory of the deceased and attemped to draw the attention to
mourning relatives of the deceased moving to settlements in winter, summer and autumn. Beautifully
well-dressed girls, young ladies and eldest wives rode on fat, well-groomed barren horses, the horse
harness, saddlecloth, henchman, bib, bridle of which were soaked in silver were separated from the rest
of the migrating people. A gray eldest wife with a thin black veil on her head is heading the big migration,
the style of the fifteen camels led by her was very different. The fifteen-camel procession, which is led by
her, is very different. All the black and brown carpets, tekemet (a big mat with patterns made of sheep
wool), which cover the luggage on the camels, describe the defining nature and a heavy breath of the
mourning resettlement in detail. When Bozhei’s two daughters leading a black-blue horse in the middle
started mourning and the girls following them joined them and sang in a special sad voice, the stranger
could not cross the way of this kind of a solemn scene (Auezov, 1997:160-161). The author shows in
detail how to make a praying blessing for the deceased. When the villages of Bozhe arrive in Zhanibek,
Kunanbai, who is not invited to the funeral, can not stand it and begins to make a praying blessing. About
twenty villages in Bakanas collected special dishes for kymyran and prepared cattle for slaughter.
According to the affordability, the cattle on behalf of each village was slaughtered and meat is cooked for
the blessed meal. And the big house of Kunanbai decides to bring three big dishes for kymyran, one mare
for milking, one young horse for slaughtering and Zere and Ulzhan bring a camel as a help for the
mourning family. The entire people coming to the funeral consist of fifty mourning men, thirty or forty
women, among whom there is a group of young people and children. According to the superstitions of
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this country, the greatest condition for the people coming to the funeral is to cry shouting from afar: "Oh,
my brother!". From each side of the group, the voices "My brother!", "My mountain!", "My blessed
wealth" are heard, while the horsemen Zhumagul and Takezhan ride their horses on both sides of the line,
bending on both sides of the horses as if they are about to fall. This scene enables to see and feel the
appearance of the grieving soul saying "Oy, brother". The activity of the young men, who run far from,
grab the horses of the older people, help the owners by the armpits and lead them to the crying men to
express condolence is also an unwritten legal manifestation of the Kazakh tradition. After expressing
condolence to the people in the house one by one, the eldest wife makes the whole crowd cry speaking of
her uncompleted dream and early widowhood, early loss of her husband.

In his book "23 zhoktau (lamentation)", A.Baitursynov provides an artistic example of such
lamentation as Mother Karaulek’s lamentation for her son Mamai (batyr); the lamentation of Kamka's
father for his son Kazybek Bi (Kaz dauysty Kazybek); the lamentation for Kengirbai; the lamentation for
Uncle Altai; the lamentation of Nysanbai for Kenesary-Nauryzbay; the lamentation for the Kyrgyz
Zhantai; the lamentation for Kyrgyz Shokshalai by his daughter; the lamentation for Tolebay of the
Shakshak's generation by his daughter; the lamentation for Tolebay by his daughter-in-law; the
lamentation for Tolebay by his wife; the lamentation of Budabai for Shubyrtpali Aikegi; the lamentation
of a Kyrgyz girl; the lamentation for Naiman Abzhan; the lamentation of a Balkin girl; the lamentation
for Baizhigit Murat by his wife; the lamentation for Ismail Khan by his lady Kunzhan; the lamentation
for Ertoryn by his daughter-in-law; the mourning for Zholdybay by his daughter; the mourning for
Esmagambet by his wife; the mourning for Ergazyn by his wife; the mourning for Abdrakhman by Abay;
the mourning for Ormambet by his son Narmanbet; the mourning for Abdigapar by his wife
(Kamzabekuly, 2016). In our opinion, the conditions under which the active activity of the mourning
tradition carried a social burden seem to have lasted until the XIX century.

It can be witnessed by the collected information from the country, which tells about the circumstances
of the special invitation of the poet-zhyrau to compose and perform a lamentation in relation to death.
There are also examples of oral and written lamentation of individual poets-zhyrau, creative personalities
that are not performed in the ritual. According to the ritual, the composed lamentation has compositional
differences in respect of performance and non-performance (in the memorial meal after forty days or a
year). The lamentation samples performed during the ritual are short. Both the deeds of the hero (the
deceased), the suffering brought by the event of death and the mood of those staying behind the deceased
are portrayed in a shortened way in a lamentation, subordinated to the desire of the listener. Although
there are people who listen to the lamentation and evaluate it, it should not take a long time when other
parts of funeral rituals are waiting for mandatory execution. The mourning performed at the ceremony,
which contains a lot of meaning in a small word, serves as a kind of revival of the memory of the grieving
person, the consequences of death, and the mourning for him (Ritual folklore: Sad-grieving poems, 2013).

In the novel "Abai's way", the writer M.Auezov portrays the image of the eldest wife and daughters
who mourned the death of Bozhei, and does not intend to give the text of the lamentation in detail. In the
novel, Abay's poem composed at the death of Takezhan's son Makulbay is a real example of lamentation:

Kyzyl balak kyrannyn (The chicken of an eagle).

Balapanyn dert aldy (Was made get sick).

Zhemis agash Baiterek (The fruit tree Baiterek).

Baldyrganyn ort aldy (Was burnt by the fire).

Artyna belgi tastamay (Without leaving a mark behind).

Jal-kuyrygyn kelte aldy (Bridle and tail were cut early).

Agaiyndy toygyzbai (Without feeding the relatives).

Az kun koimai erte aldy (Early our son was taken away) (Auezov, 1997: 110).

By mourning in this way, he sighs at the brutality of death in the later verses. While she is taking the
blessed meal to Takezhan's house following Abai, Aigerim, who cannot believe in the death of young
Makulbay, recites Abai's lamentation and makes the whole crowd cry. There is no one in the house who
doesn't cry when Makulbay dies without leaving a mark (a child) behind.

The following lines of the mourning reveal the content of the lamentation genre, portray the inner
sorrow, longing for the departed soul and the tragedy of death:

Kop zhasamay kok organ (Reaped living a very short life).
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Zharasy ulken zhas olim! (A young death with a big wound).

Kun shalgan zherdi tez organ (Reaped the places where the sun shines).

Koshil dunie kas olim! (Cruel world, enemy death).

Artyna belgi qaldyrmay (Without leaving a mark behind).

Bauyry Katty tas olim! (Stone death with mercy!).

Zhylamaiyn dese de (Even if we don't want to cry).

Shydarlyk on pa osy olim! (Is this death tolerable?).

Oramdy tildi auyzdym (with eloquency).

Akylna zhuirik manyzdym (My importance with smart brain).

Kup zhasamay tez ketip (Quickly left the world without living long).

Kazimnin zhasyn agyzdyn! — (Made the tears pour of my eyes) (Auezov, 1997:111).

M.Auezov logically tells about the content of the lamentation song in the epic novel. The awareness
of all the people in the village “Yeraly” of the lamentation of Ospan’ wives at the time of his death is
pointed out. In particular, Zeynep's inclusion of the death of Ospan's father Kunanbay Haji, her mother-
in-law Ulzhan, Ospan's great-grandfather Uskenbay and great-grandfather Irgyzbay while mourning for
Ospan makes the lamentation a long poem. Ospan's bravery and heroism are highlighted as the ancestral
qualities coming down from Irgyzbai, who is known as the "camel wrestler". Through death, she reveals
the power and dominance of tribes and exalts the reputation of all Yrgyzbai. Irgyzbai's daughters-in-law
overestimate Zeynep's lamentation as “the one that has not been heard for a long time" and order many
young people to learn it by heart (Auezov II1, 1997:176).

The use of these tools is essential in the context of a combination of mourning and consolation at the
heart of mourning. One of the common features of the mourning tradition among the peoples of the world
is that it is performed mainly by women. It shows that in addition to the duty of procreation, it is the duty
of women to wrap human being in music at the funeral ceremony before the burial. The work of women
who "practiced" mourning in other nations is specifically mentioned in different ways. And the peculiarity
of the Kazakh process is that despite the fact that there are some "replacement” facts, Kazakh women do
not make mourning a special "profession". This is probably due to the strength of the Kazakh tribal and
social kinship and the peculiarities of the art of composing verbal poems on a specific topic without any
difficulty. Thus, in the Kazakh tradition, as in other nations, the burden of mourning falls on the shoulders
of women. Also, in a traditional society, mourning for the deceased who closes the door to the world and
passed away is not given to all women, but for those who are intelligent, visionary and talented. As the
lamentation genre was neglected, so the work of women, which gave birth to a whole genre, preserved
and passed down from generation to generation, disappeared with them. This tradition is one of the signs
of the high social role of Kazakh women in nomadic society (Wilson, Jane Wynne, 2014).

One of the biggest traditions associated with the funeral and the moment when the dark "clothes" of
the mourning house are taken off, is giving a blessed meal in the memorial of the deceased. Giving a
memorial meal is the last ritual of lamentation for the dead, which is more solemn than mourning (Giving
a memorial meal is an ancestral tradition, 2018). In the novel, the author describes the memorial meal of
Bozhei as the largest meal ever held in this valley. Such rituals as inviting people for the memorial meal,
building hundreds of yurts for several thousand people gathered for the meal, slaughtering cattle for the
blessed meal, bringing countless dishes of kumyz, opening the luggage in the mourning house at the end
of the meal, the last voice and the last tears devoted for the deceased, slaughtering two horses losing their
owner by the recitation of the Qoran are performed during this memorial meal (Wellek, Warren, 1984).

Each ofthem is executed according to the traditional rituals. The writer attempts to portray this tradition
in detail in the novel through the death of Bozhei. In the country, the memorial meal for Bozhei is
estimated as the most popular meal that has been ever held not only in Tobykti, but also in the region
which was full of abundance and gifts, and serves as an example for the next generation. Moreover, the
writer also says that "the memorial meal is necessary not only for the deceased, but also for the living to
exaggerate their honor, fame, pride and prestige under the pretext of death. Therefore, the meal is not
given by anyone, but only by the rich and powerful people. This explains the non-existence of the
memorial meal in life held by the poor” (Auezov I, 1997:224). This opinion is consistent with the Kazakh
opinion that "Death scatters the wealth of the rich, makes the poor the object of ridicule." In the novel, the
author notes that traditional rituals change over time in the name or in the rituals performed. In particular,
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he points out that the people decide to declare Ospan’s memorial meal as “Zhyly (An annual memorial
meal given after a year of the death)” not as “As (A meal)”. The tradition of «As» has become less and
less common in these countries over the past few years, as a result of which even when Kunanbai dies,
the villages do not give “a memorial meal”, after which all the deaths in the family Yrgyzbai are performed
«without memorial meals” (Auezov III, 1997:220). The word “Zhyly (An annual memorial meal)” is also
a deformed form of the ritual “As beru (Giving memorial meals)”. The number of invited villages is large,
accordingly the number of cattle for slaughter is not small (IRoach, 2004).
Conclusion

Traditions related to the funeral rite are a complex system consisting of various rituals. The history of
their origin, development, and transformation continues with humanity. In the article, we attempted to tell
about the funeral rituals and lamentations in the first Kazakh epic — the novel "Abay’s way" by M.Auezov.
In the novel, the image of a grieving and a wounded person losing his or her closest one is depicted in
different ways. The death of the boy Makulbai, the death of Ospan, the death of Bozhei, the respected
person of the country is not portrayed in vain. The author aims to show the peculiarities of performing a
funeral ritual in the Kazakh tradition in connection with the age of a person. During the event, he described
and explained the system of implementation of traditions. In the novel, we see that the lamentation genre
is different in its content and style, witness its consoling and inspiring properties in the mourning of Abai
for Ospan:

"Keshegi Ospan — Bir balek zhan ("Yesterday's Ospan is a special person).

Uyi-bazaar, tuzi toy (His house is a market, the places wherever he went was a celebration).

Aksha, norse (He was pleased).

Ala berse (Being given money).

At ta minse (Being presented a horse).

Kundi Koy (He was conceded).

Zhauga myltyk (Had a gun to his enemy).

Doska yntyk (Avid to a friend).

Zhan asar ma (Is there anyone, who could surpass him?).

Korykpay otti (Passed away without a fear).

Zhanna zhetti (Got near).

Arman etti dosynan (Became a dream for his friend)" (Auezov, 1967:150).

The core of lamentation is not the glorification of wealth, the Khanate, but the folklore glorification of
a personal hero, which began in ancient times. Even in the mourning of an ordinary person, not a Khan,
to bring the deceased to the highest rank is a distinctive feature of the genre. These features of the genre
were not taken into account during various attitudes and prohibitions on mourning. In artistic
lamentations, the method of enumerating great grandparents of the deceased is used in order to show his
reputation in a society. By the nature of lamentation, only the deeds of the deceased accomplished for the
sake of his country is valuable among the services that he has performed in his life.

In the Kazakh tradition, by preserving its original foundations, the lamentation for the deceased and
mourning of him with respect and honor undergo various changes in accordance with the changes of time.
Certainly, the grief'is grief in any era. Grief is always heavy. In connection with this, poems composed in
the content of native lamentations are also internal threads of human feelings that are not subject to any
law-principle. Giving hopes by making cry, consoling by encouraging are also characteristic of past
lamentation and its current models. Especially, the examples of this tradition in written literature are
recognized for their originality. For instance, there is a significant difference between the lamentation of
Abai for his beloved son Abdrakhman and the the one he composed for his daughter-in-law to mourn.

The novel describes in detail the family rituals related to the funeral and widely propagandizes our
national identity. Our main goal was to show the definitive, ethno-deformation nature of the funeral
traditions found in Kazakh prose. We analyzed M.Auezov's novel "Abai’s way", the first Kazakh epic,
and focused on the peculiarities of the funeral rites. We also discovered the reason for the deformation of
rituals under the influence of various causes in connection with the passage of time. There is a tradition
in the life of mankind that does not change with the passage of time, it is birth and death. And each nation
will continue the traditions, adapting these two invariable laws to their own rituals. In this way, the respect
for humanity of each nation and people differs from the customs and traditions and continues from father
to son (15).
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THE ECONOMIC FACTORS BEHIND IRANIAN IMMIGRATION
IN THE 19TH CENTURY

Abstract

One of the main reasons for migration can be the economic conditions at any time. The Gajar era in
the history of Iran was the beginning of political, social, cultural, and economic developments in the face
of Western civilization, and Azerbaijan was the main center for exporting immigr ants to the Caucasus,
which in turn was the result of Iran's nationwide economic stagnation on the one hand, and the result of
attractive fields on the other hand. Employment was beyond the borders, especially in the Caucasus.
Therefore, the current research, relying on the social, economic, and historical situation prevailing in Iran
in the 19th century, examines the economic conditions of Iranian migration to the South Caucasus with
two different approaches.

In the first approach, it deals with the role of internal factors in Iran's economy, the ruling tyranny, the
state of society, industry, and trade, and the second approach includes the role of external factors, the
development of foreign trade, and the influence of foreign capital in Iran's economy. The focus of the
historiographical analysis of the articles is what dimensions of the identity of Iran's economy in the first
half of the 19th century. How the historiographical sources played the social economic role in representing
its meanings and concepts?

Based on reliable domestic and foreign sources, in response to issues such as the reason for the
migration of Iranians to the South Caucasus and the prevailing social and economic conditions in the 19th
century.

Keywords: Iranian history, Gajar, economy, economic factors, industry oil, trade and immigration
Omriyys Intigam q1z1 Dhodova

XIX asrdo iran immiqrasiyasinin arxasinda dayanan iqtisadi amillor
Xiilasa

Migrasiyanin asas sabablorinden biri kimi daim igtisadi soraiti &n plana ¢okmok olar. Iran tarixindo
Qacar dovrii Qarb modaniyyati ilo qarsiligh sokildos igtisadi, modoni, siyasi doyisikliklorin baslangici idi
va Azarbaycan miihacirlerin Qafqaza emiqrasiyasinin asas markozi olmusdur ki, bu da 6z névbasinda bir
torofdon Iram1 6z congino alan iqtisadi tonozziiliin, digor torafdon iso serhoddon o torofdo, xiisusilo
Qafgazda calbedici masgulluq sahoalarinin mévcudlugunun naticasi idi. Odur ki, bu maqalode XIX asrda
[randa hakim olan iqtisadi, ictimai vo tarixi voziyyoto osaslanaraq iranlilarn Conubi Qafqaza
emiqrasiyasinin iqtisadi zomini iki forqli yanagma g¢orgivesinde tadqgiqata calb edilir. Birinci yanagmada
[ran iqtisadiyyatinin daxili vaziyyati, hakim ziimronin zorakilig1, sosial sorait, sonaye va ticarat mosalolori
tohlil edilir, ikinci yanasma iso Iran iqtisadiyyatinda xarici amillorin rolu, xarici ticaratin inkisafi, Xarici
kapitalin Iran igtisadiyyatindaki tosirino asaslanan tadqigat: 6ziinda ehtiva edir.

Moqalo miiollifinin tarixi tohlilinin diggot morkozinde XIX osrin birinci yarisinda Iramn iqtisadi
kimliyinin hans1 sarhadlora malik olmasi vo ona moxsus mona vo mofhumlarin yenidon ifads edilmosindo
tarixi manbalorin hansi iqtisadi-ictimai rolu oynamasi problemi yer almigdir. Bu baximdan adigokilon
todqgiqat iranlilarin Conubi Qafgaza miihacirstinin sabablori vo XIX asrdo hokm siiron iqtisadi vo sosial
vaziyyat haqqinda motabar daxili va xarici monbelara asaslanaraq, tosviri v analitik tohlil metodlar1 asas
alinmagqla hazirlanmigdir.

Acar sozlor: Iran tarixi, Qacar, igtisadiyyat, iqtisadi faktor, neft sanayesi, ticarat va emiqrasiya
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Introduction

There are two types of migration, permanent and non-permanent. Permanent migration takes place
when, for any reason, right or wrong, the immigrants are dissatisfied with the existing situation and are
no longer willing to live in that society, and as a result, they leave the society in which they live forever.
However, in non-permanent migration, immigrants may migrate due to unfavorable evaluation of some
aspects or due to the knowledge of the existence of some inappropriate behavior in other societies and
return after some time. Economic conditions play an important role in this type of migration. Most of the
migrations of the new era, both domestic and foreign, are economic, especially when the new civilization
or modernization began. This is whether, in Europe, the origin of the new civilization, or in America as
the emergence of a new economic opportunity for Europeans, or in the East and the modernization of
colonies, most of the migrations had an economic aspect, the main part of which was related to non-
permanent migrations.

The migration of Iranians (generally from Azerbaijan and Gilan to the Caucasus) is of the same type.
Why did Iranians migrate to the Caucasus? Why didn't Indians migrate? Why did some Chinese
immigrate to America?

The story is different in each of these three countries. In India, despite the vast poverty of the absolute
majority of the people, due to the very suitable nature, colonial modernization, and job creation, on the
other hand, the lack of exposure and job opportunities abroad, hindered the skills of Indians.

In China, the story was a little different; The suitable natural conditions, the expansion of foreign
trade, and the economic activities of the colonists did not create a good basis for immigration in general,
but the familiarity of the Chinese with America and the ease of traveling to America by sea provided a
good basis for the permanent migration of some Chinese to America.

But the situation in Iran was different from both of these countries. The different geography and
relative general poverty in Iran on the one hand and the separation of the Caucasus from Iran by Russia
and the discovery of oil in Baku provided Iranians with new job opportunities, and on the other hand, the
existence of a common culture provided a suitable basis for non-permanent migration. Iranians placed at
the same time as the establishment of the Qajar dynasty, the region received serious attention from
European countries such as France and Russia. Because Iran was India's neighbor and it was the closest
land way to reach India. But between Iran and Russia, only the Caucasus was located. Russia invaded the
Caucasus and entered Georgia. Wars of the Qajar and Russian dynasties began, and finally, Iran lost
Georgia and Armenia after defeating the modern Russian army, and Azerbaijan was divided into two
parts. But in addition to this failure, by concluding commercial treaties, especially with Russia and
England, he sent the goods manufactured by Russian and British industrial factories to the Iranian market.

With the beginning of the competition between the products of the industrial factories of the European
capitalist system and the old handicrafts of Iran, the bankruptcy of Iranian handicrafts began and the
artisans and workers of Iran became unemployed one after another. On the other hand, with the arrival of
new European products, the consumption pattern was also subject to change. The change and increase in
consumption took place while the failure of the old industries did not establish new industries, nor did the
income of Iranians increase. These problems had no internal solution.

With the start of modernizing measures by Russia in the Caucasus and the discovery and extraction of
oil in Baku, new job opportunities and earning possibilities were provided for the unemployed in Iran,
including urban craftsmen and seasonal unemployed in rural agriculture, and the flow of Iranian migration
to the Caucasus in the 19th century began. Based on this, the present article is a research about the
recognition of the internal and external causes of Iranian migration to the Caucasus in the late nineteenth
and early twentieth centuries, how Iran faced the new civilization and the European capitalist system, and
its effects on the Iranian economic system and the Iranian workforce. It will be on one side and the
modernization of the Caucasus on the other side.

The role of internal factors in Iran's economy

A: Geographical conditions of Iran and its role in Iran's economic situation

The geographical structure of any country affects the history and society of that country. In Iran, the
influence of geographical factors has been more intense in such a way that its effect on the economic,
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social, and political structure of Iran is quite clear and clear (Isavi, 1369:3). The vast extent of Iran's
territory and its unevenness have prevented the emergence of wide-ranging centralism, and Iran's political
and economic framework is weaker than its neighboring countries such as Turkey and Irag. The lack of
large and calm rivers is also involved in this passage.

Lack of water and drought has created vast lands for camping because there are vast areas in Iran where
animal husbandry is considered the best economic use of Iran's land. Nomadic nomads have always
played an important role in Iran's history, enriching its economic and social life and creating important
issues for its government (Kermani, 1381:39).

The geographical situation of Iran in the nineteenth century is one It was considered an unfavorable
factor. Unlike some countries in the Middle East such as Iraq, Egypt, and Syria, Iran was not located on
the route from England to India, so it was not attractive to the founders of railway lines or canal lines.
Until the establishment of the Suez Canal, the distance between Iran and Western Europe was more than
11,000 miles. Its production areas were separated from the sea by high mountains. Its richest areas, namely
the north, were still far from the center of world activities. In the past, Iran was located next to India, and
the British authorities considered it a way that would provide facilities for the Russians to penetrate the
Indian subcontinent, and the Russians also wanted to use their southern borders to penetrate the British
economy and politics do (Isavi, 1369 (1990): 23).

B: Iran's encounter with the economic practice of the new civilization and its role in Iran's economic
changes

From the beginning of the 13th century of Hijri (mid-19th century AD) and as a result of the growth
of capitalism in Western European countries and then in Tsarist Russia, Iran's economic relations with
foreign markets became more important and expanded (Hamili, Meloyl, 1390 (2011):439). Iran's
encounter with Western civilization began during the Qajar dynasty's wars with Russia. Following Iran's
military defeat, the Golestan and Turkmanchai political-economic agreements were imposed on Iran, and
as a result, commercial agreements were concluded with England and other European countries, which
led to the excessive import of European and especially British industrial products to Iran, which on the
one hand It led to the destruction of handicraft workshops in the cities of Kashan, Yazd, Mashhad and
Isfahan, and on the other hand, it caused capital and liquidity to leave the country.

In this way, Iran became completely dependent on foreign consumer goods from an economic point
of view, and the ability to consume increased as well. Globally, the flood of imports was increasing and
Iranian businessmen were turning into brokers and brokers of foreign businessmen. Etimad al-Sultaneh
writes in the book "Al-Ma'athir and Al-Aqgteer" about the growth and development of Iran's foreign trade
and the increase in the import of foreign goods in this period under the title "Iranian people's desire for
luxury" and "the general trend of Farang merchandise in Iran": "Today nothing It is not a house of the
rich and the average Iranians, unless of course it is decorated with some of our ornaments between excess
and economy (Lambton, 1962:75). Such as crystal chandeliers and glass vases, stone water basins and
mustaraf pots, embroidered curtains, and distinguished tables and The guilds of special chairs and made-
up cushions and the like; the lords of wealth differ and boast about having a sofa, and those who have
measured the value of all the merchants of this Shahriar's territory in these years have seen that the ratio
of the wealth of Europe to the whole Their goods are the ratio of one-third to khums, but the attention to
the amount and type of goods exchanged between Iran and the capitalist markets shows well for the
movement of Iran's economy, the increase in commodity dependence and the breakdown of domestic
industrial production (Saadovandian, 1379 (2000): 21).

Iran's goods mainly consisted of consumables such as sugar, cotton, woolen and silk textiles, clothes,
glass, oil, etc., which prevented the creation of consumer light industries in Iran. In his memoirs, after
investigating the situation in Gilan (Rasht) in the middle of Rajab, 1296 lunar year (equivalent to July
1258, 1879 AD), Haj Sayah writes about Iran's foreign trade and the effects of imported goods: The trade
goods of Iran that are transported from there (Guilan) are cotton, silk, dried fruits, lamb and sheep skins,
and the sale of rice and fish, and the trade goods of Russia from there are all the goods of Iran. In this way,
this trade will destroy Iran's industries in a short time and make the people of Iran anxious and hungry.
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Even though Iranian merchants formed a trading company, they were more importers and distributors
of foreign products in the domestic market than exporters of Iranian artifacts and products. In addition to
urban areas, the effects of Iran's integration and connection to the international economy were also clearly
visible in rural and nomadic areas. The structure of subsistence and closed economy of villagers and
nomads were disrupted and their independence and economic self-sufficiency were lost their production
ability decreased compared to before and they became dependent on imported products and artifacts. and
foreign goods penetrated the houses of farmers and the tents of nomads. Therefore, with the destruction
and bankruptcy of urban workshops and local handicrafts, a large number of people became unemployed
without being employed in other sectors, so the productive force of Iran became a non-productive force,
and many job seekers emigrated from the country.

In addition, due to the lack of legal laws guaranteeing personal property and the lack of internal security
and stability, a large number of businessmen left Iran and transferred their capital to neighboring countries
(Percy, 1930:45). As a result of the influx of manufactured goods and the increase in the export of raw
materials and agricultural goods to world markets, not only the growth of industries was prevented and
the type of agricultural production changed, but also as a result of the growth of dependent commercial
capitalism, a series of profound changes occurred in the economy of Iranian society and trade Foreigners
became an important factor in the changes in society and government organization of Iran (Haeri: 1387
(2008):356-360).

As a result of the influx of foreign goods, traditional industries in Iran were destroyed and new
industries and factories were not created. With the intensification of the export of agricultural goods — the
type and amount of which changed under the influence of the fluctuations of the world market and the
needs of the capitalist colonial countries - there were many changes in Iran's agriculture to the detriment
of the people and the benefit of large Iranian landowners and businessmen and foreign buyers. Because
instead of the needs of the people of the country, the needs of the global capitalist market became the
criteria for cultivation and production in the agricultural sector (Xormoji, 1344 (1965):265). And the
development of the commercial capitalist class was in the first place following colonialism. These two
colonial governments had more power and influence in the economy and politics of Iranian society than
any other foreign power until the beginning of the international war. The arrival of industrial artifacts
caused the destruction and bankruptcy of textile workshops and handicrafts in Iran, and many jobs related
to the textile industry were also destroyed. Many unemployed people migrated to neighboring countries
in search of jobs. Agriculture and animal husbandry, formed the main basis of the subsistence economy,
and the largest incomes of Iran were obtained from this sector, and both groups had a self-sufficient,
independent, and closed economy. They found their way inside, which led to the impoverishment of the
peasants and the destruction of the poor producers, and their self-sufficient economy turned into a
dependent economy.

The increase in imports in contrast to the decrease in exports caused Iran's trade balance to face a
negative balance. So that Iran's rare gold and silver coins also lost their value compared to before, and the
government was faced with a lack of funds. Therefore, to cover his expenses, on one hand, he started
selling jobs and positions in the country and the army, and on the other hand, he exposed government
lands for sale. Finally, it fueled foreign extraction. The combination of these factors caused European
capital and commercial transactions not to help Iran, and as a result, fewer developments occurred in Iran.

C: Seasonal unemployment in the largest sector of Iran, i.e. the agricultural sector

In the late 19th century, the beginning of the 20th century in Iran, the most important production circle
of "land" was the absolute owner of the Shah, the Khanin landowners, the clergy, and the merchants. The
position of the main class or the farmers was not much different from the condition of the lands where
they cultivated. Direct producers or landless farmers were in difficult economic conditions and were
brutally exploited by large landowners. Iranian farmers paid more than ten types of taxes for the benefit
of landowners, clerics, etc. In addition, the farmers had the duty to present all kinds of gifts and offerings
to the zamindars on the pretext of marriage, birthdays, and other occasions, while the farmers were also
in the captivity of usurers. Like landlords and merchants, usurers used to buy and seize agricultural lands
for free and turned farmers into their tenants (Kasravi, 1363 (1984):14-19).
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Therefore, although, during the Qajar period, the farmer class, including ten-holders and tent-holders,
was about 70/. They made up the population of Iran and were the most important and specific wealth-
producing class, but due to the special conditions caused by the lord and serf system, the ability to produce
in this class was not used as needed.

Confiscation of farmers' property took place. The tax collection system, which was ruled by the tyranny
and cruelty of the tax collectors, that is, the stewards and the code of the gods, had a humiliating effect on
the economic situation of the farmers. The stewards and Kodkhodayans determined all kinds of ransoms
and tributes for this class, sometimes they fined the farmers and inflicted physical punishments on them.
The life of Iranian farmers was much more difficult. The farmers, who were exposed to the cruel
humiliation of the ruling classes, did not have any reserves. It was enough for a small drought to occur so
that infectious diseases and famine quickly spread everywhere. The living conditions of urban
hardworking groups were hard and life-consuming like farmers (Isavi, 1369 (1990):25).

With the conclusion of the Golestan and Turkmanchai treaties with Russia and the trade treaty with
England and the reduction of customs duties, the trade balance between Iran and foreigners was disrupted
and a flood of European goods left Iran. At first, the deficit of the import cost was covered by the outflow
of cash and gold, silver, and jewelry. But with their drastic reduction, the country went to the brink of
bankruptcy, and the government of Mohammad Shah Gajar, unable to understand the situation, intensified
the crisis after the discovery of the "stone mines of Crimea" to pay for imports. But the body of the society,
according to the demand of the world market, turned to the production of goods needed by the world
market and which can be produced in Iran. Simultaneously with these developments, the West's demand
for raw materials from Asian countries increased.

As aresult, Asian countries gradually turned into exporters of raw materials and importers of industrial
products. Iran was also affected by this and historical developments in the direction of agricultural
production in Iran began and the stages of transition from subsistence to commercial agriculture became
a reality. Silk, cotton, rice, tobacco, and opium were the most important commercial agricultural products
of Iran. From this time onward, the agricultural sector should produce cash-generating and export products
in addition to producing the food needed by the country to finance the ever-increasing imports. Allocating
a major part of fertile land to the cultivation of cash-generating crops caused Iran's agriculture-based
economy to lose the ability to meet domestic needs. The difficulty of living put pressure on peasants and
professionals and forced them to move from their villages and cities in search of work. This caused the
creation of a free labor force, which was increasing day by day, and in turn, it led to large waves of
immigration inside the country and soon abroad. According to Hakimian, "about 85% of Iranian
immigrants to Russia were peasants" (Lambton, 1375 (1996):120).

Based on the obtained data, shows the poor situation of Iranian farmers in the period in question. They
had no choice but to emigrate from Iran. Such a situation had many negative consequences, because the
lack of growth of the commercial bourgeoisie and, as a result, the lack of industrial factories capable of
attracting labor, along with the inhumane conditions of workers' lives, caused the labor force to migrate
abroad and, as a result, prevented the formation of the working class. It took place inside the country.

The role of foreign factors in Iran's economy

D: Modernization in the Caucasus and the need for labor

Historical evidence shows that the leaders of the tsar's imperial empire viewed the occupied regions as
a warehouse of raw materials for Russian industries and factories. Establishing and consolidating their
rule over the Caucasus and destroying the former political systems (government small towns and Muslim
khanates of the region) provided the basis for the establishment of comprehensive security in the entire
region (Azarbaycan Xalq Climhuriyyati Ensiklopediyasi, 2004:234).

After suppressing various rebellions in the Caucasus, the tsar's soldiers were able to establish peace
and security in the region, especially along the commercial roads and important economic cities, such as
Baku and Thilisi. In addition, they settled many Russian immigrants in different regions of the Caucasus
and gave the most fertile agricultural lands of the region to the newcomers. Apart from the mentioned
groups, which mostly consisted of Russian soldiers and their families and several other Russian villagers,
the Russian government settled other immigrant groups such as Germans, Greeks, and Poles in the
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Caucasus. New arrival groups, after entering the Caucasus region, often took high administrative,
industrial, and economic jobs (Azorbaycan tarixi, 2001:43).

In this sense, the Caucasus became a new settlement area. After the mentioned activities, there was an
opportunity for the Russians to take a series of economic measures in line with their interests. The first
economic transformation resulting from Russia's rule over the economy of the Caucasus was the
destruction of the traditional and limited economy of the past, followed by the prosperity and expansion
of the new capitalist economic system. In fact, "with Russia's domination of the Caucasus, the natural
economy fell apart and monetary-commodity relations flourished". In 1865, the Caucasus Committee
embarked on land reforms as well as reforming the administrative principles of the region. The most
important result of these reforms was the deprivation of administrative rights and sovereignty from old
masters and servants. At this time, the majority of the Caucasian population lived in rural areas.

Therefore, as a result of the aforementioned reforms and the abolition of the lord-serf system in the
Caucasus, the authority of the local aristocracy was lost, and on the other hand, the various patrilineal and
feudal ties in the property system of the region lost color. In general, the rural reforms in the years 1864-
1871 as well as road construction projects helped to achieve the above goal in the Caucasus. Between the
years 1870-1860, all highways "Tbilisi-Gara Kelisa-Yerevan" and "Yerevan-Jolfa, Alexandrupol-
Kogheb-Nakhchivan-Goris" were repaired or built. Similarly, in the second half of the 19th century,
copper mining centers were established in "Alaverdi" and "Zenge Zor" and at the end of the same century,
cotton, leather, fabric, wine, and cognac production workshops were established (Hasonli, 2012:55).

According to the contents, it can be stated: During this time, both domestic and foreign trade developed
and the urban population of Caucasus increased. In the following years, Russia's first move to implement
the development of the Caucasus was to build communication lines and railways. With the construction
of the "Rostov-Don-Baku" and "Baku-Batumi" railway lines (in 1883), various cities and ports of the
Caucasus were connected. This caused the eastern regions of the Caucasus and the shores of the Caspian
Sea to be connected to the Black Sea, and after that, oil and other products produced in this region were
exported through the Black Sea. In this way, the Caucasus came out of isolation. In the next stages, the
"Tbilisi-Gomeri-Alexandropol and Kars" railway lines were also built and completed in 1899.

The set of infrastructure changes and reforms, on the one hand, caused the increase in agricultural
products such as cotton and tobacco, and on the other hand, it provided the ground for the entry of
domestic and foreign capital as well as industrial and mineral investments in the region. From the 50s-the
60s of the nineteenth century, large industrial factories were formed in the Caucasus. For example, in the
city of "Gede Bey", a copper smelting factory, a silk weaving factory of the Alexiou and Varonin brothers,
the first oil refinery in Baku, etc. were established. In the above discussed period, the three major industries
of the Caucasus included oil extraction, oil refining, and silk production. Between the 70s and 90s (period
of capitalist development in the Caucasus), capitalist industries in the Caucasus developed strongly.
During this period, heavy industries of oil extraction, oil refining, shipping, light industries, and food
industries were developed in Baku province.

With the developments in the Caucasus and the expansion of industries, this region became the
destination of thousands of unemployed workers and job seekers. Therefore, Iranian workers, especially
Azerbaijanis, immigrated to the Caucasus due to the border with this land and the historical, linguistic,
and religious similarities with the people across the border.

The discovery of oil in Baku and the need for labor

Baku oil industries traditional political systems in the Caucasus and carrying out the aforementioned
reforms developed rapidly. To extract Baku oil, a 21-meter-deep well was dug in 1846 (for the first time
in the world), which was successful. In 1871, the second oil well with a depth of 64 meters was drilled in
Balakhani Absheron with new mechanical principles. The amount of oil extraction increased twice in the
first years of industrial extraction of this substance; That is, in the first year in 1872, 40 million pounds of
oil were extracted, and in 1873, more than 90.3 million pounds of oil were extracted. Also, 10.6 million
pounds of oil extracted from Baku in 1876 reached more than 50 million poods in 1882. As the amount
of oil extraction increased, the number of oil refineries also increased. The number of refinery centers was
forty-seven in 1873, and sixty-two in 1873 (Azarbaycan tarixi, 2001:70).

40



ELMIi i$ Beynolxalq elmi jurnal. impakt Faktor:1.790. 2022/ Cild: 16 Sayx: 9 / 35-42 ISSN:2663-4619
SCIENTIFIC WORK International scientific journal. Impact Factor: 1.790. 2022 / Volume: 16 Issue: 9 / 35-42 e-ISSN: 2708-986X

In general, it can be said that at the end of the nineteenth century, Baku's oil industry achieved
tremendous progress and this city gained first place in the world in the field of oil extraction. Also in 1872.
The indirect tax that was collected from oil products was cancelled. The cancellation of this tax had a
significant impact on the speed and progress of oil extraction, which caused the number of oil wells to
increase. As the number of 0il wells increased, the number of oil extraction factories also increased. Also,
in addition to oil extraction factories, such as kerosene, gasoline, oil production, asphalt, and bitumen
factories, there were other factories related to Baku oil. Only between the years 1898-1895, 60 English
companies and several commercial companies affiliated with other countries were active in Baku's oil
industry with the formation and development of new industries as well as other economic sectors in the
Caucasus (Mirbabayev, 2007:292). The need for industrial and non-industrial workers increased. With
the economic development of the region and attention to various economic sectors, the number of
industrial and non-industrial workers in the region increased, and as a result, the number of workers in the
industrial economy sector of the Caucasus also increased. In 1897, the number of workers in the South
Caucasus was 248,300. The number of workers in the rural economy sector in 1897 was estimated at
26,500 people.

Considering the rapid growth of the oil industry and other industries and the development and
exploitation of various mines in the Caucasus region, these industries needed a lot of skilled and simple
labor force, which the local labor population did not respond to this need. Therefore, the need to provide
non-local labor was a natural thing. During this period, Dagestan, the Volga side regions, and the central
provinces of Russia and Azerbaijan provided an important part of the labor force needed in the Caucasus.
The largest number of active workers in the Caucasus economy were in Baku, related to the oil industry
and related industries.

The development of these industries was so impressive that in less than thirty years, the number of
workers in this sector increased from 1,800 to 26,000. In 1904, the number of workers in Russian oil
mines increased to 27,000 people, of which about 24,000 people worked in the Baku oil industries. The
emergence of the aforementioned job opportunities in the modernizing part of the Caucasus allowed
Iranians living in Gilan and Azerbaijan to migrate to the Caucasus to earn money (Mirbabayev, 2007:29).

Conclusion

The occurrence of the wars of the first and second periods of the Qajar and Russian dynasties initially
made Iran face the modern military-political power of European countries. However, the conclusion of
trade agreements led to the large-scale entry of European goods into Iran, followed by the failure of Iranian
handicrafts and the unemployment of craftsmen and artisans. The result of this situation was the beginning
of a widespread economic crisis in Iran.

Because of the widespread collapse of Iran's old handicrafts, new industries could not replace them.
The few new industries that were built soon went out of business for various reasons. And the arrival of
new European goods and the change in the consumption pattern disrupted the ratio of income and
expenditure in the lives of Iranians. But with the expansion of innovative measures in the Caucasus,
especially the discovery and extraction of oil, provided new job opportunities for unemployed craftsmen
and seasonal rural workers to earn money by migrating to the Caucasus, especially Baku.

It should be noted that the cultural and linguistic similarities existed between these two regions during
Qajar period had no effect on the migration of Iranians to Baku.
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XVIII OSRIN I YARISINDA AZORBAYCANIN XARICi VO TRANZIT
TICAROTINDO HiND TACIRLORININ ROLU

Xiilasa

Monbalords hind tacirlorinin Azarbaycanda ticarat foaliyyoti hagqinda daha dolgun moalumatlara XV
osrdon baglayaraq rast golmok miimkiindiir. Sonraki asrlorde onlar bu sahadaki faaliyyatlorini daha da
genislondirmis, XVII asrin ortalarindan etibaron iso Azorbaycanin tranzit ticarstinin xeyli hissosini olo
kegirmoyo miivoffoq olmusdular. Bu voziyyst X VIII osrin [ yarisinda da qgalmaqda davam edirdi. ©slindo,
XVIII asrin 20-40-c1 illorini hind tacirlorinin Azarbaycanda faaliyyatlorinin ¢igoklonmo dovrii hesab
etmok olar. Bohs edilon dovrde onlar Azarbaycanin xarici va tranzit ticaratinin inkisafina ciddi tosir
gostormis, amtoo-pul miinasibotlorinin inkisafinda yaxindan istirak etmislor. Moagalodo Azorbaycan
tarixsiinasligi liglin kifayot qodor aktual olan biitiin bu masalolor, daha konkret desok, hind tacirlorinin
Azorbaycan vasitosilo Avropa-Rusiya-Sorq vo Azorbaycan-Rusiya tranzit ticarotinin inkisafinda
oynadiglari vasitogi rol todqiqata yeni colb edilmis materiallar osasinda todqiq edilmisdir.
Acar sozlar: tranzit ticarat, xam ipak, hind tacirlori, Baki limani, Darband

Mirvari Abdulali Eminova

The role of indian merchants in the foreign and transit trade of Azerbaijan
in the first half of the 18th century
Abstract

In the sources, it is possible to find more complete information about the trade activities of indian
merchants in Azerbaijan starting from the 15th century. In the following centuries, they expanded their
activities in this field, and from the middle of the 17th century, they managed to capture a significant part
of Azerbaijan's transit trade. This situation continued in the first half of the 18th century. In fact, the 20s-
40s of the 18th century can be considered the heyday of Indian merchants' activities in Azerbaijan. In the
mentioned period, they had a serious impact on the development of foreign and transit trade of Azerbaijan
and closely participated in the development of commodity-money relations. In the article, all these issues,
which are quite relevant for Azerbaijani historiography, more specifically, the mediating role played by
Indian merchants in the development of European-Russian-Eastern and Azerbaijan-Russian transit trade
through Azerbaijan, were studied on the basis of newly included materials.
Keywords: transit trade, raw silk, indian merchants, Baku port, Derbend

Giris

XVIII asrin | yarisinda manbolords hind tacirlorinin Azarbaycanda gostordiklori foaliyysti 6ziindo oks
etdiron molumatlarin azligt mévzunun tadqiqinds bir sira ¢atinliklor yaradir. Bu, 6ziinii hind tacirlorinin
Xazoryani bolgolordos, o climlodon Azarbaycanda foaliyyoto baslamalarinin vaxtinin miioyyonlosdiril-
mosindo daha aydin gostorir. Azorbaycan-Hindistan olagolorinin aragdiricist $.Mommadli antik
midlliflorin molumatlarina osaslanaraq geyd edir ki, bolgads hind tacirlorinin foaliyyoti daha godim
dovrlors aiddir (Mommadli, 2011:19). Haqgigoton do antik miiolliflorin (mil. o. IV — mil. I asri) ticarat
yollar1 haqqindaki molumatlart Azarbaycanin halo godimdon Hindistanla ticarat olagolori saxlamasindan
xabar verir. Homin dovrds bu slagalar intensiv olmasa da, iki olks arasindaki ticarat alagslorinin gadim
koklora malik oldugunu tesdigloyir. ilkin monbalar vo sayyah giindsliklorinin molumatlarina asaslanaraq
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geyd etmok olar ki, Azorbaycanla Hindistan arasinda ticarot alagolori sonraki asrlorde daha intensiv
inkisaf etmisdir.

Azorbaycanin orta osrlor tarixinin goérkomli todqiqatgist S.B.Asurboyli qeyd edir ki, holo XV asrdo
Bakida vo Samaxida yasayan hind tacirlori 6zlorino moxsus karvansaralarda qizgin ticarotlo mosgul
olurdular (Ashurbeyli, 1990:31). N.M.Qoldberqin fikrinco isa 1615-1616-c1 illordon hind tacirlori artiq
Hostorxanda moskon salmisdilar. V.M.Beskrovni bu hadisoni homin asrin 60-c1 illorino aid edir
(Magomedov, Abdurakhmanova, 2012:67).

Qeyd edilonlor tasdigloyir ki, hind tacirlori Azorbaycanla daha erkon miinasibotlora girmis vo burada
moskunlagmiglar. Hind tacirlorini Azorbaycana Sorqin digor dlkolori ilo miiqayisado daha sorfoli vo
tohliikosiz ticarot sortlori colb edirdi. XVI osrdon baslayaraq siyasi sabitlik, ticarot morkozlorinin
zonginliyi, olverisli sorait hind maskonlorinin yaranmasinda ohomiyyatli rol oynayirdi. ©n baslicasi iso
Azorbaycanda moskunlagan hind tacirlori 6z adst-ononslorine vo dinlorine uygun hoyat torzi kegirmok
imkan1 qazanirdilar. Baki gohari yaxinliginda Suraxani kandinda yerlogon, hind tacirlorinin ibadatgah yeri
olan od moabadi — Atosgahin da mévcudlugu bunu tosdigloyir. Miigaddos ocaglar1 hesab etdiklori bu dini
markoza hindliler xiisusi digqet yetirirdilar. Belo ki, iri ticaratlo mosgul olan tacirlor Abserondaki Suraxani
kondindo yasayan hindli atogporastlora pul vo orzagla kdmok edir, “obadi odlar”in yerindo hiicralor vo
maobad tikmok {i¢lin vasait verirdilor (Ashurbeyli, 1946:52-53).

Tabriz, Ordabil, Darbond, Baki, Samax1 vo digor sohorlorimizdo tikilmis hind karvansaralari bu
Olkadon olan tacirlorin Azorbaycanda maskunlasdiglarini, 6lkonin xarici va tranzit ticarstindo foal rol
oynadiglarini tosdigloyir. Icorisohords bu giinadok qorunub saxlanilan XVI osr abidesi — Multam
karvansaray1 Azorbaycan — Hindistan tarixi ticarat slagolorinin bariz niimunosidir.

Oslindo hind tacirlorinin Xozar ticaratino daha intensiv sokildo colb olunmalarin1 X VI asrdon gotiirmok
lazimdir. Bu mosoalays iki amilin tesir etdiyini nozordon qagirmaq olmaz. Bunlardan biri Safoviler
dovlatinin yaranmasi, Sofovi vo Mogol dovlati ilo miinasibatlorin normallagmasi, sabitliyin movcud
olmast ilo bagl idi. Ikincisi ise, Rusiyanin Kazan vo Hostorxan istila etdikdon vo Simali Xozor bolgasing
sahiblondikdon sonra bolgado méhkamlonmok moagsadilo ermani vo hindli tacirlors imtiyazlarin verilmasi
idi. Bu, Hostorxan qubernatoruna tinvanlanmig 20 may 1647-ci il tarixli ¢ar nizamnamasindos 6z oksini
tapmusdir (5).

Hollandlar torefindan sorq ticarotindon sixisdirildigdan sonra hindlilor Xozar ticarotine daha ¢ox calb
olunmaga baslamigdilar. Darbonddoki hind tacirlori hagqinda yazili molumatlar daha sonraki dévrs aid
olsa da, Hostorxan Prikaz Palatasinin salamat qalmis gomriik geydlori XVII asrdon hind tacirlorinin
Hostorxandan Darbando vo oks istigamotdo miintozom ticarat soforlorindon xobor verir (Magomedov,
Abdurakhmanov, 2012:67). Buna asaslanaraq, hind tacirlorinin XVII asrdon Darbanddo faal ticarotlo
mosgul olduglarini iddia etmok olar. Sonadlor tosdigloyir ki, XVII asrin ortalarina dogru Hostorxanda,
Darbandda, Samaxida yasayan hind tacirlori artiq Volqa-Xozar tranzit ticaratinin foal istirak¢ilart idilor.

Lakin onu da geyd etmok lazimdir ki, ogor Hostorxanda XVII asrin 30-cu illorinds hind koloniyasi
formalagmaga baglamigdisa, Samaxida, Bakida vo Azorbaycanin digor sohorlorindo hind ticarst
maskanlori artig méveud idi. Eyni zamanda XVII asradok hind tacirlari yalmz Saorq 6lkalori ils ticaratdo
istirak edirdilorse, indi artiq onlar Qorbi Avropa-Rusiya-Sorq dlkeleri ticarstinde faaliyyot gostorirdilor.
Beloliklo do, agor avvallar hind tacirlorinin ticarot omoliyyatlar1 Hostorxanla mohdudlasirdisa, sonradan
onlar Rusiya vo Qorbi Avropada Irandan vo Hindistandan gotirilon mallar1 sataraq Rusiya vo Qorbi
Avropa mallarin1 alib satis iiciin iran vo Hindistana aparirdilar. Hotta XVII osrin ortalarmdan ayri-ayr
hind tacirlori Hostorxandan Kazan, Moskva, Yaroslavl, Nijni Novqorod bazarlarina niifuz edirdilor.
Rusiya hakimiyyatinin hind tacirlorina hovaslondirici miinasibati vo sorfali ticarsti hind tacirlorini
Rusiyaya getdikca daha ¢ox calb edirdi, mallarm hacmi va ¢esidi artirdi (6).

Zaman kegdikco votonlorindon uzaq galan hindli tacirlor Rusiya soharlorindo vo Azorbaycanda daha
boyiik moskonlor salirdilar. Hostorxan vo Sirvan hind tacirlorinin asas yerlogdiklori morkozlor idi.
Hostorxan, Dorbond vo Baki doniz limanlar1 genismiqyashi Volga-Xozor tranzit ticarotinin tomin
edilmosindo miihiim rol oynadiglarindan hind tacirlori bu sohorlordo daha ¢ox maoskunlasirdilar.
Hostorxan liman1 Sarq tacirlorinin goriisdiiklori asas montogo idi.
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XVII asrin sonlarindan sorq tacirlari ticarot, yeni bazarlar axtarmaq ticiin Hostorxandan Qafqazin diger
ticarot morkozlorino getmoyo baslamisdilar. Dorbond, Samaxi, Baki onlarin adi ticarst yoluna g¢evrilirdi
(Russko-indiyskie otnosheniya v XVII v., 1958:338). Hindistana gedis-golis ¢otinlosdiyino goro
Hostorxanda olan hindli tacirlor Sofovilora moxsus ticarat morkozlorindon Hindistan va Iran (Azorbaycan)
istehsali olan mallarla ticarst edirdilor (Magomedov, 2015:152). Homin mohsullar1 hind tacirlori
Azorbaycanm Darband, Samaxi, Bakida olan hind vo Azarbaycan, Iran tacirlorinden alirdilar. Hindlilorin
Conubi Qafqaz, Azorbaycan, Iran vo Hindistanda daimi “niimayendalari” var idi vo onlar 6z xadimlarina,
yoni Hostorxandaki iri tacirlors onlarin xahisi ilo mal gondorirdilor.

Sorq Olkalorindon oldo etdiklori mohsullar1 hind tacirlori Hostorxan vo digor rus soharlorindo do
satirdilar. Bir qrup hind taciri iso homvotonlorinin Azarbaycana gotirdiklori mohsullar1 burada satir, eyni
zamanda Sofavi dévletine moxsus sohorlords istehsal edilon mohsullar1 bagqa 6lkolors aparirdilar. Ixrac
olunan omtoalor igerisinde hind vo Iran-Azorbaycan pargalar iistiinluk toskil edirdi. XVII osrdo bu
pargalarin 30 ndvii rus gomriik is¢ilori torafindon geydo alinmigdi. XVIII asr sonadlorinds iso ticarat
omoliyyatlarinda yeni parga novlerinin ad1 ¢okilir. Umumiyyatlo, XVIII asrdo comi 77 ndv parca ixrac
olunmugdu (Mammadli, 2011:122). Goriindiiyli kimi, XVIII asrde Sorq pargalari ticarati xeyli inkisaf
etmisdi.

Ticarat yollar1 vo markazlori

Orta osrlordon Hindistan vo Cindon basayaraq Orta Asiya vasitasilo Xozar donizino godar karvan yolu
var idi. Hindli tacirlor Azarbaycanla bu yol vasitasi ilo olago saxlayirdilar. Azorbaycani Hindistan vo Cinlo
baglayan diinya ticarati — conub magistral yolu ilo — Orta Asiya, Iran vo Azorbaycanin conub vilayatlori
vasitosilo, homg¢inin simal yolu ilo — Xozorsahili boyunca Dorbond kecidinin yanindan kegmaoklo
reallagirdi (Mommadli, 2011:20). Ticarst gomilori Darbond, ya da Niyazabadda bosaldilir, buradan
karvanlar vasitosilo Sabran, yaxud Lahicdan kegorak qisa yolla Samaxiya istigamat alirdilar. Dorbanddon
Samaxiya yol 6 giin ¢okirdi (Geydarov,1999:59). Azorbaycanin tranzit vo xarici ticarotindo 6nomli
markoz olan Samaxi Avropa-Asiya ticarotinin birjasi (miiayyon amtoslorls sévdslogsmalar aparilan bazar
M.E.) vo xiisusilo Volga-Xozor yolundan istifado edon tacirlorin — Qarbi Avropa-Rusiya-Azorbaycan-
Iran-Hindistan tacirlarinin toplum yeri idi.

XVII asr sayyahi, ingilis Ost-Hind sirkstindo xidmot etmis J.Forsterin mslumatlarina gors, hind
tacirlor Azarbaycana vo Hostorxana iki marsrutla — Herat vo Iran vasitasilo olan quru yolla, ya da doniz
yolu ila golirdilor. Onlar Hindistanin conubundan, Orabistan denizindon kegmoklo Basraya golir, sonra
iso quru yolla Simala torof iroliloyirdilor (Mommadli, 2011:9).

1735-ci il 15 fevral tarixli Rusiya dovlstiniin godim aktlar arxivine moxsus sonaddo iso gostorilir ki,
hind taciri Marvari Hindistandan gqarba gedan ticarat yollarint belo sorh etmisdir: “Hindistan torpaginda
yerloson vo Mogollarin yasadigi sohor Delli (Dehli) adlanir. O sohordon dérd yol kegir:

Birinci yol — sarhadds yerloson Fars sohori Qandohardan kecir. Paytaxt Dehlidon hamin sohara dova
va atlardan togkil olunmus karvanlarla aym ti¢gdo biri qodor vaxta gedirlor. Oradan hor ciir mal Fars 6lkosi
vasitosils ixrac edilir. Qondohar sohorindon Gilana qader quru yolla, dova va atlardan toskil olunmusg
karvanla is9 li¢ ayliq yoldur, qatirlarla daha ¢cox vaxta gedilir.

Digor yol — Buxara torpagindan kegir. Hind tacirlori Delli (Dehli) soharindon Hindistanla sarhaddo
yerloson Kabil soharins ay yarima gedirlor. Kabildon Vodoksana (Badaxsana), sonra Buxaradan kegorak
iki ay vo ya daha az miiddoto Xivoys catirlar. Xivodon Hostorxana qodor iso quru yolla getmok
miimkiindiir. Mallar dovalordon istifado edilorok karvanlarla dasinir, karvani idaro edonlor iso atlarla
gedirlor. Xivodon Mangqislav (Mangqislaq) vo ya Tyuk-Karaqan bolgasine — Xozor sahilino dovalarls 15
giinliik yoldur. Oradan iso donizlo Hostorxana gedilir.

Ukiincii yol — doniz va okeandan kegir. Delli soharindon doniz vasitasila Tatta soharing golinir. Oradan
karvanla 3 ay miiddotino gomilorin dayandigi sahilo gedilir. Oradan iso 60 verstlik doniz yolu ilo hava
yaxs1 olarsa, bir aya Fars torpagina Mageli-Bandor vo Kumu-Bandar soharlorine ¢atmaq miimkiindiir.
Sonra iss iki aya quru yolla Iranmn paytaxt: isfahana, 25 giino Isfahandan Gilana gedilir.

Dordiinciti yol — Hindistanin Kalat gohorindon kegorok Dehlidon dord aylig mosafododir. Oradan
farslarm Kirman sohorine 45 giino, Kirmandan Kasana 35 giino, Kasandan Ispoqaniya (Isfahana) 5 giino
va Gilana 20 giine getmak miimkiindiir” (10).
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XVIII asrin avvallarindon Volga-Xazor bdlgoasinde ononavi ticarst olagolorinds dayisikliklor bag
vermisdi. XVIII osrin I riibiindo Rusiyanin mohsuldar qiivvolorinin siiratli artimi, Rusiyanin Baltik
otrafina ¢ixis1, Xozordoki movgelorin méhkamlonmasi va I Pyotr hokumatinin ticarati inkigaf etdirmok
ticlin hoyata kecirdiyi sort todbirlor digor 6lkolarlo ticarstin artmasina sobab oldu. Rusiya Asiya ticaratini
Avropa ticarati ilo slagelondirmakls bundan maksimum xeyir gotiirmoyo can atirdi. Sorq ticaratinin
inkisafina hor ciir tokan vermoklo, ¢ar hokumaoti xozinoni zonginlosdirib hom do 6lkoni zoruri mallarla
tomin etmays ¢aligirdi. Gomriik maraqglari namina Rusiya hakim dairalari hind ve digaer Asiya tacirlorinin
rus sohorlorindo foaliyyatinin genislonmosino etiraz etmirdilor. Ciinki hind tacirlori digor geyri rus
tacirlorlo yanast Sorq mallarinin, xiisusilo Azorbaycan ipayinin, ipok mohsullarinin Rusiyaya
dasinmasinda vasitogi rolunu yerineg yetirs bilordilor.

Rusiya dovloti Yaxin vo Orta Sorq 6lkolori ilo Hostorxan vasitasilo olago saxlayirdi. Hostorxanin
Azorbaycanla ticarotdo do miihiim rolu var idi. Belo ki, Hostorxan Xozor donizino Volqa ticarat yolu
cixisinda yerlogsmoklo Azorbaycanin Qafqaz, Morkozi Asiya, Hindistan vo basqa uzaq olkalorlo ticarat
olagolorinds miihiim rol oynayirdi. Biitiin Asiya ticaratinin iri moarkozino ¢evrilon Hostorxanin noinki
Rusiyanin daxili ticarat markozloring, hotta Avropaya ¢ixisi var idi.

Hindlilorin Hostorxandan kegon ticarat soforlori dord istigamoto ayrilirdi ki, bunlardan da ilk iki
istiqgamot Azarbaycan ti¢iin miihiim idi:

1. Azorbaycan vo Iran soharlorindon Hostorxana gotirilon mallar daxili rus sohorlorine, osason,
Moskva vo Makaryev (Nijeqorodsk) yarmarkasina aparilirdi.

2. Rusiyanin daxili soharlorindon Rasto, Baki vo Darbondo, asason rus mallari, gismon Rusiyada
alinan Qarbi Avropa mallar1, homginin Cin mallari (az-az hallarda ¢ay va rangloyici maddaler) gatirilirdi.
Darbond sohari iso dord istigamatin {i¢iindo vasitaci idi (Antonova, 1972:142).

Goriindiiyt kimi, Azorbaycan Volqa-Xozor yolunun tranzit foaliyyotinds shomiyyatli rola malik idi.
Bu da hind tacirlorini Azorbaycanla bagli ticarsto daha ¢ox calb edirdi.

Mal cesidlori

Hostorxan gomriikxanasi sonodlorino osaslanaraq qeyd etmok olar ki, hind tacirlori Rusiya,
Azorbaycan, Orta Asiya, iran vo Hindistan kimi 6lkolorin ticarot olagolorinds ohomiyyatli rola malik
olmuslar. Arasdirilan materiallardan aydin olur ki, Hostorxan gomriikxanasinda icazo kagizi verilmis, 6z
adlari, eloca do apardiglart mshsullarin say1 va siyahisi gostorilmoklo Azarbaycana golmis hind tacirlori
haqqinda xeyli sonad miivcuddur. Hindlilorin Azorbaycan sohorlorino gotirdiklori mallar da 6z
rongarongliyi ilo maraq dogurur. Lakin onlarin gotirdiklori mohsularin bozilorinin adlari1 va na {iglin
istifado edildiyi halo do miioyyon edilmomisdir.

Hind tacirlori Azorbaycandan Hindistana xam ipak, ag neft vo diger mallar aparir, oradan iso miixtalif
adviyyat, baslica olaraq iso Kosmirdo toxunan vo Sorqds genis yayilmis “tirma” adlanan vo qizila barabor
tutulan yun parga, pambiq, habels qizil sapla naxis vurulmus ipok parcalar gotirirdilor. $.Asurbaylinin
verdiyl molumata goro “tirmo” adlanan homin pargalardan bir niimuns Azorbaycan Tarix Muzeyinin
ekspozisiyasinda saxlanilir. Parcanin fil siimiiyii rongli fonunda “buta” soklinde agiq qirmizi rongli naxist
var (Asurboyli, 2006:181).

Hind tacirlori Samax1 vo Bakiya Hindistandan miixtolif mohsullarla yanasi ¢ox bahali, doyeri qizila
barabar tutulan Kosmir parcalari gatirirdilar ki, bu da yerli ayanlar arasinda boyiik tolobata malik idi.

Hind tacirlori yalniz Azorbaycan-Hindistan arasindaki ticarstds deyil, eyni zamanda Azarbaycan
vasitasilo aparilan Sorg-Rusiya-Qorb tranzit ticarstindo do faal rol oynayirdilar. Hindistan tacirlori rus
mallarinin bir hissasini Hostorxandan ixrac edirdilor. Hostorxan vo Darbond vasitosilo Sorq 6lksloring
ixrac edilon mallarin xeyli hissosi Azorbaycan, Iran, Rusiya vo Avropa monsali idi. Bu mallar i¢orisindo
doari va xaz Uistilinliik togkil edirdi. Dari momulatlarindan qirmizi yuft ( zorif deri) vo sirniyyat, hamginin
dori momulatlar1 — gokmaolor asas ixrac mallar1 idi. Xozlorin miixtolif névlori samur, dalo, tiilkii, qoyun vo
dovsan xazlori, hamg¢inin xoz momulatlar1 — xaz va papaqlar ixrac edilirdi. Bunlarla yanasi, Rusiyadan
qaz tiiki, “baliq disi” (morj disi), inok yagi, “rus” istiotu kimi mallar da ixrac olunurdu. Avropa mallari:
miixtolif nov pargalar (karmazin, yarimkarmazin), metallar vo metal momulatlart — “yasil” mis, ¢anagq,
gazan, mis moftil, “ag” domir — galay, iynolor, sancaqlar, qifillar, homg¢inin sokor, yazi kagiz1 vo s. idi.
Hindistandan Rusiyaya isa cilalanmis, yaxud cilalanmamis daslar, brilyantlar, lali (Iol), karmadon, mixaok,
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muskat, dar¢in, biber, ag inbir, sar1 inbir, qizil vo glimiis pargalar, hor név hind kemorlori gatirilirdi
(Asurboyli, 2006:181).

Hindli tacirlorin Rusiya, Orta Asiya, Sorqi Avropa Olkslorine apardiglart mohsullar igarisinde
Azorbaycandan alaraq digor 6lkolordo baha qiymoto satdiglart mallar da az deyildi. Bu xiisusilo ipak vo
ipok memulatlar1 idi. 1735-ci ilin noyabr ayinda Bakidan Hostorxana gotirilon mallarin miqdar va
giymatini nazors alaraq ehtimal etmok olar ki, 1737-1744-ci illor arasinda donizlo Hostorxana gatirilon
mallarin boylik hissasi Azorbaycan sohorlorindon ixrac edilmigdi. Hind vo rus tacirlorinin apardiglar
mallar arasinda ¢oxlu migdarda “Taebriz ipliyinin”, “Samax1 movu’nun va s. olmasi, basqa s6zlo, Xozor
vasitosilo Rusiyaya miixtolif Olkolordon axisib golon tacirlorin mallar1 arasinda ¢oxlu Azorbaycan
mallariin olmasi Azarbaycanin beynslxalq ticaratdo miihiim rolunu gostorirdi (Mommadli, 2011:129).
Eyni zamanda hind tacirlori miixtalif 6lkslordon Azarbaycan soharlarine do ndvbandv mallar gotirirdilor.

Hostorxan gomriikxanasinin molumatlarina asason 8 il arzindos, yoni 1737-ci ildon 1744-cii ilodok hind
tacirlori fran vo Azorbaycan sohorloring 311,7 min rubl mal idxal etmisdilor. Gostorilon illor orzindo
[randan, homg¢inin Azarbaycan soharlorindan ixrac olunan mallarin imumi moblogi iso iki dofa ¢ox olub
661,1 min rubla ¢atirdi (Mommadli, 2011:116).

Magomedov H.A. Yuxta istinad edorok gostorir ki, X VIII asrin 30-40-c1 illorindo Rusiyanin Xozaoryani
bolgalor vasitesilo Iran vo Conubi Qafqaz ilo ticaratinds hind tacirlori bdyiik rol oynayirdilar. Doyar
baximmindan onlar idxalin 1/4-don ¢oxuna vo omtos ixracinin iso 2/5-don bir qodor az hissosine nozarat
edirdilor. Onlarin dovriyyasi iso orta hesabla iimumi dovriyyonin toxminon 1/3 hissasini togkil edirdi
(Magomedov, 2015:154).

XVII asrin ortalarina dogru hindlilor ermoni tacirlor ligiin ciddi raqiboe gevrilmisdilor. Bunu 1725-ci il
gomriik kitabinin molumatlar1 da tosdiq edir. Gomriik kitablarindan aydin olur ki, 3 ay orzinds 43 ermoni
taciri 6z anbarlarindan Dorbond, Baki vo Gilana 11672 rubl doyorindo mal gondormisdilorsa, 47
hindistanli tacir 3 dofa artiq 35.659 rubl doyarinds olan malin tranzitinds istirak etmisdi (Russko-indiyskie
otnosheniya v XVIII v.,1958:307). Elo buna goro do XVIII asrin 20-40-c1 illori Azorbaycanda hind
ticaratinin ¢i¢oklonmo ddvrii hesab edilir.

Hind tacirlorinin foaliyyoti Rusiya dovlatinin do diggstindon yayimamigdi. Biitiin Sorq, xiisusilo do
Azorbaycan ipayinin Rusiyaya dagmmmasinda onlardan istifado edon ¢arizm torofindon hind tacirlori
himays olunurdular. Bunun oksino olaraq Avropa oOlkslorinin niimayondslori iso bu ticaroto
buraxilmirdilar vo bunun {igiin yalniz ¢ardan xiisusi icazo almali idilor. Bu da Rusiya ddvlotinin
merkantilizm siyasatindon irali golirdi.

Hindistan icmasi osason Hindistanin gorb vilayestlorindon (Pancab vo Qocputan) oyalatlorindon
galonlordon ibarat idi. Coxluq iso Pancab vilayatinin ticarat vo kustar istehsalin qodim markozi sayilan
Mulan soharindon golonlors moxsus idi. Belo ki, 1746-c1 ilds icmanmn 53 {izviindon 22-si mohz bu
sohardon idi (Mammadli, 2011:119).

Hind tacirlorinin movqeyi

Hind tacirlori zongin tacir tabaqasine mansub idiler. Digar tacirlordon daha togobbiiskar olan hindli
tacirlor istonilon soraito uygunlasaraq istor Rusiya, istorso do basqa oOlkolorin bazarlarini miixtolif
keyfiyyotli vo qiymotli mallarla tomin edirdilor. Ticarat yollariin tohliiksli, yaxud torofdas olkslorin
biirokratik sistemlorindoki ¢oxsayli maneslors baxmayaraq, hindli tacirlor Sorg-Qorb ticaratinin osas
harakatverici giivvelarindon biri idiler. Bununla belo, hind tacirlari ticaratlo maggul olduglari 6lkslords bir
sira problemlor yaradirdilar. Bu, xtisusilo Rusiya va Sofovi dovlati ilo bagl idi. Belo ki, hind tacirlori qizil
vo giimils pul nominallarinin 6lkadon ¢ixarilmasinda vo saxta pullarm todaviiliinde ¢ox bdyiik rol
oynayirdilar.

Ixrac edilon mallarin migdarma v onlarin keyfiyyatino asaslanaraq belo noticoyo golmok olar ki, hindli
tacirlor uzun miiddot Hostorxan, Darbond vo Xozor donizinin digor sohorlorinds yasayan vo Volgaboyu
tranzit ticarstino xidmot edon iri pesokar tacirlor olmuslar. Xozaryani soharlordo moskunlasan hind
tacirlori xeyli vosaito malik idilor vo Rusiya ilo Qafqaz vo Sorq xalglar1 arasinda vasitocilik ticarati ilo
yanas, salomg¢i kimi faaliyyot gosterir, yerli feodallara va tacirlars yiiksok faizlo kiilli migdarda pul borce
verirdilor. Arxiv molumatlarina gors, 1724-1725-ci illordo hind tacirlori gilanli vo dorbondli olan 27 soxso,
Terek teziklorindon olan 4 soxso borc pul (kredit) vermisdilor. Hostorxanda moskon salan Hindistan
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koloniyasinda 19 nafaor genis salomgilik foaliyyatilo mosgul olurdu. Darbandlo daimi ticarat slagalari olan
hind taciri Jadumov Peru 1724-cii ildo 2374 rubl 90 gopik mabloginds 26 nofora borc vermisdi. 1725-ci
ildo iso — 2861 rubl 36 gopik mablaginds 18 nafars bore vermisdi. Kommersiya maraqglarimi Darbandla
baglayan basqa bir hindistanl Satariyev Premri iso ticarot dovriyyasine 3970 rubl sormayos qoymus vo
100 rubl borc vermisdi (Magomedov, Abdurakhmanov, 2012:72).

Hostorxan gomriik geydlorine osaslanaraq ticarot omoliyyatlarina qoyulan kapitalin migdarina goro
hind tacirlorini iki qrupa bolmok olar. Birinci qrupa amaliyyatlart minlorls rublla hesablanan, boyilik
kapitali olan is adamlar1 daxil idilor. Hindliloro moxsus olan mallarin ticaratinin asas hissasi onlarin alindo
comlosmisdi. 1724-cii ildo dovr edan 63 hind ticarat mallarinin 47-si iri tacirlora maxsus idi. Bu tacirlorin
mallarinin qiymati hindlilorin aldigi mallarin {imumi doyarinin 95%-na ¢atirdi. 1725-ci ilds hindli iri
tacirlorin avqust-oktyabr aylarinda Hostorxana gatirdiklori mallarin doyeri hindli tacirlorin iimumi olaraq
gatirdiyi biitlin mallarin dayarinin 81%-ni togkil edirdi. 97 hindli tacirdon 51-i onlarin payma diisiirdii
(Magomedov, Abdurakhmanov, 2012:71).

XVIII asrda hindliler, bir qayda olaraq qrup soklindo, sirket kimi faaliyyat gostorirdilor. Xirda tacirlor
varli tacirlordon borc mal alirdilar. Sonra iso qayidarkon borclarini ya mal soklindo, ya da pul formasina
Odayirdilar. Bu “veksel iizro daginma adlanirdi” (13).

Sorqdan Rusiya vasitosilo Qarbi Avropaya kimi gedon, Rusiya xazinasine yiiksok goémriik haqqt
0doyon belo tacirlorin imtiyazlar1 genis olur vo Rusiya dovlati torafindon himayo olunurdular. Onlara ¢ar
torafindon xiisusi icaza veraqasi verilir vo gémriikdon azad edilirdilor. Homin tacirlor qizilbas ipayinin
Rusiyaya gotirilmosindo vo bdlgodo rus ticarotinin geniglonmosindo bdyiik rol oynayirdilar. Bu
imtiyazlardan biri 1735-ci ilin iyununda General V.Y.Levasovun ticarotlo bagli verdiyi saroncamda 6z
oksini tapirdi vo bu saroncam Rusiyanin Rostdoki konsulu S.Z.Arapova {invanlanmigdi. Sonado asason
digor tacirlorlo yanast hindli tacirlor do imtiyaz alirdilar (14). Onlar rus ticarst adamlari ilo boraber
moblogdo gomriik 6dayir, Rusiya vatondasi hesab olunur vo biitiin hiiquqlardan istifads edirdilor.

Bununla belo, himays olunan hindistanli tacirlor imtiyazli movqelorino baxmayaraq xiisusi kral omri
olmadan Hostorxandan Moskvaya, basqa bir sohoro vo ya ticarot missiyast ilo yarmarkaya gedo
bilmozdilor. Bunun ii¢lin Hostorxan voevodasina {invanlanan carin xiisusi formani verilirdi (15). Qeyd
etmok lazimdir ki, Rusiya dovlatinin Qadim Aktlar Arxivinds kifayat qodor belo sonadlar vardir.

Qalan hind tacirlori ikinci qrupa aid idi. Onlarin 1724-1725-ci illorde qoyduglart sarmays 1000 rubldan
az idi. Bu qrupda 37 hindli tacir var idi. Bunlardan 13 nofari Baki vo Darbands 1724-cii ilde 4867 rubl
doyarinde 16 dofs, 28-1 iso 1725-ci ilin avqust-oktyabr aylarinda 6750 rubl daysrindo 45 dofo mal
gondormislor (Magomedov, Abdurakhmanov, 2012:71). Ehtimal etmok olar ki, bu tacirlor Hostorxanda
maskan salaraq yaxin bolgslora mal 6tiiriiciilityii ilo masgul olurdular. Hindlilor arasinda az miqdarda mal
gotiranlor do var idi, masalon, Bital Piryaev Hostorxandan Darbondo comi 10 rubl hacmindo, Caldayev
Rocanda iso 27 rubl hacmindo mal gotirmisdi (Kilasov, 1970:218).

Hostorxanda miivoqqoti qalan tacirlor digor tacirlorlo miiqayisads heg bir iistiinlityo malik deyildilor
va Saofir (Posol) prikazinin idara¢i mshkomasins tabe idilor. Lakin onu da geyd etmoak lazimdir ki, bazen
Rusiya vatondasi olmayan sorq tacirlori, hamginin hindli tacirlor saxta yollarla gdmriikdon yayinirdilar.
Bu da haqli olaraq Sofovi vo Rusiya arasinda ziddiyyatlors, Sofovi dovletinin haqli naraziligina sabab
olurdu (17).

Rusiya ilo Sofovi dovlati arasinda ticarati tonzimlomak iigiin bir ne¢o dofo miigavilo baglanmigdi (1717,
1729, 1732, 1735). 1717-ci ildo A.P.Volinski torofindon Sah Hiiseynlo baglanan miiqaviloyo asason, rus
tacirlori Iranda ipayi pulsuz va riisumsuz almagq hiiququ oldo edir, digor mallarin riisumu iso yaribayari
azalirdi. Bu miiqavilalorin sortlorindon rus toboaasi ad1 altinda geyri rus tacirlor (ermanilor, hindlilor vo s.),
hatta rus veotondashigl olmayanlar do istifads edirdilor ki, bu da yeni miiqavilslerin baglanmast ilo
naticolonirdi. Ona goro do 1729 (18), 1732 (19) vo 1935-ci ildo (20) iki 6lko arasinda yeni miigavilolor
baglanmigdi.

Bu miigavilolordon basqa voziyyati tonzimlomok {i¢iin yenidon — 1735-ci ildo Rusiya dovlstinin
franda fovqalads elgisi kimi S.Qolitsin vo Sefavi niimayendasi Xolifo Mirzo arasinda ticarat mosalalori ilo
bagli rosmi danisiglar aparilmisdi. Qolitsin bu danisiglarin gedisi haqqinda yazirdi: “Fars hokumoti yalniz
mallara gora rus tacirlorinin riisum ddemokdon azad olundugundan sikayatlonir, lakin Irana goxlu ermeni,
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giircii vo hindli galir ki, onlar da rus toboslari ad1 altinda eyni imkanlardan istifads edirlor. Buna gora do
vokil Tohmasibqulu xan boyan etmisdi ki, riisumsuz ticarato icazo yalniz tobii rus millati tacirlori tiglin
basa diisiiliir vo fars dovlatindo rus adi ilo ticarat edon biitlin giircii vo ermonilor bundan xaric edilir”
(Shavrov, 1912:119). Goriindiiyli kimi sonad Nadirin holo dovlot bascist olmamisdan ovval ticarot
sahosindo qayda-qanun yaratmagindan xabar verir.

Rusiya Xozarsahili orazilori istila etdikdon sonra ¢arizm boélgods movqgeyini méhkomlondirs bilmisdi.
Rus dovlati ilo birge ham rus, ham ds sorq tacirlori bir sira imtiyazlar olde edorok Volga-Xozar tranzit
ticaratindo listlin mévqe qazanmisdilar. Lakin Nadir sah dovlotinin vo xanliglarin yaranmasi ilo, homginin
Rusiyanin 6ziinlin daxilinds siyasi proseslorin gorginlogsmaosi ilo olagadar olaraq carizmin bolgado
movqeyi zaiflomis, bu da rus vo sorq tacirlorinin movqgeyins 6z tosirini gostormisdi.

XVIII asrdo Xozor donizindo biitiin dasima vasitalori Rusiyanin olindo comlogmisdi. Hostorxana,
Darbondo, Bakiya, Lonkarana, ©Onzaliys vo s. gedon yiiklor yalniz rus gomlorinds dasinirdi. Rusiya Xozor
gomigiliyini inhisara almisdi. Volga-Xazar ticaratinds istirak edon bir ¢ox Azarbaycan tacirlori tez-tez rus
gomilorini icaroys gotlirmays mocbur olurdular. Belo bir voziyyotdo Azorbaycan ticarati rus ticarot
kapitalindan asili voziyyato diisiirdii. Bu asililig1 saxlamagq tig¢lin Rusiya imperiyasinin hakim dairslori
Azorbaycanin donizotrafi rayonlar1 vo Gilanda gomi tikintisino mane olur, gomi insasinda gorokli olan
materiallarin vo gomilerin iran vo Azerbaycanda satisina imkan vermirdi. Nadir sahm va Baki xanmin
Xazordo donanma yaratmaq istoyi do elo bu sobabdon gaynaglanirdi. Ona goro do Nadir sahin bu
asililigdan ¢ixmagq tigiin els gordiiyii ilk tadbirlorden biri do Xazar denizinds donanma yaratmaq olmusdu
(Ovsar, 2014:141-142). Lakin toassiif ki, bu istok reallasmadi. Bununla bels, sahin ticarot sahasindo totbiq
etdiyi yeni gayda-qanun bir sira 6zbasinaliglarin garsisini aldi. Bolgado rus, ermani, hind tacirlorinin
movqeyi zoiflodi. Bu sahado Azorbaycan xanlarinin avvalki miigavilolorinin tanimamasi da miioyyan is
gordi (Mommadli, 2011:102).

Natica

Aparilan aragdirmalardan molum olur ki, hind tacirlori Azorbaycan-Sorq vo Rusiyanin tranzit
ticarotinin Volga-Xozar yolu ilo hoyata kecirilmasinds ¢ox faalliq gostormis, shomiyyatli kapitala sahib
olmuslar. XVI asrdon intensiv olaraq Azarbaycanin ticarot markazlori olan sohorlords masken salan hind
tacirlori tranzit ticarotdo foal istirak edirdilor.

Yaxin va Orta Sorq dovlatlori ilo genis vo etibarli slagalors malik olan hind tacirlori Rusiya dovletinin
dos nazar diggatini calb etmigdi. XVIII asrin birinci yarisinda boylik strateji planlari olan I Pyotr hind
tacirlorinin timsalinda Sofavi dovlati vasitasilo Hindistan ticarating niifuz etmoys ¢aligirdi. Rusiyanin hind
tacirlorini himayo etmosindo magsadi onlari sorq ticaratino calb etmok, onlardan Rusiyanin Azarbaycan,
Orta Sorq olkalari vo Hindistanla ticaratindo istifade etmak, sorq, xilisusilo Azorbaycanin ipok va ipak
momulatlarini Rusiyaya ixrac etmok mogsadi giidiirdii. XVIII asrin birinci riibiinde Rusiya bu istayino
nail olsa da, I Pyotrun oliimiindon sonra hom Rusiyada, hom do Yaxin vo Orta Sorqds bas veran siyasi
proseslor buna imkan vermadi. Xozaor donizinds hind tacirlorinin ticarst foaliyyati zoiflomaya bagladi.
Rusiya-Azorbaycan-Iran ticaratinin {imumi tonozziilii ilo olagedar olaraq hind tacirlorinin kommersiya
foaliyyati do azaldi. Bolgoado bas veran siyasi hadisalor hindli tacirlors tohliiko yaratmagqla yanasi, bir-biri
ilo ticarat maraqglar1 olan, Rusiya-Hostorxan-Azarbaycanda maskunlasan hind tacirlorini do son doraca
¢otin vaziyyato saldi. Biitiin bunlara baxmayaraq X VII-XVIII asrin birinci yarisinda hindli tacirlor Qorb-
Sorq ticaratinda, bolgado amtos-pul miinasibatlorinin inkisafinda va xalglarin yaxmlasmasinda miihiim
rol oynadilar.
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THE IMPORTANCE OF TEACHING AND LEARNING AVIATION
ENGLISH AS A DISTINCT LANGUAGE

Abstract

Aviation industry is growing at an enormous rate and highly sophisticated set of technologies are
employed for achieving safety in aircraft operations. Though enormous efforts have been made to improve
aircraft technologies, maintenance facilities, airports, and navigation aids, the industry still suffers from
the aviation safety problems in other words tragic air accidents. One of the underlying problems leading
to this problem is miscommunication. Communication problems, especially between pilots and air-traffic
controllers, have a crucial role in the number of fatal air accidents.

These problems are even more severe for non-native English-speaking pilots and non-native English
speaking controllers, since they have the highest probability of miscommunication and misunderstanding
interacting with each other. Due to this growing we should learn why it is important and how can we teach
Aviation English in a smooth way. Learning and teaching Aviation English will help us to avoid or to
decrease accidents in this field. Knowing importance of Aviation English will help us to plan or to conduct
correct way of learning, techniques and methods for safe flights.

Keywords: aviation communication, communication problems, linguistics, English language, learning
language

Giilnar Zahirsli qiz1 9lizads

Aviasiya ingilis dilinin ayr bir dil kimi 6yronilmasinin shamiyyati
Xiilasa

Aviasiya sonayesi boyiik stiratlo boyiiylir vo tayyars omaoliyyatlarinda tohliikesizliya nail olmagq tiglin
yiiksok doracodo miirakkob texnologiyalar dosti istifads olunur. Tayyars texnologiyalarinin, texniki
xidmat vasitolorinin, hava limanlarmin vo naviqasiya vasitolorinin tokmillogdirilmasi iigiin boyiik saylor
gostorilso do, sonaye holo do aviasiya tohliikosizliyi problemlorindon, bagsqa sozlo, facioli hava
gozalarindan oziyyot cokir. Buna sobob olan osas problemlordon biri yanlis iinsiyyotdir. Oliimlo
naticolonan hava gozalarinin sayinda, xiisusilo pilotlar vo hava horokati idarogilori arasinda rabito
problemlari halledici rol oynayir. Bu problemlor dogma ingilisco danisan pilotlar vo geyri-ana dili
ingilisco danisan nozaratgilor tiglin daha ciddidir, ¢linki onlarin bir-biri ilo qarsiliglh alagods sohv {insiyyot
va anlasilmazliq ehtimali ytliksokdir.

Bu bdyiimaya gora bunun na i¢iin vacib oldugunu vo Aviasiya Ingilis dilini hamar bir sokilde neco
dyrado bilocoyimizi dyronmaliyik. Aviasiya Ingilis dilini dyronmok vo dyratmok biza bu sahads gozalarin
qarsisini almaga vo ya azaltmaga komok edocok. Aviasiya Ingilis dilinin ohomiyyetini bilmok bizo
tohliikasiz uguslar ticiin diizglin dyronma iisulunu, texnika vo metodlarini planlagdirmaga vo ya hayata
kegirmoyo komak edacak.

Agar sozlor: aviasiya rabitasi, rabita problemlari, dil¢ilik, ingilis dili, dil oyranma

Introduction
Communication is great importance for the smooth progress of the operation in aviation, as it is in
every field where people are involved. Because flight crews; sharing information, transferring tasks,
giving commands etc. has to communicate. This communication can be unidirectional or bidirectional.
For example, systems that warn the pilot or information from radars are one-way communication;
Communications with people in the cockpit, in the cabin or in operation are two-way communication.
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As in every sphere, in aviation field also English language is the main language for communicating.
That’s why first of all, we should know why it is important and how to teach English in this field. As in
every field in this field also there are so many challenges and difficulties in learning and teaching English
(Cogo, 2008).

Communication is an important factor for human interactions. Of course, there has to be
communication in all interactions between people. The main purpose of communication is to be
understandable. If an understandable communication cannot be established, it is inevitable to experience
problems between people. These problems can affect both people's lives and all business areas where
people are involved. One of these fields is aviation.

When the accidents and various cases in the history of aviation are examined, it is seen that the majority
of these accidents and cases are related to the human factor. The main cause of accidents and incidents
caused by people is communication problems (Payne, 2017:3).

There are five types of messages in aviation:

1. Verbal messages; cabin crew and cockpit, cockpit and controller, cabin crew and passengers etc.
It is used when communicating between people. This message type is the most error-prone. An
example of this is the Tenerife District. The accident that took place at Tenerife Airport in 1977
was caused by the problem experienced in the communication between the pilots of 2 separate
planes and the tower controller due to the weather conditions and the traffic density at the airport.
When the pilot of one of the planes asked for permission to take off, the tower said, “Okay, I will
inform you about your take-off turn.” Only the "OK" part of the message was heard in the cockpit
of this plane. Afterwards, these two planes collided as the pilot took off and another plane could
not establish a connection with the tower at that time. This event, which shows how great the
consequences of communication errors, cost the lives of 583 people (“Communication and crew
resource” journal, 2010).

2. Nonverbal messages are very common in aviation. For example, when the operations officer
knocks on the plane's door three times, it sends a message to the cabin crew that the area is safe
and they can open the door. This clicking method helps to establish communication in noisy
environments where the aircraft engine is running.

3. Written messages, on the other hand, prevent the loss of information and contribute to the
emergence of reasons in a possible negative situation, since they are usually documents. As an
example of communication with these messages; flight record and maintenance logbooks,
maintenance manuals can be given.

4. The target audience addressed by written and visual messages is usually airline passengers.
[lustrated and written brochures informing passengers about what to do in situations such as
emergency landing or turbulence are examples of these messages.

5. Communication messages carried out using technology can be exemplified as computers that are
far from each other communicating using some specially defined rules and transferring
information among themselves.

Communication in aviation is often vital, as even the smallest communication error during takeoff,
landing and landing, which are the most critical stages in the flight process, can lead to an accident. While
in the 1980s, the communication of the cockpit crew at these stages was seen as positive in terms of
performance and safety, today this idea has changed and is called the "Sterile Cockpit" rule. According to
this rule; Off-duty talking, joking, making phone calls, making announcements and eating and drinking
are prohibited during these critical moments, which coincide with flying at an altitude of less than 10,000
ft (Hopkin, 1995).

In aviation, the safe and speedy operation of air traffic depends on the effectiveness of communication
between pilots and controllers. In order to ensure effective communication, the type of communication
should be chosen according to the place, time and the information to be given in the message. For example,
using written communication rather than verbal communication in a very noisy environment helps
communication to be effective. One of the necessary factors for effective communication is listening. The
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majority of flight accidents are caused by pilots and controllers hearing but not listening to messages
(“International civil aviation organization” journal, 2004).

In order to prevent these accidents and to perform the listening act in a healthy way, some messages
are repeated while communicating. For example, when the controller conveys the message that he has
authorized the landing, the pilot repeats this message and gives approval. This confirms that the message
was transmitted correctly.

Individual differences can also cause communication problems. For example, messages go fast due to
fast speech, which can cause flying at an incorrect altitude (altitude). One of the communication problems
is the lack of "open communication". This concept means that people can freely express and defend their
opinions.

Communication, especially between pilots and air traffic controllers, is vital. Ambiguity in
communication, repetition errors, confusing phrases, similar call signs, poor English or heavy foreign
accents, miscommunication or poor communication can cause plane crashes or malfunctions.

You've probably heard that English speaking, understanding and writing skills are essential on
international flights. But do you know why? English is the universal language used by all pilots, air traffic
controllers, cabin crew and ground personnel who wish to operate in any international aviation
environment (Deniz, 2016:3).

Simply, Aviation English is the de facto international language for both civil and commercial aviation.
On November 1, 1944, in response to a British initiative, the United States government invited 55 allied
and neutral countries to meet in Chicago. 52 people attended this meeting. The purpose of this meeting
was to discuss the international problems encountered in Civil Aviation. As a result of the meeting, it was
decided to establish the International Civil Aviation Organization with the Chicago Convention on Civil
Aviation (Beneke, 1993:12).

So how did English become the standard language for aviation? The Chicago Convention saw Aviation
English as the official standardized language to be used worldwide in aviation. Why English? English-
speaking countries dominated the design and manufacture of aircraft as well as their operation, so it made
sense to choose English as the standard language that all countries involved in aviation around the world
would use. The main reason for having a standard language was to avoid misunderstandings and
confusions that have an impact on air safety.

Aviation English is a unique combination of phraseology and basic English language standardized by
the International Civil Aviation Organization (ICAQO). According to The Sun's report, Aviation English
consists of nearly 300 words of professional jargon and basic English. It was created to prevent pilots and
air controllers from misunderstanding each other and fatal accidents (Gizauskas, 2018:47). But it is the
main question that how can I learn English in aviation?

1. Read books. Any book or English language text helps, but reading about aviation English is
especially useful;
. Listen to English. You can listen to radio broadcast;
. Listen to ATC communication;
. Aviation English course;
. On-line learning;
. Expect unexpected.

Phraseology was invented by operational and linguistic experts to improve communication in aviation.
Messages in phraseology are short and concise. These succinct statements help avoid ambiguity and are
perfectly suited for predictable situations. However, phraseology alone is not enough. Although ICAO
standardized phraseology has been developed to cover many situations, it cannot meet all pilot and
controller communication needs. The ICAO standardized phraseology only suffices until an unexpected
event occurs. Therefore, good knowledge of English is extremely important in a non-routine situation
(Jones, 2003:46).

In 1990, Avianca on flight 052 ran out of fuel; The message from the cockpit to the control tower did
not adequately explain the situation. As a result, 65 of the 149 passengers on board died. In 1996,
Kazakhstan Airlines Ilyushin 76 and Saudi Arabian Boeing 747-100 collided in midair. All 349 people
on board both aircraft were killed. Only one of the three people in the Kazakh cockpit could understand

AN AW
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the English language. One of the deadliest aircraft disasters in history was also due to communication
problems. In 1977, the Dutch captain on a flight to Tenerife in Spain's

Canary Islands asked permission to take off from the tower. The air traffic controller's response was
"Okay, I'll let you know when it's your turn to take off." was in the form. Tragically, however, the pilot
could only understand the word "OK" amid the scratchy sounds. And due to bad weather, the control
tower was unable to see the two planes headed for collision. Thus, a KLM Boeing 747 and a Pan Am
Boeing 747 collided on the runway. At least 583 people died in the incident, which is considered the
deadliest accident in aviation history. As a result, over 1000 people lost their lives due to the
miscommunication between the cockpit and the tower (Turner, 1981).

Following such air traffic accidents, ICAO suggested that English should be the international language
of aviation, saying that pilots and air traffic controllers should have at least a basic knowledge of English.
But this English was not like the English we know. According to the description on the Oxford Dictionary
blog: “Learning to speak on airplane radio is one of the most challenging aspects of learning to fly, and
new pilots must take written and oral exams to prove proficiency”.

To be able to speak and understand aviation English, you must first learn the international phonetic
alphabet. Then you'll learn about a dozen coded words you may have heard on flights such as "roger"
meaning "understood" or phraseology. For example, “affirm” means “yes” in Aviation English and
“approach” means “approaching the ground” (Kirkgoz, Dikilitash, 2018).

As the language of aviation is constantly changing, pilots must pass strict language tests in order to fly
airplanes with confidence. English language proficiency requirements for pilots and air traffic controllers
have been determined by ICAO. ICAO ranks English proficiency levels as “pre-elementary (Level 1),
elementary (Level 2), pre-operational (Level 3), operational (Level 4), extended (Level 5) and expert
(Level 6)”. Pilots and air traffic controllers are expected to have a minimum Level 4 English proficiency
(Gizauskas, 2018:4).

Candidates are required to take the TEAP (Test of English for Aviation Personnel) exam in order to
prove that they have achieved the specified competency. This exam is in the form of a face-to-face
interview. Employees with Level 4 English proficiency are retested every 3 years. Employees with Level
5 English proficiency are retested every 5 years. Employees with Level 6 English proficiency are not
retested. Employees who are retested but fail the exam cannot be assigned to international flights.

In general, Aviation communication is one rare area where standards are rigorously maintained by any
central body. Aviation English is a highly specialized language (Tajima, 2014).

When it comes to radio-based communications, there are two styles that are followed. Air workers use
‘standard phraseology’, a very specialized phrasing used in a formal way during critical moments such as
take-off and landing, and so-called plain language which is more of an everyday style of speaking, used
for less formal communications over the airwaves.

Aviation English is a very formalised and technical way of speaking — even native English speakers
need to spend time learning it.

In a development that’s rather worrying for anyone planning a plane trip, an independent report
recently revealed aviation workers were cheating in their language proficiency exams and bribing their
way to a pass. The report.

Commissioned by the UK’s CAA, shows that poor English standards remain a concern in the aviation
industry, nearly ten years on from the introduction of formal language proficiency requirements. More
than half a century after it was accepted as the language of aviation, the industry’s English skills still need
some work (Demetrius, 2010).

At the time in the mid-twentieth century when air travel was becoming more common, English-
speaking countries dominated the design and manufacturing of aircraft, as well as much of their
operations.

At a 1944 convention in Chicago aiming to resolve some of the problems of air travel at the time also
established English as the language of aviation. The aim was to help avoid misunderstanding and
confusion over the radio and between international crews.

Although air travel is now much more widespread, with many non-English speaking countries
participating in air transportation, English still persists as the language of the skies. Is English still a good
choice? Well, there’s still a few arguments why English works in aviation (Peralta, 2021).
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For a start, English is a much-used language when it comes to international communications. It’s the
official language of a number of major global institutions, it’s the accepted language of the scientific
community, and it’s the most-learned language in the world.

Of course, the most important thing is for all players in air traffic communications to be able to
communicate clearly. It’s arguably unimportant whether that happens in English, French or Xhosa — the
language itself is less important than its clarity.

But in many parts of the world, anyone who wants to get ahead in life learns English. It’s not just the
aviation industry that values English. Many people coming into the industry are likely to have found other
reasons in life to learn the language.

Conclusion
In order to avoid many communication problems mentioned above, the following should be considered
when communicating;
1. The words used in the messages should be clear and understandable;
2. There should be cooperation between pilots and controllers;
3. Messages from controllers should be confirmed by the pilot by repeating;
4. To confirm the messages, a question-answer application should be made and feedback should
be received;
5. Standard terms should be chosen as much as possible to avoid misunderstandings.
In periods of heavy air traffic, where the workload of the controllers increases, rest intervals should be
well adjusted and working (sitting on the bench) intervals should be reduced
Therefore, working in the aviation industry; It is of great importance that everyone responsible for the
flight process, such as pilots, flight crew, controllers, maintenance personnel, receive training that includes
communication-related knowledge and skills.
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MUASIR SORAITDO PARAZITAR XOSTOLIKLOR UZORINDO
APARILAN EPIDEMIOLOJI NOZAROT

Xiilasa

Hoyata kegirilon miiayinolorin sayosindo miiasir morhalodo nematodozlarin klinik-mikrobioloji
xtisusiyyetlori vo markerlori agkar edilmisdir ki, onlar da gizli vo ya ¢otin agkar edilon helmintozlarin
diagnostikasina komok edo bilorlor. Alinmis malumatlarin tohlili zamani askar edilmisdir ki, xastoliyin
gedisi iltihaboleyhino sitokinlorin soviyyesinin xeyli yiiksolmosi ilo miisayiot olunmusdur. Biitiin
iltihabaleyhina sitokinlorin miqdar1 kontrol qrupla miiqayisade yiiksok olmusdur (p<0,05). 91,8+5,3%
xastalords intoksikasiya sindromu, 72,8+4,6% xastalorde mods-bagirsaq yolunun disfunksiyasi sindromu
miisahids edilmisdir. iltihabaleyhina sitokinlorin dinamikasinin klinik alamotlor arasinda six korrelyasiya
olagosini askar etmisik: intoksikasiya sindromu v IL-1 (1=0,76); intoksikasiya sindromu va IL-6 (r=0,68).
Miialiconin naticalarindon asili olaraq iltihabsleyhina sitokinlorin dinamikasinin miiayinasi aparilmis
dehelmintizasiyanin effektivliyinin olavo meyar1 kimi xidmot edo bilor. Hoyata kegirilon miiayinalor
asagidaki noticolori oldo etmoyo imkan verir: yogun bagirsagm mikroflorasinin voziyyatinin,
iltihaboaleyhina sitokinlorin gostoricilorinin dinamikasinin miiayinasi bu xastalords askaridozun bagirsaq
marhalasinin dehelmintizasiyasinin effektivliyinin giymotlondirilmasinin olave meyari kimi xidmaot edo
bilor.
Acgar sozlor: bagirsaq parazitar xastoliklori, insan parazitozlar, qurd invaziyalari, diagnostika,
kriteriyalar, prognoz, epidemioloji aspektlor, risk amillaori, epidemioloji nazarat

Khatira Novruz Khalafli

Epidemiological control of parasitic diseases in modern conditions
Abstract

Clinical-microbiological characteristics and markers of nematodes at the modern stage have been
revealed thanks to the conducted examinations, which can help in the diagnosis of hidden or difficult to
detect helminthosis. During the analysis of the received data, it was found that the course of the disease
was accompanied by a significant increase in the level of anti-inflammatory cytokines. The amount of all
anti-inflammatory cytokines was higher compared to the control group (p<0.05). Intoxication syndrome
was observed in 91.8+£5.3% of patients, gastrointestinal dysfunction syndrome in 72.8+4.6% of patients.
We found a close correlation between the dynamics of anti-inflammatory cytokines and clinical signs:
intoxication syndrome and IL-1 (r=0.76); intoxication syndrome and IL-6 (r=0.68). Depending on the
results of the treatment, the examination of the dynamics of anti-inflammatory cytokines can serve as an
additional measure of the effectiveness of the performed deworming. The performed examinations allow
obtaining the following results: the examination of the state of the colonic microflora, the dynamics of
indicators of anti-inflammatory cytokines can serve as an additional criterion for evaluating the
effectiveness of the deworming of the intestinal stage of ascariasis in these patients.
Keywords: intestinal parasitic diseases, human parasitosis, worm infestations, diagnosis, criteria,
prognosis, epidemiological aspects, risk factors, epidemiological control
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Giris

Parazitar xostoliklor ohalinin xostolonmasinin strukturunda genis yayilmis xostoliklordon sayilir. Bu,
kiitlavi yayilan xastaliklor qrupuna aid olub miioyyan doracads shalinin saglamliq saviyyasini toyin edir.
Bagirsaq parazitozlar1 ohalinin saglamliq voziyyatini xeyli doracodo miioyyan edon ¢ox genis xastoliklor
qrupudur. Helmintozlar genis yayilmis xastoliklor qrupu olub, miioyyan doracads shalinin saglamliq
vaziyyatini miioyyon edir. Helmintozlar ohalinin, ilk ndvbada iso usaglarin saglamliq voziyyatinoe miixtalif
patoloji tosir gostarir. Belo ki, onlar immunitetin zoiflomasi ilo miisayiot olunan koskin allergiyalagma
toradir, ikincili infeksion vo geyri-infeksion xostoliklorin inkisafina sobob olurlar. Helmintoz fonunda
kaskin bagirsaq va respirator xatoliklorlo 2-4 dofs cox xastalonirlor (Hiiseynova, 2016:51).

Miitoxassislorin fikrinco, helmintozlarla yoluxma saviyyesi xeyli yiiksokdir, lakin onlar olduqca az
askar edilirlor (Mahmudova, 2018:22). Hor bir soxs hayati boyunca praktik olaraq miioyyen parazitar
xostolik kegirmis olur. Cox vaxt usaglar yoluxurlar. Hor il usaq moktobagodor miisssisalorine gedon
usaqlarin 20%-1 enterobiozla xastolonirlor (Muxtarov, 2011:56). Bununla yanasi, onlarin patogen tosiri
tokco parazitlorin oldugu organlarin patologiyasi ilo deyil, ham do insan organizmins gostordiyi imumi
tosiri ilo baghdir (Ajayi, 2017:23). Bu aspektds bazi parazitlorin yoluxmus soxslorin immun sistemind
monfi tosiri vo immundepressiyanin inkisaf etmosi xiisusi aktualliq kosb edir ki, bu da kanserogenezs vo
[IV-infeksiya, vorom va bir sira digar patoloji veziyyatlor ilo assosiasiya alagalarinin yaranmasina imkan
verir (Ayeh-Kumi, 2016:242). Onu da geyd etmok lazimdir ki, parazitar xostoliklorin gedisi bozon
infeksion prosesin xroniklogsmasi vo geriys donmayan agirlasmalar ilo miisayiot olunur ki, bu da shalinin
hoyat keyfiyyatini vo timumi saglamliq soviyyasini potensial asagi salan amil kimi onlarin rolunu artirir
(Esiet, 2017:80).

Miiasir dovrdo askaridoz vo enterobiozun yekun verifikasiyast ya xostonin koprofiltratinda
helmintlorin yumurtalarinin, ya da parazitlorin 6zlorinin askar edilmasine osaslanmigdir (Greiwe,
2016:391). Lakin belo {isulla invaziyam1 yalniz helmintlorin yetkinlik morholosino ¢atdigi zaman —
xastonin orqanizminda ¢ox sayda disi vo erkak (ya da yalniz disi) fordlorin olmasi zamani va ya parazitin
tobii yolla 6lmosindon ovval agkar etmok olar (Lynch, 2010:547). Miiasir dovrdo helmintozlarin
immunoloji diagnostika metodlar1 respublikamizda praktik olaraq iglonib hazirlanmamisdir vo bu
metodlar az miinasib vo bahali metodlar sirasina aiddir (Tandukar, 2018:287). Bununla slagodar olaraq
dehelmintizasiyanin vaxtinda aparilmasi magsadilo nematodozlarin erkon verifikasiyast metodlarinin
axtarilmasi 6z aktualligim itirmir (Toro-Londono, 2019:6200). Indiyo goder parazitozlarla yoluxmus
soxslorin miialicasi taktikasinda holl edilmomis problemlor mdévcuddur.

XXI osrdo yaranmis ciddi ekoloji-parazitoloji voziyyet kiitlovi vo sosial ohomiyyatli patologiyalarin

profilaktikasmnin strategiya vo taktikasinin doyisdirilmesini (ilk névbodo yeni yoluxma risklorinin
azalmasi sayosindo) saylo tolob edir (WHO, 2012:94). Parazitar xostoliklorin profilaktikasi {izro aparilan
tadbirlorin tohlili hom usaqlar, hom do bdyiiklor arasinda sanitar-maarifi isinin saviyyosinin keyfiyyotco
asag1 olmasim gostorir (Yen, 2018:559). Bunlarin hamisi hazirki todqiqat isinin aktualligini sortlondirir.
Tadqgiqat isinin maqsadi. Azorbaycanda ohalinin bagirsaq parazitozlarr ilo yoluxma soviyyasinin
azaldilmasi ti¢iin elmi cohatdon asaslandirilmis tovsiyslorin iglonib hazirlanmasi va epidemioloji nazaratin
samaralosdirilmasidir.
Material vo metodlar. Bagirsaq parazitozlari ilo yoluxmus soxsloro ononovi klinik-laborator,
instrumental miiayinalor aparilmisdir. Bagirsaq parazitozlarin diaqnostikast magsadilo ekspress-testlar,
parazitoloji vo seroloji tisullar vo polimeraz zoncirvari reaksiya (PZR) sinaglar totbiq olunmusdur.
Respublikada movcud olan epidemioloji veziyyati qiymetlondirmak {iglin 2007-2017-ci illor {iglin
parazitar xastoliklorlo xastolonmonin rosmi statistik molumatlarindan, hamginin respublikanin miixtalif
regionlarinin parazitoloji va seroloji miiayinolorinin materiallaridan istifade edilmigdir. Xostolonmanin
soviyyasini, epidemik prosesin determinantlarin1 vo hoyata kegirilon oksepidemik vo profilaktik
tadbirlorin keyfiyyatini qiymotlondirmak iigiin Respublika Gigiyena vo Epidemiologiya Markozinin
(RGEM) vo Rayon Gigiyena vo Epidemiologiya Morkozlorinin statistik hesabatlarindan istifado
edilmisdir. Dovlet statistik hesabat sonadlori — forma Nel “Yoluxucu va parazitar xastaliklor haqqinda
hesabat”, ocaqlarin epidemioloji miiayinasinin ilkin materiallar1 vo forma Ne2 — “Yoluxucu vo parazitar
xastoliklor zamani aparilan profilaktik vo oksepidemik todbirlar hagqinda hesabat” tohlil edilmisdir.
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Miiayine olunmus arazilorin xastolonma saviyyasing gora doracalonmasi respublikanin rayonlart
ticlin daha saciyyavi zonalar1 ayird etmaya vo bu zonalar {izro yasayis montogoalorini boliisdiirmayo imkan
vermigdir ki, bu da ohalinin parazitar xostoliklorlo xostolonmo gostaricilorinin tohlili mogsadile
aparilmigdir. Respublika orazisindo ekoloji voziyystin inteqral qiymotlondirilmosi iiciin kartoqrafiya
metodundan istifados edilib. O, ekoloji-epidemioloji vaziyyatin inteqral qiymoatlondirilmosini aparmaga vo
onu oyani gokildo kartoqgrafiya formasinda tosvir etmoys imkan verir. Todqigatin obyektlori otraf miihitin
keyfiyyot parametrlori (su, torpaq, qida mohsullari) vo shalinin parazitar xastolonmasinin gostaricilori
olmusdur. Epidemioloji, sanitar-gigiyenik, mikrobioloji, seroloji, sosioloji, klinik-laborator, informasiya-
maariflondirici va statistik miiayine metodlarindan istifads edilmigsdir. Statistik analiz retrospektiv koqort
klinik-epidemioloji tisulda aparilmisdir.

Naticalar va onlarin miizakirasi

Miiayinonin mogsad vo vozifolorine uygun olaraq epidemioloji nozarotin morhololor {izro
tokmillogdirilmasi programi islonib hazirlanmigdir ki, o da 3 morholodon ibaratdir.

I marhalads otraf miihit obyektlorinin kompleks sanitar-epidemioloji xarakteristikasi verilmis, sanitar-
gigiyenik vaziyyetin dayisilmasinin indikatorlar1 agkar edilmis vo parazitar xastoliklarls xostalonmonin
soviyyasino miixtolif amillorin (su, torpag, gida mohsullar1) ekoloji-gigiyenik tosiri elmi cohotdon
osaslandirilmisdir. Insanm antropogen faaliyyoti soraitindo otraf miihit obyektlorinin keyfiyyatinin
giymatlondirilmasi sanitar-gigiyenik, mikrobioloji, parazitoloji vo kompleks miiayino vo hesablama
metodlarin vasitosils agkar edilmis digor gostericilarin osasinda apartlmigdir.

Tadgigatin Il morholosindo Azarbaycan orazisinde parazitar xostolonmonin miiqayisali tohlili aparilmis
va rayonlar lizra doracolonmasi hoyata kegirilmisdir. Qeyds alinmis yoluxucu xastoliklorin strukturu coxlu
nozoloji formalardan ibarat olub xostoliyin klinik gedisinin vo epidemik prosesin asas gostoricilorinin
spesifikliyi ilo sociyyolonir.

Respublikada daha prioritet parazitar xostolikloro goro epidemioloji voziyyatin tohlili 2007-2017-ci
illor orzindo yerino yetirilmigdir. Epidemik prosesin osas qanunauygunluqlart askar edilmisdir:
xostolonmonin dinamikast vo soviyyosi, onun xarakteri (ocaqliliq, dovrilik), yliksok risk qruplari,
infeksiyalarm ohamiyyatinin iqtisadi parametrlori toyin olunmusdur. Xastolonmenin vaziyyatini
giymotlondirmok iiclin dovlot vo idarodaxili statistik hesabat molumatlarinin ssasinda parazitar
xastolonmonin dinamikada statiktik hesabatlar1 tohlil edilmisdir. Respublikanin rayonlar1 {iglin daha
ohomiyyatli olan parazitar xostoliklor iizro orta illik intensiv gdstoricilorin hesablanmasi aparilmigdir.
Ohali daha ¢ox enterobioz ilo yoluxmuslar 40,5+1,7%, sonra azalan qaydada lyamblioz — 29,0+1,6%
(t=4,59; p<0,001), askaridoz — 14,7+1,3% (t=4,92; p<0,001), trixosefalyoz — 12,4+1,2% (t=5,19;
p<0,001) vo bagursaq parazitozlarin miixtolif torodicilorinin assosiasiyalari rast golmisdir. ©halinin
onlarla yoluxmasi o qadar ds yliksok deyildir vo 0,54+0,1-don 1,5+0,2%-0 qadar (t=3,18; p<0,001) dayisir.
Alinmigs molumatlar gostorir ki, Baki sohorindo toksokaroz problemi olduqca aktual sayilir. Bu
helminotozla bagli on slverissiz vaziyyst usaq ohalisi arasinda qeyds alinir. Seroloji miiayinslorin
naticoloring asason, usaqlarin toksokarozla yoluxmasi timumilikdo 4,5+0,8% toskil etmis vo miigayiso
grupundan (1,6+£0,9%; p<0,05) 2,8 dofo yiiksok olmusdur. Parazitlorin nadir ndvlordon askar edilmisdir:
4-7 yali usaqlar arasinda — Endolimax nana, lodamoeba butschlii, Dientamoeba fragilis, moktab yash
usaqlarda- lodamoeba butschlii, Dientamoeba fragilis, Balantidium coli.

Diagnostik va klinik miiayinenin birgs tahlili 209 invaziyali xastolords invaziyanin klinik gedisinin 3
formasini askar etmoyo imkan vermisdir: gizli — 89 xosto (42,6+3,4%), klinik ifado olunmus — 72 xosto
(34,44 3,3%) vo atipik forma — 48 xasto (23,042,9%). PZR metodu invaziyanin biitiin klinik formalarinda
yitksok effektiv olmusdur — 94,0+2,6%-don 96,4+2,5%-0 qodor (x>=0,42; p>0,05). IFA metodu da
invaziyanin klinik ifads olunmus va atipik formalarinda homg¢inin yiiksokeffektiv olmusdur — miivafiq
olaraq 96,9+2,2 v2 96,4+2,5% (¥*=0,92; p>0,05), lakin gizli formada onun effektivliyi 84,3+4,0%-o qodor
azalmsdir (*=5,08; p<0,05).

Hor iki metodun effektivliyindo xostolorin yas1 artdigca metodlarin effektivliyinin azalmasi meyli
izlonir ki, bu da ¢ox giiclii menfi korrelyasiya asililig1 ilo nozors carpir. IFA zamani korrelyasiya omsali
1=-0,98+0,02, PZR zamani — r=-0,91%0,10 togkil edir. ©Ogor PZR-nin effektivliyinin azalmasi xastolorin
yas1 artdiqca o godar do nozaro garpmursa 97,2+1,1%-dan 96,4+1,3%-2 qadar (x>=1,22; p>0,05), IFA-nin
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effektivliyinin 100,0£0,0%-don 88,3+2,2%-0 qodor azalmas: statistik diiriistdiir (¥*=6,94; p<0,01).
Goriindiiyii kimi, erkon usaqliq dovriindo immunsupressiya hadisasi parazitlorin foaliyyatini aktivlosdirir
ki, bu da diaqnostik metodlarin effektivliyini maksimal sokilds ytiksaldir.

Invaziyali xostolor arasinda immunogqlobulinlorin siniflori {izro IFA-nin noticolorinin titrlonmosinin
molumatlari [gG immunogqlobulinlarin tistlinliik togkil etmasini gostorir. Belos ki, onlar invaziyanin koskin
formalarin1 miisayiot edirlor vo dmriiniin sonuna qoador (hotta effektiv miialico vo ya helmintozlarin foal
reaktivazasiyast zamani) sag qala bilorlor. IgG vo IgM immunogqlobulinlorin titrinin yiiksolmasi
organizmin birincili yoluxmasini vo parazitin daxil olmasina garst onun immun cavab reaksiya vermasini
gostorir. Belo ki, [gM immunoglobulinlori ¢ox vaxt 1:200 vo 1:400 titrlorindo askar edilmiglor —
(46,249,1%). 1:800 tirtlori (9,6+5,3%; 1*=20,8; p<0,05) vo 1:1600 titrlori (5,2+4,0%; ¥*=0,54; p>0,05)
rast golmisdir. Togriban oxsar monzora IgE immunogqlobulinlorin titrlorinin paylanmasinda miisahido
edilir. Daha ¢ox 1:200 va 1:400 titrlori rast golmisdir — (43,1£7,6%). 1:800 titrlorin tezliyi (8,9+4,4%;
v*=15,89; p<0,01) vo 1:1600 titrlori — (4,6+3,2%; ¥*=0,71; p>0,05) toskil etmisdir.

Miixtolif doracoli disbakteriozu vo askaridozun bagirsaq morholosi olan xostolorin vo dinamik
misahido (10 giin intervalla 3 dofo) zamani dehelmintizasiyadan sonra askarida yumurtalar1 askar
edilmoyon goxslorin miiayinasi zamani statistik ohomiyyaotli molumatlar (disbakteriozun dyronilmosinin
xeyring olaraq mialiconin effektivliyinin meyari kimi) oldo edilmisdir. Aparilan miiqayiso disbakteriozun
agirhiq deracalarinin dinamik toyin edilmosini askaridozun miialicosinin effektivliyinin yeni diagnostik
meyart hesab etmoys osas verir. Alinmis molumatlarin tohlili zamani agkar edilmisdir ki, xastoliyin gedisi
iltihabaleyhina sitokinlorin soviyyasinin xeyli yliksalmasi ilo miisayiot olunmusdur. Biitiin iltithabaleyhino
sitokinlorin miqdart kontrol qrupla miiqayisads yiiksok olmusdur (p<0,05). 91,8+5,3% xostolords
intoksikasiya sindromu, 72,84+4,6% xastalorde mads-bagirsaq yolunun disfunksiyasi sindromu miisahido
edilmisdir. Iltihabaleyhing sitokinlarin dinamikasinin klinik alamatlor arasinda six korrelyasiya olagesini
askar etmisik: intoksikasiya sindromu vo IL-1 (r=0,76); intoksikasiya sindromu vo IL-6 (r=0,68).
Miialiconin naticalarindon asili olaraq iltihabsleyhina sitokinlorin dinamikasinin miiayinasi aparilmis
dehelmintizasiyanin effektivliyinin oalavo meyar1 kimi xidmot edo bilor. Hoyata kegirilon miiayinalor
asagidaki noticolori oldo etmoyo imkan verir: yogun bagirsagim mikroflorasinin vaziyyetinin,
iltihabaleyhina sitokinlorin gostoricilorinin dinamikasinin miiayinosi bu xastalords askaridozun bagirsaq
morhoalosinin dehelmintizasiyasinin effektivliyinin qiymotlondirilmasinin slave meyari kimi xidmot edo
bilar.

Tadqiqatin III morhsloesinds hoyata kegirilmis sosial-epidemioloji miiayinalorin asasinda ohali arasinda
bagirsaq parazitozlarinin profilaktikasi iizro, onlarin timumi xastolonmao soviyyosinin asagi salinmasi vo
saglamliq gostaricilorinin artirilmast tizro kompleks tadbirlor plani iglonib hazirlanmisdir. Aparilan
todgiqatlar bagirsaq parazitozlarinin sosial-igtisadi ohomiyyotini basa diisorok bu invaziyalarin
profilaktikast lizro hoyata kegirilon todbirlorin monimsomo gostoricilorinin  yiiksok soviyyosini
gostarmislor ki, bunu da Van-der-Varden meyarinin gostaricilorin siralarinin miiqayisasi zamani sanitar
tosvigatdan 6-8 ay sonra vo 11-13 ay sonra oldo edilmis diiriist qiymaotlori tosdiq edir (miivafiq olaraq
X=2,72 vo X=2,84; p<0,05). Sanitar tosvigatindan 6-8 ay sonra epidemioloji ohomiyyatli davranis
amillorinin tezliyi 13,0£1,7%-don 7,5+0,7%-0 godor (t=5,09; p<0,001) vo 11-13 aydan sonra — 4,0+0,6%-
9 godor (t=3,59; p<0,001) azalmigdir. Bu miiddstdo sosial amillorin epidemioloji shomiyysti daha ¢ox
azalmigdir — 40,0£2,1%-don 24,0+1,1%-0 godor (t=9,88; p<0,001) vo 8,0+0,7% (t=12,62; p<0,001).
Gigiyenik amillorin epidemioloji shomiyyetinin azalmasi da eyni tempda bag vermisdir — 30,0+2,3%-don
16,0+0,9%-0 godar (t=9,65; p<0,001) va 7,0+0,7% (t=8,42; p<0,001). Bagirsaq parazitozlari ilo an yiiksok
yoluxma riskino usaq miisssisalorinin is¢ilori, xirda ticaratgilor, evdar gadinlar moruz galmislar — onlarin
sosial-peso yoniimiinii praktik olaraq doyismok miimkiin deyildir. Ona gora do ogor sanitar togviqatindan
avval bu qruplarn tezliyi 25,0+2,2% togkil etmisdirss, sonralar o, azalmigdir, lakin bu, o gadar do kaskin
nozoro ¢arpmamisdir: 6-8 aydan sonra 20,0+1,0%-0 godor (t=3,12; p<0,01), 11-13 aydan sonra —
16,6+1,0%-0 qadoar (t=2,48; p<0,05).

Epidemioloji miayinolor zamani oldo olunan molumatlar aktual helmintozlar tizerinds aparilan
epidemioloji nozarotin osas istigamotlorinin formalasdirilmasina, ilkin informasiya molumatlarinin
toplanmasina, onlarin operativ vo retrospektiv tohlil zamani islonmasino imkan vermigdir. 9lds olunan
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molumatlar sayasindo Respublika orazisinde aktual helmintozlarla xostolonmonin somorali idarsetma
sistemini isloyib hazirlamisiq ki, onun da asasini epidemioloji nozarat sistemi toskil edir.

Epidemioloji nazarotdon istifads edarak ohalinin kiitlavi dehelmintizasiyasi va sosial mobilizasiyasi
sxemini isloyib hazirlamagla respublika ohalisinin invaziya soviyyasinin daimi monitoringinin aparilmasi
zorurati osaslandirilmigdir. Yerli sorait vo invaziya gostoricilori nazera alinmaqgla tortib edilmis
kartogrammanin osasinda respublika ohalisinin rayonlar iizro invaziya soviyyesi, strukturu
qiymatlondirilmigdir. Hoyata kecirilon miiayinalor sayesinde miiasir morhslodo nematodozlarin klinik-
mikrobioloji xiisusiyyatlori vo markerlori askar edilmisdir ki, onlar da gizli vo ya ¢otin askar edilon
helmintozlarin diaqnostikasina komok edo bilorlor. Nematodozlar zamani bas veron mikroekoloji
doyisikliklorin korreksiyasi helmintoleyhino miialiconin effektivliyini xeyli artirir ki, bu da daha davamlh
miialico effektini tomin edir. Respublikada ocaqlarin formalagsmasi mexanizmindon asili olaraq
helmintozlarmm miixtolif qruplart {izorindo diferensiasiyali epidemioloji nozarot sisteminin hoyata
kecirilmasi ohalinin BP ilo xostolonmasinin azaldilmasma yonaldilmis toskilati, profilaktik todbirlor
kompleksini aparmaga imkan vermisdir.
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